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Gramática del Zapoteco de Tabaa 

GRAMÁTICA ZAPOTECO DE TABAA 
 
0.   La fonología 
 
0.1.   Las vocales 
 

Las vocales del zapoteco de Tabáa son a, e,  ý,  i,  u.    Se presentan  
gráficamente como sigue: 
 

i  u 
e   
ý   
 a  

 
Las vocales   i,   e,   a  son como las del español.   La vocal  u  se encuentra 

entre las vocales  u  y  o  en español y se pronuncia a veces más como la  u  y a 
otros como la  o.  Unos habladores del zapoteco de Tabáa la pronuncia más 
como la  u  mientras que otros como la  o.  La vocal  ý  se encuentra entre las 
vocales a y  e  y  suena como el sonido que hace el becerro  o  el borrego.  Las 
palabras  bý  marisposa,  y  lýß  él usan la vocal  ý.  
 

 Todas las vocales se presentan en tres calidades, simple,  cortada (vocal más 
saltillo)  y quebrada (vocal más saltillo más repetición de la vocal).  Estos se 
presentan en el cuadro que sigue: 
 
                  Vocal   Simple              Cortada         Quebrada 

i bi   que niß  allí bißi   joven 
e de  ceniza lueß  tú leße   Uds. 
ý bý   mariposa lýß   él nýßý  su mano 
a la   nombre laß  mi nombre laßa   frijolar 
u lu   en wuß  dirás  a xußu  casa 

 
      En algunas palabras dos vocales sepresentan juntas.  Estas pueden ser el 
núcleo de una sola sílaba o núcleos de dos sílabas.  El  onjunto de dos vocales 
que forman un diptongo se trata como el núcleo de una sola sílaba.   En seguida 
se presenta un cuadro de las combinaciones de dos vocales que se encuentran en 
el zapoteco de Tabáa.  Si la combinación forma un diptongo lleva un asterisco 
por delante.  Si forman un conjunto de dos vocales y resulta ser núcleos de dos 
sílabas lleva un asterisco después. 
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 i e ý a u 
i — — iý ia iu 
e — — eý ea — 
ý — — — — — 
a — — — — au 
u ui ue — ua — 

 
Ejemplos: 
 
    Diptongos   Dos núcleos 

 chiýß  diez hombres 
 chiaß  de mí 
biu  macho chiuß  de ti 
cheý  para cheýß  de él 
 bea   animal 
  beuß  luna 
bau  carbon  
cuaga   viga  cúa  masa 
cueß  grupo  
cuideß  chico  

 
0.2.   Las consonantes 
 

La mayoría de las consonantes del zapoteco de Tabáa suenan igual a las 
del español:  b,  c1,  ch,  d,  (f),  g2,  h3,  j4,  (k)5,  l,  (ll),  (m)6,  n,  (ñ),  p, 
q,  r,  (rr)  s,  t,  (v), (w),  y.   

 

                                          
1 La consonante c se pronuncia sólo como se pronuncia en la palabra café o como la s en 
palabras tomadas de español como centavo. 
 
2 La consonante g se pronuncia sólo como se pronuncia en las palabras ganas y guía o como la j 
en palabras tomadas del español como agente. 
 
3 La consonante  h  no se pronuncia pero se usa en las palabras como  guhijaß  fui  y  guhijý  fue  
(él)   para diferenciar las sílabas.   Se usa también en la combinación  hu  como en español. 
 
4La consonante  j  al final de la palabra se pronuncia como la letra  r  en francés.  En otras partes 
de la palabra se pronuncia como la letra  j  en español. 
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5Las consonantes entre paréntesis,  f,  k,  ll,  m,  ñ,  rr,  v,  w  aparecen solamente en palabras 
tomados del español;  por ejemplo:  
 

f   café ñ   señor 
k  kilo rr   correr 
ll  silla v    vaca 

m  mesa w   Wilfrido 
  
66La consonante  m  sólo se encuentra en palabras tomadas de español, con tres excepciones, la 
palabra   mýdauß  becerro  que es una palabra de onomatopeya formada del sonido que hace el 
becerro y el sufijo  -dauß  chico;   y la palabras   fresma  fresno y míspero  níspero. 
 

Además de estas consonantes hay algunas que son particulares del zapoteco 
de Tabáa  l-l,  dx,  z,  x,  zx,  zr,  xr,  ß. 
 
l-l.   La  l-l  es una doble  l,  pero no como la  ll  de español.  Se pronuncia como 
dos  eles  seguidas.  Ejemplos: 
 

         xel-la  plátano                 dxal-laß   se debe 
 
dx.   La   dx   es una africada alveo-palatal sonora que corresponde a la  ch que 
es sorda.    Ejemplos en zapoteco: 
 

        dxen  sangre                dxeße   cántaro 
  
z.    La   z   es una sibilante alveolar  sonora que corresponde a la  s   que  es 
sorda.  Ejemplos en zapoteco: 
 

 zua   está               iza   año 
 
x.   La  x   es una sibilante alveo-palatal sorda. La   x   se encuentra en  la 
palabra   Xola.   Ejemplos en zapoteco: 
 

 xu  tierra               bexuzre   terminó 
 
zx.   La   zx   es una sibilante alveo-palatal sonora que corresponde a la   x.  
Ejemplos en zapoteco: 
 

 lazxaß  mi diente          laßazxa  santo  
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zr.   La   zr   es un sibilante retroflegido que corresponde  a  la   zx   y   suena 
algo como la   zx    seguida por la   r   de español.   Ejemplos en zapoteco: 
 

 zra   día                    lazriaß   mi pueblo   
 
xr.    La   xr   es un sibilante retroflegido que corresponde a la   x   y suena algo 
como la   x   seguida por la   r   de español.   Ejemplos en zapoteco: 
 

 xraß   mi papá          nuxraß   tengo agarrado 
 
ß.  El   signo   ß   representa una oclusiva glotal, también llamada saltillo, o 
expresada en zapoteco   le cuequi  chißiruß   lo que asentará a nuestra voz.   Es el 
sonido que se produce cuando la garganta se cierra cortando la voz dentro de la 
palabra o al final de la misma.    Ejemplos: 
 

 daßa   petate            zituß   lejos        beß  viento   
 
Nota: El  signo   ß   no se toma en cuenta en la alfabetización de las palabras en 
el diccionario. 
 
0.3.   La calidad de consonantes 
 
     En el zapoteco de Tabáa las consonantes tienen la calidad de simples y 
dobles.  Las sonoras tienen la calidad de consonantes simples y las sordas de 
consonantes dobles.  La vocal acentuada delante de una consonante simple se 
alarga en su pronunciación.  Delante de una consonante doble es corta.  La letra   
l   y la letra   n   se escriben   l-l   y   nn   cuando son dobles. 
 
     Ya se describió la doble   l,  o sea   l-l.   Se contrasta con la   l   simple en las 
palabras siguientes: 
   
                        Simple                                   Doble 

wilaj  lazreß    evasivo wil-la lazreß     contencioso 
xelaß    totomoztle  xel-laß     plátano 

 
     La doble  n  y la simple contrastan en las siguientes palabras: 
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                      Simple             Doble 

dxunaß   hago dxunnaß   doy 
chunaß   epilepsia chunna    tres 
gánebeß   querrá gánnebeß   se engordará 

 
En el cuadro siguiente se presentan las consonantes simples y dobles: 

 
                        Simples                   Dobles 

      b    p 
      d     t 
      dx     ch 
      g, gu     c, qu 
      l      l-l 
      n      nn 
      z      s 
      zx      x 
      zr      xr 

 
 Todos los conjuntos de consonantes actuan como consonantes dobles,  y 
también una consonante simple al final de la palabra actua como una 
consonante doble  y no se alarga la vocal acentuada que se encuentra delante de 
estas letras;  por ejemplo:  La u en la palabra dxunaß hago se alarga delante de la 
n simple, pero en las palabras  nu  dxun  quien hace  la  n  simple final actua 
como una   n   doble y la vocal no se alarga. 
 
0.4.  Tipos de sílabas 
 

En zapoteco de Tabáa se distinguen tres tipos de sílabas. 
1)  Sílabas abiertas:   CV   (consonante y vocal).  Ejemplos: 
 

             Simple             Cortada                Quebrada 
tu  uno xuß   tu carga xußu   casa 
de  cenisa deß   maldición deße    este 
tu  uno laß   mi nombre daßa    petate 

 
2)  Sílabas cerradas:   CVC   (consonante,  vocal,  consonante).  Ejemplos: 
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    Simple             Quebrada 

zrin   trabajo zrißin  xia    llave 
býn     hizo caßan   asi es 
ban     vivo daßan   aquél 

 
 
3)  Sílabas vocálicas:    V    (vocal).   Ejemplos: 
 
 Simple 

 a-weß  sí 
 a-ja   cómo  

 
0.5.   El acento 
 

Toda palabra zapoteca de más de una sílaba tiene una sílaba acentuada.  Las 
palabras aumentadas por afijos multisilábicos pueden tener dos o tres sílabas 
acentuadas. 
 
      El acento prosódico por lo general cae en la primera sílaba de la raíz.  Si 
ésta no es la penúltima sílaba o si los sufijos cambia la posición de ésta a la que 
no es la penúltima se escribe el acento.  Ejemplos: 
 
      La palabra                                 se escribe 

guba   escoba guba 
chadí   de repente chadí 
xetu + dauß  calabacita xétudauß 
zituß  + la   de lejos zítußla 
xelexe-+ zrinbeß  volverán xelexezrinbeß 

 
Los prefijos y sufijos de una sílaba del verbo son átonos: 

 
  La palabra    se escribe 

dxe-  leße  -daß    veo dxeleßedaß 
dxu-  nezruj  -uß    das dxunézrujuß 
b-  zraßa  -beß    se enojó bzraßabe 
zrißi  -dxu    amaremos zrißidxu 
ba-  gu-  dagu  -beß   ya comió bagudágubeß 
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Si la raíz d el verbo empieza con una vocal, el prefijo de aspecto se 

amalgama con ésta para producir el acento en la primera sílaba:  Ejemplos: 
 
         La palabra                      se  escribe 

ga-  aza  -beß   se bañará gázabeß 
ga-   ul-la  -beß   cantará gúl-labeß 
bi-   il-la  -beß   cantó bíl-labeß 
dxe-  ase  -beß  duerme dxásebeß 

 
      Los prefijos y sufijos de una sílaba del sustantivo tampoco llevan acento.  
Ejemplos: 
 
          La palabra    se escribe 

xußu –dauß   casita xúßudauß 
lizre –beß     su hogar lízrebeß 

 
     Los prefijos de dos sílabas llevan su propio acento en la primera sílaba.   (No 
se escribe.)   Ejemplos: 
 
  La palabra                      se escribe 

xele-  zrín  -ëß    llegarán  (m) xelezrinýß 
gule-  zrín –beß  llegaron  (fam) gulezrinbeß 
xulu-  xún –ýß    remendarán  (f) xuluxunýß 
belexe-  zrín  baß   volvieron  (an) belexezrinbaß 
dxele-  zrín  -baß    llegan (an) dxelezrinbaß 

 
Es posible agregar otros afijos a los verbos que son de dos sílabas y llevan su 

propio acento en la primera sílaba de cada uno.  Ejemplos: 
 

   Dxéle- dá  -lýn  -técaze  -beß  -baß. 
           Siempre andan (fam) con el animal. 
      Dxeledálýntecazebeß-baß. 

 
 Los préstamos del español al zapoteco conservan el acento en la misma 
sílaba que en español.  Ejemplos: 
 

           mal  -tý  -dxa  mucho más peor              máltýdxaß 
      burro  -dauß   burrito                                búrrodauß 
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 Dentro de la escritura en general solamente se escribe el acento que cae 
en la raíz de la palabra y no en los afijos si ésta no está en la penúltima sílaba.  
Ejemplos: 
 

 gulítjabiß   jugaron  
 dxelezríntecazebeß   siempre  llegan 
 buluselêß nedaß  me libraron 
 belexezrinbeß  volvieron   

 
 La vocal acentuada delante de una consonante sonora se alarga y a veces 
se pronuncia casi como vocal repetida. 
 
 En muchas palabras se encuentran juntas dos vocales diferentes.  Véase la 
sección 0.1. sobre las vocales.  Se escribe el acento cuando cae en la primera 
vocal.  Se escribe el acento que cae en la segunda de las dos vocales cuando 
estas no ocurren en la penúlltima posición;  por ejemplo: 
 

 cúa   masa   xelúa na  se aclarará 
 ný xúebeß  exigirá  subexíaj  coralillo 

 
 En vocales quebradas, si las dos vocales  son las mismas, se cuenta como 
una sola vocal y núcleo de una sola sílaba.  Si las dos vocales son diferentes se 
cuentan como dos sílabas y núcleos de dos sílabas, una cortada y la otra 
vocálica;  por ejemplo: 
 

Tabla 0.1 
Vocales quebradas 

 
           Una sílaba        Dos sílabas 

aßa naßa  mi mano  
ýßý nýßý  su mano  
ußu xußu  casa  
ißi zißi  pesado  
eße leße  ustedes  
ýßa  chýßa  llevaré 
ýßu  chýßu  llevarás 
ußa  dxußa  mi boca 
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ußý  dxußý  su boca 
ißa  nißa  mi pie 
ißý  nißý  su pie 
ißu  nißu  tu pie 

 
1. El sujeto y el predicado 
 
1.1.    Forma básica de la oración 
 

Todas las oraciones completas tienen un sujeto y un predicado.  El sujeto es  
la persona, animal o cosa de la cual se dice algo.  El predicado es la palabra o 
conjunto de palabras que expresan algo del sujeto.  En la oración del español:  
Don Pedro está gordo.,  el sujeto es  Don Pedro  y el predicado está  gordo  nos 
dice algo acerca de Don Pedro. 
 
      En las oraciones de español primero se pone el sujeto y después el 
predicado,  mientras que en el zapoteco regularmente se pone primero el 
predicado y después el sujeto;  por ejemplo: 
 
                        Predicado          Sujeto 

  Dxanne  benneß naß. 
  Está-gordo  hombre ese. 

 
  Dxase   bi dxéßenedu naß. 
  Duerme  criatura esa. 

 
  Dxulaba  bi núßulauß cheý benneß  naß. 
  Lee   la-hijita        del   hombre ese. 

 
En zapoteco, como en español, el sujeto puede estar formado por una o 

varias palabras, de la manera ejemplificada anteriormente.  Veamos ahora como 
el predicado también puede estar formado por una o varias palabras;  por 
ejemplo: 
 
    Predicado         Sujeto 

  Dxulaba  dxugúa    bidu naß. 
  Lee mucho                            niño ese. 
                       Ese niño lee mucho. 
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  Da zren dxulaba                  bidu naß. 
  Una-cosa-grande lee              niño ese. 
        Ese niño lee mucho. 

 
  Chewe lázredauß dxulaba    bidu naß. 
  Despacito lee                         niño ese. 
        Ese niño lee despacito. 

 
  Xuguß zra  dxulaba              bidu  naß. 
    Cada día lee               niño  ese.  
                        Ese niño lee  cada día.     

 
  Libro  chiaß  dxulaba            bidu  naß. 
           Libro  de-mí  lee              niño ese. 
                        Ese niño lee mi libro. 

 
 Es muy útil poder reconocer el sujeto y el predicado de las oraciones, 
porque son las formas básicas de las que dependen otros conceptos gramaticales. 
 
1.2.   La terminación de persona sujeto 
 

En español hay veces en que el sujeto no se expresa con una palabra, y se 
dice que el sujeto es tácito, (es decir, sobreentendido), pero hay algo en el verbo 
que nos indica cual es la persona del sujeto. 
 
     Al oír el verbo vamos, todos sabemos que el sujeto es nosotros; si nos dice:  
llegaron,  sabemos también que el sujeto es ellos;  y en el verbo debo, el sujeto es 
yo.  Es decir que hay un elemento en el verbo que nos dice quien es el sujeto.  En 
vamos, la terminación  -mos;  en llegaron, la terminación  -aron;  y en debo, la 
terminación  -o.  A estás terminaciones se les llama terminación de persona 
sujeto. 
 
      Lo mismo sucede en el zapoteco.  En gásiuß  dormirás  la terminación de 
persona sujeto es  -uß;  en  dxágudxu  comemos es  -dxu;  en  guxíajýß  fue, es  
-ýß;  en suaß  estaré,  es  -aß;  en bebanaß  me desperté, es –aß,  etc.  A diferencia de 
los verbos en español los verbos en zapoteco la omiten cuando el predicado está 
seguido por el sujeto;  guxíaj Bedu  fue Pedro;   bezrín benneß naß  llegó ese 
hombre; Da zren naca xußu naß.  Grande es esa casa.  (Esa casa es grande.) 
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2.   Los pronombres 
 
2.1.   Los pronombres personales 
 

Los pronombres personales son aquellos que sustituyen a los nombres de 
personas, animales o cosas. 
 

Cuando decimos:  Ella vendrá mañana.,  el sujeto de la oración es ella. Pero 
ella puede ser cualquier mujer.  Ella, entonces, es pronombre,  porque está 
sustituyendo al nombre de la mujer. 
 

Los pronombres personales se clasifican en: 
 
PRIMERA PERSONA, (1a. pers) la persona que habla de sí misma, yo. 
SEGUNDA PERSONA, (2a. pers)  la persona a quien se habla,  tú,  usted. 
TERCERA PERSONA,  (3a. pers)  la persona, el animal, o el objeto del que se       
habla  (a otra persona)  él,  ella. 
 

Se les dice singular  (sing.)  cuando se trata de una persona, un animal, o un 
objeto, y plural  (pl.)  cuando se trata de dos o más. 
 

En el plural de la primera persona en zapoteco se distingue entre inclusiva  
(incl) si incluye la persona a quien se habla, y exclusiva (excl) si no incluye a la 
persona a quien se habla. 
 

En el plural de la tercera persona en los verbos se indica el plural con un 
perfijo y los sufijos de persona sujeta son iguales a los sufijos singulares de 
persona sujeta. 
 

En la segunda persona los pronombres se distinguen en el singular y en el 
plural entre familiar (fam) y respetivo (resp).  Los pronombres respetivos en la 
segunda persona se usan raramente. 
 

En el español se distinguen formas masculinas (masc) y femeninas (fem).  En 
zapoteco los pronombres se distinguen en la tercera persona con formas 
masculinas (m) y femeninas (f) solamente cuando se habla de padres y madres 
en términos de respeto.  También se distingue entre jóvenes o personas de cariño 
(fam) y animales (an) como se ve en el cuadro que sigue.  La forma familiar 
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(fam) que se usa para jóvenes y personas de cariño se usa para hombres o 
mujeres de cualquier edad que no tienen hijos.  Hay otra forma de la tercera 
persona que designa persona indefinida  (indef)  que se usa para cosas 
inanimadas, espíritus o gente en general.  Estas distinciones se aplican al 
singular y al plural de la tercera persona. 
 

Tabla  2-1 
Pronombres personales independientes 

 
 Persona          Singular                         Plural 

1a  (excl)   nedaß    yo netuß   nosotros 
      (incl)  dxißu   nosotros 
2a  (fam) lueß     tu leße     ustedes 
      (resp) cuinuß  usted cuinle  ustedes 
3a  (fam) lýbeß   él,  ella lýbeß   ellos,  ellas 
      (resp) lýß   él lýß     ellos, ellas 

lýbaß  él, ella lýbaß  ellos,  ellas       (an) 
      (indef) lý na  él, ella lý caß  ellos,  ellas 

 
(Nota:  Como se ve no hay distinción entre los pronombres singulares y plurales 
en la tercera persona.  La pluralidad está indicada por un prefijo del verbo.  En 
el plural de persona indef la palabra  caß  esos, esas  indica  la pluralidad del 
pronombre.) 
 
 
2.2.   Los pronombres inseparables 
 
     Anteriormente se habló de los sujetos tácitos que se expresan en las 
terminaciones de persona sujeto, y después vimos los pronombres personales.  
Las terminaciones de persona sujeto también se denominan pronombres 
inseparables. 
 
     En la tabla 2.2 se presentan los pronombres inseparables que se presentan 
con el verbo  gasi— raíz de dormir en la forma incompletiva que corresponde al 
futuro definido y en construcciones al infinitivo. 
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Tabla 2-2 

Pronombres Personales Inseparables 
 
                                                      Pronombre                     Pronombre 
                                                    Independiente                 Inseparable 

1a pers. Sg. nedaß      yo gási-aß 

              Pl.   (excl) netuß       nosotros gáse-ntuß 
                       (incl) dxißu       nosotros gáse-dxu 
2a pers. Sg.   
                       (fam) lueß          tú gási-uß 
                       (resp)  cuinuß      usted gási –uß 
              Pl.    

leße           ustedes         gáse-le                        (fam) 
                       (resp) cuinle       ustedes gáse-le 
3a pers.  Sg.   
                       (fam) lýbeß          él, ella gáse-beß 
                       (resp) lýß              él gási-ýß 
                         (an) lýbaß          él, ella gáse-baß 
                     (indef) lý na          él, ella gase  (nada) 
               Pl.   
                       (fam) lýbeß         ellos, ellas xelase-beß 

lýß             ellos, ellas xelási-ýß                        (resp) 
lýbaß         ellos, ellas xelase-baß                          (an) 

                      (indef) lý caß         ellos, ellas xelase na 
 
(Nota:  El indicador del plural en este verbo es el  l-  porque la raíz del verbo 
empieza con una vocal.  El prefijo  xe-  es un indicador regular del aspecto 
incompletivo.) 
 
1 Véase la sección  3.2.4.  Aspecto incompletivo. 

 
En la tabla 2-2b se presentan los pronombres personales inseparables: 
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Tabla 2-2b 

Pronombres personales inseparables 
 
             Persona            Singular                        Plural 

-aß,  -a     yo -ntuß    nosotros 1a (excl) 
-dxu    nosotros      (incl)  

-uß,  -u     tú -le       Uds. 2a (fam) 
-uß,  -u     Ud. -le       Uds.      (resp) 
-beß         él, ella -beß      ellos, ellas 3a  (fam) 
-ýß,  -ý     él,  ella -ýß,  -ý   ellos, ellas       (resp) 
-baß        él,  ella -baß       ellos, ellas        (an) 

caß3    ellos, ellas na          él, ella     (indef) 
 
     En la tabla 2-3 que sigue, se presentan los pronomres inseparables con el 
verbo   leße-  raíz de ver  en la forma del  aspecto incompletivo. 
 
2  Los pronombres personales inseparables –aß,-uß,  -ýß  (que empiezan con una vocal), cuando siguen a una raíz que 

termina con el saltillo  (cerrado glotal), se cambian a las formas  -a, -u  -ý;  por ejemplo:  sißa  compraré,   sißu  

comprarás,   sißý   comprará.  La raíz de este verbo es  gase   pero la   e   final se cambia a  i  cuando la sucede otro vocal. 
 

3 Los sufijos que se dan para la 3a pers.  plural son iguales a los que se dan para el singular porque el plural es indicado 

por un prefijo, meno lo de la persona indefinida que es indicado por la palabra caß aquellos. 

 
 

Tabla 2-3 
Pronombres personales inseparables 

            
                                              Pronombre                Pronombre 
               Persona                      Independiente            Inseparable                                                 

léße-daß4 nedaß   yo 1a Sg. 
netuß   nosotros léße-ntuß      Pl.   (excl)   
dxißu   nosotros léße-dxu             (incl) 
lueß     tú léße-nuß 2a Sg.  (fam) 
cuinuß  Ud. leße-nuß            (resp) 
leße      Uds. léße-le      Pl.  (fam) 
cuinle   Uds. léße-le            (resp) 
lýbeß     él, ella       léße-beß 3a Sg.  (fam) 
lýß        él, ella léße-nýß            (resp) 
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lýbaß    él, ella léße-baß              (an) 
lý na    él, ella leße  na           (indef) 

léße-beß5 lýbeß    ellos, ellas       Pl.  (fam) 
lýß    ellos, ellas léße-nýß             (resp) 
lýbaß  ellos, ellas léße-baß               (an) 
le caß ellos, ellas leße  (na)              (indef) 

 
4 En esta conjugación solamente se cambian tres formas –daß, -nuß, –nýß de 

las de la conjugación en –aß. 

 
5 En esta conjugación los plurales de la 3a pers. se forman con el mismo sufijo de persona que el singular como también 

los verbos en la conjugación en –aß. Véase la sección 4.1.2. Conjugación en –aß y 4.1.3. C onjugación en –daß. 

 
En la tabla 2-3a se presentan los pronombres inseparables de la 

tabla 2-3. 
 

Tabla  2-3a 
Pronombres inseparables de vebos en –daß 

 
  Persona        Singular        Plural 

1a            (excl) -daß  yo -ntuß  nosotros 
                (incl)  -dxu  nosotros 
2a            (fam) -nuß  tú -le  Uds. 
                (resp) -nuß  Ud. -le  Uds. 
3a            (fam) -beß  él, ella -beß  ellos, ellas   
                (resp) -nýß  él,ella -nýß  ellos, ellas 
                  (an) -baß  él -baß  ellos, ellas 
              (indef) na, -n  él,ella na, -n  ellos, ellas 

 
2.3.    Los pronombres reflexivos 
 

En español hay una clase de verbos transitivos que son al mismo tiempo 
reflexivos y llevan como complemento directo un pronombre de la misma 
persona como el sujeto: yo me doblo; él se viste. 
 
      Las construcciones reflexivas del zapoteco son semejantes por el sentido, 
pero no llevan  dos pronombres  como los ejemplos citados del español.  La 
construcción zapoteca emplea un solo pronombre reflexivo para indicar a la vez 
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la persona que hace la acción y el complemento directo o indirecto.  En estas  
construcciones los verbos no llevan el pronombre inseparable del sujeto, sino 
que están seguidos por un pronombre que se usa solamente en las construcciones 
reflexivas para nombrar el complemento y para unos términos de respeto en la 
2a persona.6 
 

Los pronombres reflexivos se presentan en la tabla 2-4: 
 
6 Véanse las tablas 2 y 3 en 1a,  2a pers. pers. sing. para los términos de respeto. 

 
Tabla 2-4 

Pronombres reflexivos 
 
                 Persona                   Singular                   Plural 

1a      (excl) cuinaß cuínantuß 
          (incl)  cuínadxu 
2a cuinuß cuínale 
3a      (fam) cuínabeß cuínabeß 
         (resp) cuinýß cuinýß 
           (an) cuínabaß cuínabaß 
        (indef) cuina  (na)            cuina  (na) 

 
(Nota:) La pluralización se indica en el verbo; por ejemplo: bulugacu cuínabeß se 
vistieron (fam). El plural se indica por el prefijo lu-. 
 

Siguen  algunos verbos que se usan con los pronombres reflexivos: 
 

 bgacu cuínabeß   él, ella se vistió 
 bý cuinaß  me pegué a mi mismo 
 dxenáß cuínabaß  se mira (an) 

 
 Hay otras construcciones7 que usan partes del cuerpo en lugar del 
pronombre reflexivo para indicar el mismo sentido; por ejemplo: 
 

 dxucache laubeß  se esconde (fam) Lit: se esconde la cara 
 gudibe laubeß  se lavó cara 

 
 La palabra lau cara se conjuga: 
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   Singular      Plural 

1a                lawaß launtuß  (excl)   
 laudxu  (incl)   
2a                lauß  laule 
3a  fam        laubeß  laubeß 
      resp        lawýß  lawýß 
      an         laubaß  laubaß 
   indef        lau  lau 

 
7 Véase la sección 8.4 Construcciones de un  verebo con una parte del cuerpo. 
 
2.4.   Los pronombres recíprocos 
 
   Las construcciones recíprocos tienen cierta semejanza con las 
construcciones reflexivas, pero se usan solamente en plural: 
 
Dxal-laß zrißidxu ljwézredxu tudxu xetudxu.  Debemos amarnos unos a otros. 
(Lit: Debemos amar nuestros projimos uno-de-nosotros otro de nosotros.) 
Le gácalý ljwézrele tule xetule. Ayúdense unos a otros. (Lit: Ayuden sus- 
compañeros uno–de-ustedes otro-de-ustedes.) 
Belunýß wýß ljwézrýß tuýß xetúýß. Se les hirieron unos a otros. 
 

Los pronombres reciprocos se presentan en la tabla 2-4a: 
 

Tabla 2-4a 
Pronombres Recíprocos 

 
           Persona Plural      Recíproco 

1a  (incl)  tudxu xetudxu  unos a otros de nosotros 
     (excl)  tuntuß xetuntuß unos a otros de nosotros 
2a    tule xetule  unos a otros de Uds 
3a   (fam) tubeß xetubeß unos a otros de ellos8 
      (resp) tuýß xetúýß  unos a otros de ellos 
        (an)  tubaß xetubaß unos a otros de ellos 
    (indef)  tu xetú unos a otros de ellos 
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8 Las formas en 1a y 3a persona se presentan en singular con verbos en plural. 
 
2.5.   Los pronombres personales de complemento 
 
      Los pronombres personales que indican el complemento pueden ser los 
pronombres personales independientes aunque los de la tercera persona 
singular también pueden ser inseparables. Los pronombres personales 
inseparables de complemento siguen a los pronombres personales 
inseparables de sujeto y se separan de estos con un guión; por ejemplo: 
 

 Dxeleßedaß-beß.  Le veo (a él, ella; fam). 
 Beleßedaß-nýß.  Le vi (a él, ella; resp). 

 
Se dan los pronombres personales de complemento en la tabla 2-5. 

 
Tabla 2-5 

Pronombres personales de complemento 
 
                 Persona  Pronombre                  Pronombre  
                independiente        de complemento 

nedaß  yo nedaß  me 1a sing. 
netuß  nosotros netuß  nos   pl. excl 
dxißu  nosotros dxißu  nos        incl 
lueß  tú lueß  te 2a  sg. fam 
cuinuß  Ud. cuinuß  Ud.           resp 
leße     Uds. leße  Uds.       pl. fam 
cuinle  Uds. cuinle  Uds.           resp 
lýbeß    él, ella lýbeß, –beß    le 3a sg. fam 
lýß        él, ella          resp lýß,  -nýß  -ýß    le 

            an lýbaß     él,ella lýbaß  -baß    le 
        indef lý na     él, ella lý na    le 

lýbeß     ellos, ellas lýbeß  -beß  les       pl fam 
lýß        ellos, ellas lýß  -nýß  -ýß  les          resp 
lýbaß    ellos, ellas lýbaß  -baß  les             an 
lý caß    ellos, ellas lý caß   les         indef 

 
2.6.    Los pronombres personales enfáticas 
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Los pronombres personales enfáticos están constituídos por él pronombre 

independiente (tabla 2-1) más la partícula quez con el pronombre inseparable 
en unos casos como se ven en la tabla 2-6. 
 

Tabla 2-6 
Pronombres personales enfáticos 

(pronombre independiente + quez- + pronombre inseparable) 
 

nedaß quezaß  yo mismo 1a   sg. 
netuß quézentuß  nosotros mismos       pl.   (excl) 
dxißu quezdxu  nosotros mismos              (incl) 
lueß quezuß  tú mismo 2a   sg   (fam) 
cuin quezuß  Ud. mismo             (resp) 
leße quezle Uds. mismos       pl    (fam) 
cuin quezle  Uds. mismos             (resp) 
lý quezbeß  él mismo, ella misma 3a  Sg    (fam) 
lý quezý  él mismo, ella misma             (resp) 
lý quezbaß  él mismo, ella misma                (an) 
lý quez  él mismo, ella misma            (indef) 
lý quezbeß ellos mismos, ellas mismas      Pl.    (fam) 
lý quezýß  ellos mismos, ellas mismas             (resp) 
lý quezbaß ellos mismos, ellas mismas                (an) 
lý quez ellos mismos, ellas mismas            (indef) 

 
 
2.7.    Los pronombres personales discriminentes 
 

Los pronombres personales discriminantes están constituidos por el 
pronombre independiente más uno de los sufijos –z, -ze, que a veces se 
encuentra delante de la terminación de persona.  Estos se dan en la Tabla 2-7. 
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Tabla 2-7 

Los pronombres personales discriminantes 
(laß + pronombre independiente + -s) 

 
1a.   Sg. nédaßze yo precisamente 
        Pl.    (excl) nétußze nosotros precisamente 
                (incl) dxíßuze nosotros precisamente 
2a.   Sg.   (fam) lueßze tú precisamente 
               (resp) cuinzuß Ud. precisamente 
        Pl.   (fam) leßeze Uds. precisamente 
               (resp) cuínzele Uds. precisamente 
3a.   Sg.  (fam) lèzebeß él,ella precisamente 

él,ella precisamente lýzýß               (resp) 
                (an) él,ella precisamente lýzebaß 
             (indef) él,ella precisamente lýze 
        Pl.  (fam) lý cáßzebeß ellos, ellas precisamente 

ellos, ellas precisamente               (resp) lý caßzýß 
                (an) ellos, ellas precisamente lý cázebaß 
            (indef) ellos, ellas precisamente lý caßze 

 
2.8.   Los pronombres posesivos 
 

Los pronombres posesivos pueden ser independientes o inseparables. 
 
2.8.1.  Los pronombres posesivos independientes 
 

Los pronombres posesivos independientes pueden usarse solos o después de 
un sustantivo de posesión optativa para identificar al poseedor.  Están 
compuestos por la preposición que de más el pronombre inseparable. Los 
pronombres posesivos independientes se presentan en  la tabla 2-8. 
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Tabla 2-8 

Pronombres posesivos independientes 
(che +pronombre) 

 
    Persona            Singular                                      Plural 

chiaß9    mio cheýntuß   nuestro (excl) 1a 
cheýdxu   nuestro (incl)   

chiuß    tuyo cheýle    de Uds. 2a      fam 
cheý cuinuß    de Ud.   cheý cuinle    de Uds.          resp 
cheýbeß  suyo, de él, de ella cheýbeß   suyo, de ellos, de ellas 3a     fam 
cheýß  suyo, de él, de ella cheýß    suyo, de ellos, de ellas         resp 
cheýbaß  suyo, de él, de ella cheýbaß    suyo, de ellos, de ellas       an 
cheý suyo, de él, de ella cheý  suyo, de ellos, de ellas        indef 

 
9 En la 1a. persona Sing. y la 2a. persona Sing. la preposición che de se cambia a chi- delante de la a o u. 

 
 A continuación se presentan unos ejemplos del uso de los pronombres 
posesivos independietes. 
  

 ¿Nuzra cheý libro naß?  ¿De quien es ese libro? 
     Nacan cheý benneß naß. (Nacan cheýß.) Es de ese hombre.  (Es de él.) 
 ¿Dý chiuß dumí quizrujuß de dxal-luß chiaß? 
 ¿Tienes dinero con que pagarás lo que me debes? 
 Quebe bi dý chiaß. No tengo nada. (Lit. No hay nada mio.) 
 ¿Bleßenuß bécußdu che Bedu?  ¿Viste el perrito de Pedro? 
 Ni zua becuß cheý Miguel. Aquí está el perro de Miguel. 

 
2.8.2.  Los pronombres posesivos inseparables 
 

Los pronombres posesivos inseparables siguen directamente al sustantivo de 
posesión obligatorio, (términos de parentela y miembros del cuerpo), y a 
algunos de posesión optativa, (los que no tienen que pertenecer a alguien), para 
indicar el poseedor; por ejemplo: xra + -aß > xraß  mi padre, naß + -a > naßa mi 
mano, zricu + -aß > zricuaß mi perro. 
 

La lista de pronombres posesivos inseparables se presentan en la Tabla 
2-9. 
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Tabla 2-9 

Pronombres posesivos inseparables 
 
      Persona       Singular     Plural 

-aß, -a    mi -ntuß    nuestra, nuestro 1a  (excl) 
-dxu     nuestra, nuestro       (incl)  

-uß, -u    tu -le       su (de Uds.) 2a  (fam) 
-beß       su (de él, de ella) -beß      su (de él, de ellas) 3a  (fam) 
-ýß, -ý    su (de él, de ella) -ýß, -ý   su (de él, de ellas)      (resp)  
-baß       su (de él, de ella) -baß       su (de él, de ellas)        (an) 
(nada),  su (de él, de ella)    (indef) (nada)   su (de él, de ellas) 

 
 

La tabla 2-9 corresponde a la tabla 2-2 que muestra los prononbres 
inseparables del sujeto en casi todos puntos. 
 

Igual con muchos dialectos zapotecos el zapoteco de Tabáa no usa los  
pronombres posesivos inseparables cuando los sigue un sustantivo que indica el 
poseedor; por ejemplo: 
 

 nißa bidauß           el pie del niño 
 naßa Pedro           la mano de Pedro 
 lizre bénneaß       la casa de ese hombre 

 
2.8.3.  Los pronombres posesivos distribuyentes 
 
  Los pronombres posesivos distribuyentes se usan solos o despues de 
un sustantivo plural de posesión optativa u obligatoria para indicar la posesión 
es de varios y de cada uno su parte particular. Están compuestos por la 
preposición che cheý de cada quien más el pronombre inseparable.  Se usan 
solamente en el plural.  Los pronombres posesivos distribuyentes se presentan en 
la tabla 2-10. 
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Tabla 2-10 

Pronombres posesivos distribuyentes 
(che cheý + pronombre) 

 
    Persona    Pronombre posesivo distribuyente             

che cheý-ntuß10   de cada quien de nosotros 1a   (excl) 
che cheý-dxu      de cada quien de nosotros        (incl) 
che cheý-le         de cada quien de Uds. 2a   (fam) 
che cheý cuinle  de cada quien de Uds.       (resp) 
che cheý-beß       de cada quien de ellos, de cada quien de ellas 3a   (fam) 
che cheýß           de cada quien de ellos, de cada quien de ellas       (resp) 
che cueý-baß      de cada quien de ellos, de cada quien de ellas          (an) 
che cheý             de cada quien de ellos, de cada quien de ellas      (indef) 

 
10 El guión se usa aquí sólo para demarcar las dos partes de las constucciones. 

 
Ejemplo de su uso: 
  Bnézrujaß libro che cheý  bidauß belunbeß xrchinaß. 
  Dí libros a cada quien de los jóvenes que trabajaron para mí. 

 
2.8.   Los pronombres relativos 
 

El pronombre relativo nu quien introduce una oración subordinada relativa 
cuyo antecedente es una persona o un animal, y el pronombre relativo bi que o 
lý na lo que introduce una oración cuyo antecedente es una cosa. También hay 
casos cuando se usan estos pronombres relativos en vez de los pronombres 
interrogativos (¿nuzra?, ¿bizra?. Véase 2.12. Los pronombres interrogativos).  
Las formas plurales de los pronombres relativos son nu, lý caß quienes y da caß 
cuales. Se presentan en la tabla 2-11. 
 

Tabla 2-11 
Pronombres relativos 

 
   Singular  Plural 

nu  que  nu  que  Personal 
bénneaß  quien benneß caß   quienes  
bi  que, cual da caß  cuales Impersonal 
lý na  lo que lý caß  cuales  
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Ejemplos: 

 ¿Bleßenuß benneß zituß, benneß caß  guledxinýß neaje? 
 ¿Viste a los extranjeros, que llegaron ayer? 
 Quebe nezdaß bi xecáßa. 
 No sé que escoger. 

 
 El pronombre relativo puede juntarse con un sustantivo para dar el 
sentido alguno;  por ejemplo: 
 

 nu benneß  algún hombre 
 nu becuß  algún perro 
 nu bißi biu  algún hombrecito 
 nu bißi nußula  alguna mujercita 

 
     El pronombre relativo puede juntarse con los pronombres inseparables 
plurales, a veces agregando otro afijo  -la que da el sentido cualquiera.  En la 3a 
pers. pl. la pluralidad está indicada en el verbo.  En seguida se dan unos 
ejemplos: 
 
 nule, nula leße, núlale  cual de Uds. 
 núlantuß, nula netuß  cual de nosotros 
 núlabeß, nula lýbeß   cual de los jóvenes 
 
2.10.     Los pronombres demostrativos 
  

Con los pronombres demostrativos y adverbios de cercanía se distinguen tres 
grados de distancia espacial o temporal: 
1)  cerca de la persona que habla  niga  aquí, este 
2)  un poco alejado de los dos interlocutores  naß  allí, ese 
3)  alejados de los dos  niß  más allá, aquel 
Los pronombres demostrativos pueden ser personales  e impersonales. 
Los pronombres personales demostrativos se forman con los pronombres 
relativos nu quien y  benneß  caní  quiénes con los adjetivos demostrativos. 
Los pronombres demostrativos se presentan en la tabla 2-12. 
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Tabla 2-12 

Pronombres personales demostrativos 
 
       Singular                                    Plural 

nu ni, benneß niga    éste benneß caní  éstos 
nu naß,  benneaß    ése, aquél benneß caß  ésos,  aquéllos 
nu niß,  benneß niß  aquél benneß caß niß aquéllos 

 
Ejemplos: 

 Laweß da quebe dxeleßedaß quebe nezdaß  nu benneß niga  runýß dxin. 
 Porque no veo no sé quién es  éste  que  trabaja. 
 ¿Nézenuß  nu benneß caß zaj  zýßý? 
 ¿Sabes quiénes son  ésos  que vienen? 
 Nutu nu benneß nézenýß nu benneß caß niß  guledixruj xýzre niga. 
 Nadie sabe quienes fueron  aquéllos  que  fundaron este pueblo. 

 
      Los pronombres impersonales demostrativos se forman con la variación lý él,  
ella,  ello  del pronombre indefinido  lý na él, ella,  ello con los adjetivos 
demostrativos que se usan con los pronombres personales demostrativos.  Se 
presentan el la tabla  2-13. 
 

Tabla 2-13 
Pronombres impersonales demostrativos 

 
  Singular    Plural 

lý ni, da nigá    éste da caní, benneß caní   éstos 
lý naß, da naß   ése da caß, benneß caß   ésos 
lý niß, da niß   aquél da caní   aquéllos 

 
Ejemplos de su uso: 
 Quebe bléßedaß da naß býnýß.  No ví ése que hizo. 
 Lý naß da benýß.  Ése es lo que hizo. 
 ¿Benneß caní bselýß gulezrinýß nigá?  ¿Éstos que envió llegaron aquí? 

 
2.11.   Los pronombres indefinidos 
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      Los pronombres indefinidos son los que denotan de un modo vago o general 
las personas o cosas a los que se refieren.  Unos pronombres indefinidos se dan 
en la tabla 2-14. 
 

Tabla 2-14 
Pronombres indefinidos 

 
 Singular     Plural 

Personal  
nútetýze    quienquiera nútetýze (caß)    quienesquiera 
nútetýze benneß    quienquiera nútetýze benneß caß    quienesquiera 
nula benneß    quien de nula benneß caß   quienes de 
Impersonal  
bítetýze    cualquiera bítetýze da caß cuálesquiera 
bítetýze da    cualquiera  
bila     cual de bila da caß    cuales de 

 
Otros son: 

 
 bal-la   unos, unas, algunos           bal-lýß   unos hombres 
 bál-labeß   unos jóvenes  bál-lanu   unas mujeres 
 tu chupa   unos   tu chupýß   unos hombres 
 netú   ni uno             netúýß   ni un hombre 
 quebe nu   nadie   quebe nu nußula   ni una mujer 
     bábaze    unos cuantos  bábaze bißidoß   unos jóvenes 
     lateß   un poco   láteze   sólo un poco 
     quebe bi   ni una cosa  da zan   muchos, muchas   
     látedauze   sólo un poco  xelátedauze   otro poquito nada más 

 
 Ejemplos: 

 
     Waca cheajlý nedaß nútetýze benneß dxaca lazrýß cheajýß. 
     Puede ir-conmigo cualquier persona que quiera ir. 
     Gunnaß lueß bítetýze da nábenuß nedaß. 
     Te daré cualquier cosa que me pidas. 

 
2.12.   Los pronombres interrogativos 
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Los pronombres interrogativos también se forman con los pronombres 

relativos nu quien y bi que, más los sufijos –zra, -la, y se presentan en la tabla 
2-15. 
 

Tabla 2-15 
Pronombres interrogativos 

 
   Singular    Plural 

¿nuzra?   ¿quién? ¿nuzra caß?   ¿quienes? Personal 
 ¿nuzra cheý?   ¿de quién? ¿nuzra cheý caß?  ¿de quienes? 

¿núzrala?   ¿cuál de? ¿núzrala caß?  ¿de quiénes?  
Impersonal ¿bizra?   ¿qué? ¿bizra caß?   ¿cuáles? 

 ¿bízrala?   ¿cuál de? ¿bízrala caß?   ¿cuáles de? 
 
Ejemplos: 

 ¿Nuzra býn ditja xaga nigá?  ¿Quién echó a perder este árbol? 
 ¿Nuzra cheý bißi nigá?  ¿De quién es este niño? 
 ¿Bizra xaga caß chajchúgudxu?  ¿Cuáles árboles vamos a cortar? 
 ¿Núzrala chýßu?  ¿Cuál (de ellos) vas a llevar (contigo)? 

 
3.   El verbo 
 
3.1.  La función del verbo 
 

 En zapoteco, como en español, el verbo es la palabra más importante 
del predicado. 
 

 Muchos verbos expresan acciones: 
 

 xrítebeß  brincará, correrá (fam) 
 gawýß  comerá  (resp) 
 xídale  vendrán (Uds.) 

 
      Unos verbos dicen cómo está, o donde está el sujeto. o si está en el 
proceso de ser hecho: 
 

 Zuabeß lu xußu bi chiaß.   Mi hijo está en casa. 
 Bedu zeajýß laweß xißa.    Pedro se ha ido al mercado. 
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Begáßanabeß bi chiuß lizre xrnaßabeß gula.  Se quedó tu hija en la casa de  
 su abuela. 
Nazúzrenýß.   Está borracho (él o ella, resp) 

 
También hay un verbo naca es que se usa para decir qué es o como es el 

sujeto, o donde es. 
 

  Naquýß gubýzre xaga.   El es carpintero. 
 Zrawýde nácabeß bi naß.  Ese joven es perezoso. 
 Zaj naquýß benneß Dxa Leßaj.  Son gente de Talea. 

 
3.2. Los aspectos del verbo 
 

En la siguiente lista de verbos veremos que la primera parte del verbo 
cambia. 
 

 dxe-léße-beß1   ve      dxe-dun-beß  tiene hambre 
           b-léße-beß   vió   gu-dun-beß  tenía hambre 
          wa-léße-beß  verá   wa-dun-beß  tendrá hambre 

 
          dxu-sède-beß  estudia  dx-áca-beß  puede 
          bu-sède-beß  estudió            g-úca-beß   pudo 
          gusèdebeß  estudiará            g-áca-beß   podrá 
 

La parte central del verbo en zapoteco indica la acción que expresa la 
palabra y se llama raíz.  La parte inicial (el prefijo) nos dice algo acerca de 
cuándo y cómo acontece la acción.  Indica si la acción continúa por un tiempo, 
si se terminó en un momento dado, o si no ha sido realizado todavía. En cierto 
sentido el prefijo del verbo es el indicador del tiempo, pero lo llamamos 
indicador del aspecto, porque realmente, a diferenciadel español, los verbos 
zapotecos informan más acerca del tipo de acción que el tiempo; por eso no 
resulta útil tratar de establecer una relación exacta entre los tiempos del verbo 
en español y los del verbo en zapoteco. 
 

Todo verbo zapoteco indica el aspecto primario en la primera parte del 
verbo.  En seguida se presentarán los aspectos primarios del verbo. 
 
3.2.1. Aspecto continuativo 
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1 El guión se usa aquí sólo para marcar las partes del verbo. 
 
 Todos los verbos que están en aspecto continuativo comienzan con la  
letra dx:  (dxe-, dxu-, dx-), o en el plural dxele-, dxulu-, dxul-2. 
 

El aspecto continuativo tiene varios usos que se presentan a continuación: 
 

(1)  Se refiere a una acción que continua en el presente: 
Dx-águbeß xrsila.  Está almorzando. (Lit: Come el almuerzo.) 
Dxu-zè nágabeß.  Está escuchando. (Lit: Para la oreja.) 
Dxe-dánebeß dx-ítajbeß caní.  Le gusta jugar así. 

 
(2)  Se refiere a una acción habitual: 
Dxe-dé dx-gubeß dxe-ajntuß wýn zrin.  Cuando terminamos de comer  
vamos a trabajar. (Los tres verbos están en aspecto continuativo para indicar 
que la acción es lo que siempre se hace.) 
Chizrela dx-ásedxu.  De noche dormimos. 

 
(3)  Se refiere a una acción que continua en tiempo pasado: 

          Blabeß xußu gate ne dxa-waß xrsila. El llegó a la casa mientras yo estaba 
           almorzando. 
Dx-ácate naß dx-unaß zrin lýße xixreß guzú lau dx-aca xiuj.  Mientras  
 que yo estaba trabajando en el campo, empezó a llover. 

 
(4)  Se refiere a una acción que va a continuar en un tiempo mencionado 
del futuro. 
¿Ajazra gunaß che ba dx-asiuß gate zrinaß lizruß?  ¿Qué haré si tú estás  
  durmiendo cuando llegue a tui casa? 
Bedaß che ne dxe-léßedaß gate ba nagulaß.  Estaré contento si todavía          
 veo cuando ya sea viejo. 

 
3.2.2. Aspecto estativo 
 
 El aspecto estativo expresa el estado en que está, estaba o estará la 
persona, el animal o la cosa de quien se habla.  No todos los verbos pueden estar 
en aspecto estativo. 
 
 Los verbos en aspecto estativo comienzan, por lo general, cono la 
letra n; por ejemplo: n-acaß soy, na-banbeß está vivo, vive, n-unaß tengo hecho, 
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2 El verbo ir es irregular en unos aspectos. 

 
n-únbeßa conozco, n-ezdaß sé.  Unos verbos que indican una posición 
comienzan con otras letras en aspecto estativo: daßbeß está pegado a, está seguidor 
de, dýbeß está acostado, zríabeß está sentado sobre, está montado, zrágabeß está 
junto con, acompaña, lýbeß se llama, xußubeß está adentro, está entrado (en él), 
zabeß está viniendo, zýbeß está colgado, zéajbeß está yendo, zenbeß tiene agarrado, 
zúabeß está presente, zuibeß está parado, etc. 
 

 El aspecto estativo tiene varios usos que se presentan a continuación: 
 

(1)  Expresa el sentido de que ya existe o se hace algo. 
 

N-unýß tu xußu lágadauß.  Tiene hecho una enramada. 
N-ate dxen naßa gate bebanaß.  Tenía adormecida la mano (brazo)  

cuando me desperté. 
Gate gatiaß wazúß na-banuß.  Cuando yo me muera tú estarás vivo (Lit:  
 todavía viviendo). 
Gate dxúnantuß zrin laweß zý bénneaß.  Cuando hacemos téquio está  
 asentado ese hombre. 
Xußu tu bgupeß zran xiaj nigá.  Está (entrado) un armadillo en esta cueva. 

  
(2)  Expresa un estado supuesto del pasado en una oración condicional.   
 
Chela zuß nigá quebe chéajbeß naga gáte beß. Sí hubieras estado aquí no  

hubiera ido el joven adonde muriera. 
 

(2)  Expresa también el resultado en el futuro en oraciones condicionales. 
 
Gate xezrinaß wxre lýß ba zeajýß. Cuando yo vuelva mañana él ya estará  
 en camino. 
Gate zrinýß wxre, nußula naß ba n-ulúýß xußu.  Cuando él llegue mañana,  
 esa mujer ya habrá barrido la casa. 

 
3.2.3.  Aspecto completivo 
 

El aspecto completivo indica una acción terminada. Se puede hablar de 

30 



Gramática del Zapoteco de Tabaa 

                                                                                                                            
las acciones que han terminado con los verbos en aspecto continuativo, en 
aspecto estativo o en aspecto completivo.  Cuando se habla de tales acciones con 
los verbos en los aspectos continuativo y estativo, se pone atención en la 
duración de la actividad en vez de en su terminación.  Pero cuando se habla de 
las acciones terminadas con los verbos en aspecto colmpletivo, se pone atención 
en que la actividad ya está terminada. 
 
      Los verbos que están en aspecto completivo principian con b-, g-, o x-. Sin 
embargo no todos los verbos que principian con g están en aspecto completivo; 
por ejemplo: gunaß  haré. 
 

 Véanse en los ejemplos siguientes unos verbos en aspecto completivo: 
 

 B-sýdiaß.  Estudié. 
 G-úsebeß.  Durmió. 
 B-zuajbeß.  Escribió. 
 Gu-zujýß ni neaje.  Él estaba aquí ayer. 
 B-zrébebeß.  Se asustó. 
 Za g-útebaß.  Acaba de morir (el animal). 
 B-léßebeß  tu býlaß.  Vió una culebra. 
 Xaj-náßa.  Fuí a ver. 
 Xaj-tawýß zrue.  Fue a comer. 

 
  Los usos del aspecto completivo se dan a continuación. 

 
(1)  Expresa una acción supuesta en el pasado en una oración condicional. 
Chela býnuß zrin neaje, quebe gun na ba xen gunuß zrin naßa. 
Si hubieras trabajado ayer, no te sería necesario trabajar hoy. 

 
(2)  Expresa una acción potencial ya terminada en uina oración. 

      Chela ba  bexuzre býnýß mesa chiaß, xedajgußa na naßa. 
      Si ya había terminado de hacer mi mesa, vendría a traerla hoy. 
 
    (3)  Expresa una acción supuestamente terminada en el fururo. 
    Gate xezrinaß wxre, lýß ba bexuzre býnýß zrin chiaß. 
    Cuando yo vuelva mañana, él ya habrá terminado de hacer mi tarea. 
    Dxezrébedaß gate xidaß ba býtiýß-baß zrícuaß. 
    Tengo miedo de que cuando yo venga él ya habría matado a mi perro. 
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3.2.4.  Aspecto incompletivo 
 
      Los verbos en aspecto incompletivo no comienzan con una letra 
determinada, sino que varían según el tipo de verbo.  Muchos verbos en aspecto 
incompletivo empiezan con las letras xe- o gu-.  Otros empiezan con la letra g- y 
otros sin prefijo. 
 
      Por lo regular, los verbos en aspecto incompletivo corresponden al tiempo 
futuro.  También tienen varios otros usos. Ejemplos de éstos se presentan a 
continuación: 
 

(1) Se refiere a algo que se va a hacer (o que no se  bva a hacer) en el 
futuro: 

 
Sálýnaß lueß la neza.  Iré contigo en camino. 
Quebe xidaß náßatýdauß.  No vendré ahorita. 
Guxúe quebe bixuß.  Cuidado que no caiga, 
Quebe naca bea na bata gunaß lizraß.  No se sabe cuando voy a hacer mi 
 casa. 

 
(2)  Expresa un mandato de manera cortés. 

  
Gutaßu remedia.  Agite la medicina. 

 
(3)  Expresa un mandato negativo. 

 
Quebe gunuß caß.  No haga así. 
Quebe canuß lý naß.  No toques ése. 

 
(4) Expresa la intención, el uso, o el propósito de algo. 
 
Dxaca lázrebeß chéajbeß scuela. Quiere ir a la escuela. 
Guca lázrebeß xídabeß.  Quiso venir. 
Wachebeß gunýß lizruß.  Va a dilatar en hacer tu casa. 
Nigá dý blagaß gugúnentuß zrin chjußula xußu lizrýß.  
Aquí están las tablas  que usaremos para el techo de su casa. 
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(5)  Expresa que es necesario hacer algo. 

 
Dxal-laß chéajdxu Laßa.  Debemos ir a Oaxaca. 
Dxun na ba xen sidxu tu bzrinaß. 

Es necesario que compremos un caballo. 
 

(6)  Expresa el resultado de una oración aún en el pasado. 
 

Chela zuß nigá, quebe gátebeß bi chiuß. 
Si huibieras estado aquí no hubiera muerto tu hijo. 

 
(7) Expresa una acción incompletiva en el pasado. 

 
Gate za gunýß lizrýß gute nußula cheýß. 
Cuando estaba a punto de hacer su casa, murió su esposa. 

 
3.2.5.  Aspecto potencial 
 

Los verbos en aspecto potencial empiezan con wa-, we- o wachaj-. Véase 
la tabla 3-1. 
 

Tabla 3-1 
Los aspectos de los verbos 

 
 Verbo            Continuativo      Completivo       Incompletivo      Potencial 
acontecer dxaca guca gaca waca 
brotar dxaæaj guæaj gaæaj waæaj 
estar zua guzúa sua wazúa 
llegar dxezrín bzrin zrin wazrín 
volver dxexezrín bezrín xezrín wezrín 
dar dxunézrujaß bnézrujaß xunézrujaß wanézrujaß
hacer dxunaß býnaß gunaß wagunaß 
ir a estar dxajsúaß xajsúaß chajsúaß wachajsúaß
 
 Por lo regular, los verbos en aspecto potencial corresponden también al 
tiempo futuro, pero se refieren a las condiciones del futuro en que hay duda, 
como se ve en los ejemplos siguientes: 
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a) Se usa para preguntar de una acción futura porque el que pregunta no 

tiene seguridad de lo que va a acontecer. 
  ¿Waca xiuj?  ¿Va a llover? 
 ¿Widuß?  ¿Vienes? 
 
b) Se usa para contestar a una pregunta si no hay seguridad de lo que se 

afirma. 
Waca xiuj.  Quizá lloverá. 
Widaß.   Quizá vendré. 
 

c) Se usa para indicar algo que va a acontecer en el futuro si hay algo que lo  
haga incierto. 
Wazrinaß baxén che wazáquedaß.  Llegaré temprano si puedo. 
 

3.3.  Aspectos secundarios del verbo 
 
3.3.1. Aspecto secundario de acercamiento 
 
 Muchos verbos zapotecos, aunque no todos, tienen la posibilidad de 
conjugarse en este aspecto que denota desplazamiento hacía el lugar donde está 
la persona que habla.  Se traduce o venir haciendo o venir a hacer. 
 
 Todos los verbos que están en aspecto de acercamiento usan una forma 
especial de la raíz del verbo  venir –edaj- después de las letras que idican los 
aspectos primarios.  También hay formas especiales de las raíces de los verbos 
que expresan el sentido central de la palabra. 
 
 Cuando los verbos están en aspecto secundario de acercamiento, las 
formas del aspecto continuativo empiezan con dxedaj-; las formas del aspecto 
estativo emiezan con zedaj-; las formas del aspecto completivo empiezan con 
bedaj-; y las formas del aspecto incompletivo empiezan con xedaj-.  Estos 
indicadores de aspecto gráfica en la tabla 3-2. 
 

Tabla 3-2 
Aspecto de acercamiento 

 
          Continuativo      Estativo Completivo   Incompletivo 

dxedaj- zedaj- bedaj- xedaj- 
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 A continuación presentamos unos verbos en las combinaciones da 
aspectos primarios con los de acercamiento.  Las formas a la derecha tienen uno 
de los aspectos primarios en el aspecto secundario de acercamiento.  Se 
presentan en la tabla 3-3. 
 
 
 
 
 

Tabla 3-3 
Los aspectos de acercamiento 

 
ASPECTO CONTINUATIVO 

Primario           Secundario de acercamiento 
dxídabeß  viene  
dxezríßabeß  compra dxedajzrißý  viene comprando 
dxechúgabeß  corta dxedajchßugabeß  viene cortando 
dxútebeß  vende dxedajwýtebeß  viene vendiendo 
dxuxúebeß  mira, observa dxedajxúebeß  viene mirando 
dxuléßebeß muestra dxadajléßebeß  viene mostrando 
 

ASPECTO ESTATIVO 
(no hay)  (ha venido)  
nazríßibeß  ha comprado zedajzríßebeß está viniendo comprando 
nachúgubeß  ha cortado    zedajchúgubeß  está viniendo cortando 
nútebeß  ha vendido zedajwýtebeß  está viniendo vendiendo 

zedajxúebeß  está viniendo mirando        no hay 
nuléßebeß ha mostrado zedajléßebeß  está viniendo mostrando 
 

ASPECTO COMPLETIVO 
bidabeß   vino  
guzríßabeß    compró bedajzríßabeß   vino comprando 
guchúgubeß  cortó bedajchújgujbeß vino cortando 
bètebeß   vendió  bedajwètebeß  vino vendiendo 
bxúebeß  miró bedajxúebeß vino mirando 
bléßebeß mostró bedajléßebeß  vino mostrando 
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ASPECTO INCOMPLETIVO 

xídabeß  vendrá  
síßabeß comprará xedajzríßabeß  vendrá comprando 
chúgubeß  cortará xedajchúgubeß vendrá cortando 
gútebeß  venderá xedajwètebeß vendrá vendiendo 
guxúebeß  mirará xedajxúebeß  vendrá mirando 
guléßebeß  mostrará xedajléßebeß  vendrá mostrando 
 
 
3.3.2. Aspecto secundario de alejamiento 
 
 El uso de este aspecto denota desplazamiento a partir del lugar donde está 
la persona que habla. 
 
 Todos los verbos que están en aspecto de alejamiento usan la raíz del 
verbo ir –eaj- despues de las letras que indican  los aspectos primarios de los 
verbos.3  No todos los verbos zapotecos pueden estar en aspecto de alejamiento. 
 
 Cuando los verbos tienen el aspecto de alejamiento, las formas del 
aspecto continuativo empiezan con dxeaj-, las del aspecto completivo con xeaj-, 
las del aspecto incompletivo con cheaj-, las del aspecto potencial con wacheaj-,  
y las del aspecto  estativo con zeaj-.  Se dan los prefijos del aspecto secundario 
de alejamiento en la tabla 3-4.  
 

Tabla 3-4 
Prefijos del Aspecto secundario de alejamiento 

 
Continuativo      Estativo           Completivo       Incompletivo     Potencial 
dxeaj-     zeaj- xeaj- cheaj- wacheaj- 

 
 A continuación presentamos unos verbos zapotecos en aspecto secundario 
de alejamiento.  Las formas  de la derecha tienen uno de los aspectos primarios 
en el zapoteco de alejamiento. 

 
Tabla 3-5 

Los aspectos de Alejamiento 
 

ASPECTO CONTINUATIVO 
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 Primario   Secundario de alejamiento 

dxéajbeß  va  
   dxázjbeß  se baña dxeajázabeß  va bañandose, va a bañarse 
   dxebebeß se sienta dxeajchebeß  va sentándose, va a sentarse 
   dxuléßebeß  muestra dxeajléßebeß  va mostrando, va a mostrar 

 
 

2 Las formas  de los aspectos del verbo ir son irregulares: dxéajbeß va, zéajbeß está yendo, 
guxéajbeß fue. 

 
ASPECTO  ESTATIVO 

 
zeajbeß está yendo  
   názajbeß  se ha bañado zeajázabeß  está yendo a bañarse 
   dxebeß  está sentado zeajchebeß  va sendándose 
   nuléßebeß  ha mostrado zeajléßebeß  está yendo mostrando 

 
ASPECTO COMPLETIVO 

 
guxíajbeß  fue 
   gúzajbeß  se bañó xeajázajbeß  fue bañándose, fue a bañarse 
   gudxebeß  se sentó xeajchebeß  fue a sentarse 
   bléßebeß  mostró xeajléßebeß  fue mostrando 

 
Nota: En el diccionario se encuentra el aspecto secundario de los verbos  si no 
es regular o si es un verbo que se usa mucho. 
 
3.3.3.  Aspecto repetivo 
 

El uso de este aspecto denota que la acción expresada por el verbo se 
lleva a cabo nuevamente o varias veces. 
 

Hay dos clases de verbos que usan el aspecto repetetivo.  Una clase se  
distingue con los prefijos dxuxu-, nuxu-, buxu-, wuxu-, y la otra con prefijos 
dxexe-, naxe-, bexe-, wexe-. 
 

Cuando los verbos están en aspecto repetitivo, las formas del aspecto 
continuativo comienzan con dxuxu- o dxexe-, las formas del aspecto estativo 
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con nuxu- o naxe-, las del completivo con buxu- o bexe-, y  las del 
incompletivo y potencial con xu- o xe-, y en  el plural con las formas 
continuativo dxuluxu-, dxelexe- y el el aspecto estativo zaj nuxu- 
y zaj naxe- y en el aspecto completivo buluxu-, y belexe-, y en los aspectos 
incompletivo y potencial xuluxu-, xelexe-. Los prefijos se presentan en la tabla 
3-7. 
 
 
 
 

Tabla 3-7 
Prefijos del aspecto repetitivo 

 
     Continuativo  Estativo         Completivo      Incompletivo 

Singular    
  dxuxu-   nuxu-   buxu-   xu- 
  dxexe-   naxe-   bexe-   xe- 
Plural    
  dxuluxu-   zaj nuxu-   buluxu-   xuluxu- 
  dxelexe-   zaj naxe-   belexe-   xelexe- 

 
 En la tabla 3-8 presentamos unos verbos de las dos clases, comparándolos 
con los mismos verbos en los aspectos no repetitivos. 
 

Tabla 3-8 
Comparación de los aspectos primarios y los aspectos 

secundarios repetitivos 
 

ASPECTO CONTINUATIVO 
   Primario         Secundario Repetitivo 
dxebanaß  vivo dxexebanaß  vuelvo a vivir, me despierto 
dxunaß  hago dxexunaß  remiendo, componga, sano 
dxawaß  como dxexahuaß  vuelvo a comer 
dxutiaß  vendo dxexutiaß  revendo 
dxacaß  puedo dxexacaß  vuelvo a poder, me sano 
dxasaß  me levanto dxexasaß  vuelvo a levantarme 
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ASPECTO ESTATIVO 

 
nabanaß  estoy vivo naxebanaß  me he despertado 
nunaß  tengo hecho naxunaß  he remendado, he sanado 
nawaß  he comido  
nacaß  soy naxacaß  me he sanado 
nadxasaß  me he levantado naxasaß  estoy levantado de nuevo 

 
 
 

ASPECTO  COMPLETIVO 
 

gubanaß  viví bebanaß, bexebanaß  me desperté 
býnaß  hice bexunaß  remendé, compuse, sané 
gudawaß  comí bexawaß  volví a comer 
bètiaß  vendí bexútiaß  revendí 
gucaß  fui  bexacaß  me sané 
guxasaß  me levanté bexasaß  me levanté de nuevo 

 
ASPECTO INCOMPLETIVO 

 
banaß viviré (gaca banaß) xebanaß  me despertaré, resuscitaré 
gunaß  haré xuxunaß  remendaré, compondré, sanaré 
gawaß  comeré xexawaß  volveré a comer 
gútiaß venderé xexútiaß  revenderé 
gacaß  seré xexacaß  me sanaré 
chasaß  me levantaré xexasaß  me levantaré de nuevo 
 
4.  Conjugación del verbo 
 
4.1.  Las conjugaciones del verbo según el pronombre inseparable 
 

Según la forma de los pronombres inseparables que se usan, los verbos se  
agrupan en dos conjugaciones.  Los pronombres inseparables de las dos 
conjugaciones se presentan en la tabla 4-1. 
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Tabla 4.1 

Pronombres inseparables con las dos cojugaciones 
 
                 Conjugación en –aß   Conjugación en -daß 

  Singular 
-aß, -a1   1a.  yo -daß 

  2a.  tú -uß, -u -nuß 
  3a.  (fam)  él, ella -beß -beß 

-ýß, -ý -nýß         (resp)  él, ella 
          (an)  él, ella -baß -baß 
      (indef)  él, ella -na -na 

  Plural 
-ntuß -ntuß 1a. (excl) nosotros 
-dxu -dxu       (incl) nosotros  
-le  -le 2a.          Uds. 
-beß2 -beß 3a  (fam) ellos, ellas 

     (resp) ellos, ellas -ýß, ý -ýß, -ý 
       (an) ellos, ellas -baß -baß 
   (indef) ellos, ellas -na -na 

 
1Cuando la raíz del verbo termina con el saltillo el sufijo inseparable no lleva el saltillo. 
2 El pronombre inseparable de la tercera persona plural es igual a lo del singular. El plural está 
indicado por un prefijo del verbo; le-, lu-, l-, que sigue al prefijo que indica el  aspecto del 
verbo. 
 
4.1.1.  Conjujgación en –aß 
 

Esta es la conjugación principal de los verbos.  Los verbos de esta clase al 
conjugarse, añaden a la raíz el pronombre inseparable, pero al unirse los 
pronombres hay cambios o en la raíz o en el pronombre. 
 
 Los verbos cuya raíz termina en una consonante reciben el pronombre 
inseparable sin cambios, como se ve en la tabla 4-2. 
 

Tabla 4-2 
Verbos cuya raíz termina en un consonante 

 
Conjugación en aspecto incompletivo 
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Raíz                       
zrin-  llegar zrinaß  llegaré 

zrinuß  llegarás  
zrinýß  llegará  (resp)  
zrinbeß  llegará (fam), etc.  

 
 Los verbos cuya raíz termina en –a3, al  unirse con los pronombres 
inseparables que comienzan con vocal se producen los cambios que se dan en la 
tabla 4-4. 
 
3Hay un verbo nna- decir que no siguenlas reglas normales: 
  nna-  decir     nníaß diré;  nníuß; dirás;  nnýß  dirá (resp);  nnabeß dirá (fam) 
Para la conjugación completa de este  verbo véase las secciones 5.3. y 5.4. 
 
 

Tabla 4-4 
El verbo cuya raíz termina en –a 

 
 La raíz termina con:         se une con:           para dar: 

           -a-            -aß         -aß 
           -a-            -uß         -uß 
           -a-            -ýß         -ýß 

 
 Véase este ejemplo del verbo dxuæa- cantar, cuya raíz termina en a-: 
  dxul-la- + -aß = dxul-laß  (se pierde una vocal) 
  dxul-la- + -uß = dxul-luß  (se pierde una vocal) 
  dxul-la- + -ýß = dxul-lýß   (se pierde una vocal) 

dxul-la- + -beß = dxúl-labeß  (cuando el pronombre inseparable    
empieza con una consonante se conserva la vocal) 
 
 Para los  verbos que terminan con el saltillo; por ejemplo: siß- recibir, se 
dan los cambios manifestados en la tabla 4-5. 
 

Tabla 4-5 
Verbos cuya raíz termina en saltillo 

 
La terminación          se une con         para dar 

-aß- -aß   -aßa 
-aß- -uß- -aßu 
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-aß- -ýß- -ýßý 
-uß- -aß- -ußa 
-uß- -uß- -ußu 
-uß- -ýß- -ußý 
-iß- -aß- -ißa 
-iß- -uß- -ißu 
-iß- -ýß- -ißý 
-eß- -aß- -ýßa 
-eß- -uß- -ýßu 
-eß- -ýß- -ýßý 
-ýß- -aß- -ýßa 
-ýß- -uß- -ýßu 
-ýß- -ýß -ýßý 

 
Siguen ejemplos de estos verbos en aspecto incompletivo: 

 
verbo    1a.      2a.           3a (resp)        3a (fam) 
caß-  echar caßa  echaré caßu  echarás quýßý  echará cabeß echará  
cheß- caer cheßa  caeré cheßu caerás chýßý  caerá chebeß caerá 
siß- recibir sißa  recibiré sißu  recibirás sißý  recibirá sibeß  recibirá 
chu-4  toser chußa  toseré chußu toserás chußý toserá chubeß toserá 
 
4 Comparase cußu- meter; cußa meteré; cußu meterás; cußý meterá (resp); cußubeß, meterá (fam) 
 
 Para los verbos cuya raíz termina con –ua; por ejemplo: zua- estar, lua-
barrer: Véase la tabla 4-6. 
 
 

Tabla 4-6 
Verbos cuyas raíces terminan en –ua- 

 
   La terminación  se une con   para dar: 

      -ua-         -aß    -uaß 
      -ua-      -uß    -uß 
      -ua-      -ýß    -uýß 

 
 Para los verbos que terminan con –e-; por ejemplo: bizre- secarse; 
xaßawe- chiflar; véase la tabla 4-7. 
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Tabla 4-7 
Verbos cuya raíz termina en  -e- 

 
  La terminación      se une con        para dar: 

          -e-        -aß        -aß 
          -e-        -uß        -uß 
          -e-        -ýß        -ýß 

 
 Para los verbos que terminan con -í- (acentuada); por ejemplo: lí llenar, 
véase la tabla 4-8. 
 

Tabla 4-8 
Verbos cuya raíz termina en -í- 

 
      La terminación       se une con        para dar: 

        -í-      -aß      -íaß 
        -í-      -uß      -íuß 
        -í-      -ýß      -íýß 

 
 Para los verbos que terminan con –è-; por ejemplo: dxennè- decir, véase 
la tabla 4-9. 
 

Tabla 4-9 
Verbos cuya raíz termina en –è- 

 
          La terminación       se une con     para dar 

-è- -aß -íaß 
-è- -uß -iuß 
-è- -ýß -èß 

 
 Para los verbos que terminan con -gu-; por ejemplo: agu- comer, véase la 
tabla 4-10. 
 

Tabla 4-10 
Verbos cuya raíz termina con –gu- 

 
          La terminación       se une con     para dar 
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-gu- -aß -waß 
-gu- -uß -guß 
-gu- -eß -wýß 

 
3.1.2.  Conjugación en –daß 
 

Son pocos los verbos que pertenecen a esta conjugación. Como todos los  
pronombres inseparables de esta cojugación empiezan con una consonante no 
hay cambios ni en la raíz ni en el pronombre inseparable.  Los sufijos de persona 
inseparables se presentan en la tabla 4-11. 
 
 

Tabla 4-11 
Pronombres inseparables con verbos en –daß 

 
              Persona         Singular    Plural 

1a.   (incl)  -(e)dxu 
       (excl) -daß -(e)ntuß 
2a. -nuß -e)le 
3a.  (resp) -nýß -(e)nýß 

-(e)beß -(e)beß        (fam) 
        (an) -(e)baß -(e)baß 
     (indef) -e -e 

 
 Unos verbos de esta conjugación se dan en la lista siguiente: 
 
gawe-5 comer (con)  dxáwedaß como (con) 
-ýpe-  atragantarse  dxèpedaß  atraganto 
-eajnißi-  entender  dxéajnißidaß  entiendo 
-eque-  sentir   dxéquedaß  siento 
-équebeße-  darse cuenta dxéquebeßedaß  me doy cuenta 
-cuide-  ponerse débil dxecuídedaß  me pongo débil 
-chule- desmayarse  dxechúledaß  me desmayo 
-leße-  ver   dxeléßedaß  veo 
-nabe-5  pedir  dxenábedaß  peido de 
-zeque- poder  dxezéquedaß  puedo 
-xreque-  cansarse  dxexréquedaß  me canso 
-be- regocijarse  dxebedaß  me regocijo 
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-leße-5 mostrar  dxuleßedaß  muestro 

 

5 Unos verbos que pertenecen a la conjugación –aß- tienen una forma y sentido distinto en la 
conjugación en –daß.  Se presentan unos ejemplos en 4.1.3.5. 
 
 También hay unos verbos de esta conjugación que son irregulares, como 
los siguientes: 
 nezdaß  sé (nézenuß, nézenýß, etc.) 
 dánedaß  me gustará (dánenuß, dánýnýß, etc.) 
 dxendaß  oigo  (dxénenuß, dxénenýß, etc.) 
 
 
 4.1.3.  Verbos que aparecen en las dos conjugaciones 
 

Hay varios verbos que aparecen en la conjugación –aß que también  
aparecen en la conjugación en –daß, pero con una forma y sentido distinto en 
cada conjugación quie se demuestra en la tabla 4-11. 
 

Tabla 4-11 
Verbos que aparecen en dos conjugaciones 

 
     Conjugación en –aß         Conjugación en -daß 

dxawaß  como dxáwedaß  como (con)_ 
dxenabaß  pido dxenábedaß  pido de 
dxenná beßa  gobierno dxenná beßedaß  gobierno a 
dxulußa  muestro dxuléßedaß  muestro a 

 
4.2.  Las conjugaciones del verbo según el aspecto 
 

Hemos visto que los verbos zapotecos forman dos grupos según la forma  
de  los pronombres que utilizan.  También forman grupos según los prefijos que 
indican el aspecto. Los verbos se dividen en cuatro grupos según los prefijos del 
aspecto incompletivo quie son: gu-, xe-, g-, y los que empiezan con ciertas 
consonantes y no tienen prefijos para designar el aspecto incompletivo.7 

 

7 Hay verbos irregulares que no se agrupan con otros verbos; por ejemplo: nna- decir; nniaß diré; 
dxenníaß digo; gunníaß dije; xapaß diré a; dxapaß digo a; guchaß dije a. 
 

45 



Gramática del Zapoteco de Tabaa 

                                                                                                                            
4.2.1.  La conjugación en gu- 
 

Los verbos de esta conjugación son de los aspectos secundarios causativo, 
y tienen otra forma del verbo con otro prefijo en el aspecto incompletivo para 
los aspectos no repetitivos y no causativos. Véase los ejemplos siguientes en la 
tabla 4-12. 
 
 
 
 
 

Tabla 4-12 
Verbos de la conjugación en gu- 

 
     Incompletivo       Continuativo      Completivo 

gucaßanaß8 gucaßana-  dejar (nc)   dxucaßanaß bcaßanaß 
gucache- esconder, enterrar (c) gucáchiaß dxucáchiaß bcáchiaß 
gucuezre- tocar (un         
instrumento de viento) (c) 

gucuezraß dxucuezraß bcuezraß 

gucueza- preparar (c) gucuezaß dxucuezaß bcuezaß 
 
8 Todas las formas de los verbos se dan en la primera persona singular cuando de puede; por ejemplo: gucaßanaß dejaré.  

Las letras entre parentesis que siguen el significado del verbo indican ls clase del verbo (nc) no-causativo,  (c) causativo. 

 
 Hay verbos que se cambian de una clase a otra por el uso de los prefijos y 
a veces incluyen un cambio de la raíz.  Unos se cambian de no-causativos a 
causativos (presentados en la tabla 7-2), mientras que otros se cambian de no-
causativos a repetitivos (presentados en la tabla 5-5). Hay también otro verbos 
que pueden presentarse en lo tres aspectos; por ejemplo: saßa caminaré, xesáßa 
caminaré de nuevo, y usáßa haré caminar, manejaré. 
 
 
4.2.2.  La conjugación en xe- 
 

Hay muchos verbos de esta conjugación  y son de los aspectos no- 
causativos. Estos verbos se dividen en dos subgrupos según los  prefijos del 
aspecto completivo que son be- o gu-. 
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4.2.2.1. La conjugación del subgrupo con el aspecto completivo en be- 
 

Esta conjugación se presenta en la tabla 4-13. 
 

Tabla 4-13 
Verbos del subgrupo con el aspecto comletivo en be- 

 
     Incompletivo      Continuativo      Completivo 

xebán- despertarse xebanaß dxexebanaß bebanaß 
xebeaj- sacar xebeajaß dxexebeajaß bebeajaß 
xegaßana- quedarse xegaßanaß dxexegaßanaß begaßanaß 

 
 
4.2.2.2.  La conjugación del subgrupo con el aspecto completo en gu- 
 

En la tabla 4-14 se presentan unos verbos del subgrupo con el aspecto 
completivo en gu-. 
 

Tabla 4-14 
Verbos del subgrupo con el aspecto comletivo en gu- 

 
            Incompletivo      Continuativo Completivo 

xezxe-  quemarse xezxe na dxexezxe na guzxe na 
 
 
4.2.3.  La conjugación con el aspecto completo en g- 
 

Las raices de los verbos de esta conjugación empiezan con una vocal y por  
eso son más irregulares en  cuanto a los cambios en la vocal de la raíz.  
Estos verbos se dividen en los sub grupos según los prefijos del aspecto 
completivo que son be- o gu-. 
 
4.2.3.1.  La conjugación del. subgrupo con el aspecto completivo en be- 
 

En la tabla 4-15 se presentan unos verbos del subgrupo con el aspecto  
completivo en be-. 
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Tabla 4-15 

Verbos del subgrupo con el aspecto completivo en be- 
 
         Incompletivo Continuativo   Completivo 

-un- hacer gunaß dxunaß  býnaß 
-uti- (b)9 gutiaß dxutiaß býtiaß  
-uti- (a) gutiaß dxutiaß býtiaß 

 
9  Los símbolos (a) y (b) refieren a tonos altos y  bajos. 
 
 
4.2.3.2.  La conjugación del subgrupo con el aspecto completivo en gu- 
 

En la tabla 4-16 se presentan unos verbos del subgrupo con el aspecto 
completivo en gu-. 
 

Tabla 4-16 
Verbos del subgrupo con el aspecto complrtivo en gu- 

 
           Incompletivo   Continuativo   Completivo 

-agu- comer gawaß dxawaß gudawaß 
-apa- poseer gapaß dxapaß gudapaß 
-ate- morir gatiaß dxatiaß gutiaß 

 
 
4.2.4.  La conjugación si prefijo 
 

Los verbos de esta conjugación son los que no llevan ningún prefijo que  
indique el aspecto incompletivo, sino que comienzan con el raíz del verbo. 
Manifiestan cambios en la raíz. Unos verbos de esta conjugación se dan en la 
tabla 4-17. 
 

Tabla 4-17 
Verbos de la conjugación sin prefijo 

 
           Incompletivo   Continuativo   Completivo 

bisa- mojarse bísabeß dxebísabeß gubísabeß 
gaßa- estirarse gaßa na dxegáßa na gugáßa na 
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ta- andar tabeß dxedabeß gudabeß 
te- pasar tebeß dxedebeß gudebeß 

 
 
5.  Verbos especiales 
 
5.1.  Verbos copulativos 
 

En español los verbos ser y estar se llaman verbos copulativos.  Se usan  
como enlace o cópulo entre el sujeto y el predicado nominal que da una 
calificación o una clasificación al sujeto; La niña es alta; Mi mamá está muy 
enferma. 
 

En zapoteco el verbo cópula corresponde más o menos al verbo ser.  Siguen 
las formas del verbo cópula en sus varios aspectos primarios y en las varias 
personas en la tabla 5-1. 
 

Tabla 5-1 
El verbo cópulativo naca 

 
Persona     Continuativo   Estativo          Completivo   Incompletivo   Potencial 

dxacaß1 1a sing. nacaß gucaß gacaß wacaß 
2a sing. dxacuß nacuß gucuß gacuß wacuß 
3a sing.      
    (resp) dxaquýß naquýß guquýß gaquýß waquýß 
    (fam) dxácabeß nácabeß gúcabeß gácabeß wácabeß 
      (an) dxácabaß nácabaß gúcabaß gácabaß wácabaß 
   (indef) dxaca na naca na guca na gaca na waca na 
1a pl.      
    (incl) dxácadxu nácadxu gúcadxu gácadxu wácadxu 
    (excl) dxácantuß nácantuß gúcantuß gácantuß wácantuß 
2a pl. dxácale nácale gúcale gácale wácale 
3a pl.      
    (resp) dxelaquýß zaj   naquýß gulaquýß xelaquýß welaquýß 
    (fam) dxelácabeß zaj nácabeß gulácabeß xelácabeß welácabeß
      (an) dxelácabaß zaj nácabaß gulácabaß xelácabaß welácabaß
   (indef) dxelaca na zaj naca na gulaca na xelaca na welaca na
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1El aspecto continuativo se usa solamente con el sentido poder. 
 

Véanse los ejemplos siguientes del uso del verbo naca: 
 ¿Nácabeß bi chiuß?  ¿Es tu hijo? 
 Nácabeß.  Es. 
 Naquýß gubýzre xia.  Él es herrero. 
 Zaj naquýß benneß Xazrube.  Son hombres de Yojovi. 

 
 Hay otros verbos zapotecos que corresponden al verbo estar.  El más 
común de estos es el verbo zua está.  La tabla 5-2 presenta este verbo en sus 
aspectos primarios en todas las personas. 
 
 

Tabla 5-2 
El verbo zua 

 
        Persona    Estativo2          Completivo     Incompletivo   Potencial 

1a sing. zuaß guzúaß suaß wazúaß 
2a sing. zuß guzúß suß wazúß 
3a sing.     
   (resp) zuýß guzúýß suýß wazúýß 
   (fam) zúabeß guzúabeß súabeß wazúabeß 
     (an) zúabaß guzúabaß súabaß wazúabaß 
  (indef) zua na guzúa na sua na wazúa na 
1a pl.     
   (incl) zúadxu guzúadxu súadxu wazúadxu 
   (excl) zúantuß guzúantuß súantuß wazúantuß 
2a pl. zúale guzúale súale wazúale 
3a pl.     

zaj  zrýßý3    (resp) gulezrèßý xelezrèßý welezrèßý 
    (fam) zaj zrabeß gulezrabeß xelezrabeß welezrabeß 
      (an) zaj zrabaß gulezrabaß xelezrabaß welezrabaß 

zaj nita na3   (indef)  gulenita na xelenita na welenita na 
 
2 Este verbo no se usa en  aspecto continuativo. 

3 Se usa otro verbo para la tercera persona plural, y aún otro para la tercera plural indefinida. 

 
Véanse los ejemplos siguientes del uso del verbo zua: 
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¿Zua  Bedu?  ¿Está (en casa) Pedro? 
¿Ga zúabeß?   ¿Dónde está? 

 
Se usan otros verbos para la tercera persona indefinida como dxeß hay, está 

sentado; dý hay, está acostado; xußu hay, está entrado; zria hay, está encima; zý 
hay, está parado.  Se dan unos ejemplos del uso de estos verbos en seguida. 

 Dxeß tu xiaj zren lizraß.  Hay una piedrea grande en mi casa. 
 Dý tu xia chiaß.  Tengo uin rifle. 
 Xußu xetaj chiaß lu xãr la xu naß.  Tengo (plantada) caña en ese terreno. 
 Zria wi lu xaga naß.  Hay naranjas en ese árbol. 
 Zý xaga chiaß.  Tengo árboles. 

 
5.2.  Verbos de localización y movimiento 
 

Los verbos de localización y movimiento son muy importantes para la  
conversación entre los zapotecos, y son de los más irregulares. En la tabla 5-3 se 
da el verbo venir. 

 
Tabla 5-3 

El verbo xida- venir 
 
Persona            Continuativo      Completivo        Incompletivo     Potencial 

1a sing. dxidaß bidaß xidaß widaß 
2a Sing. dxiduß biduß xiduß widuß 
3a Sing.     
      (resp) dxidýß bidýß xidýß widýß 
      (fam) dxídabeß bídabeß xídabeß wídabeß 
        (an) dxídabaß bídabaß xídabaß wídabaß 
     (indef) dxida na bida na xida na wida na 
1a pl.     
       (incl) dxídadxu bídadxu xídadxu wídadxu 
       (excl) dxídantuß bídantuß xídantuß wídantuß 
2a pl. dxídale bídale xídale wídale 
3a pl.     
       (resp) dxelidýß belidýß xelidýß welidýß 
       (fam) dxelídabeß belídabeß xelídabeß welídabeß 
        (an) dxelídabaß belídabaß xelídabaß welídabaß 
     (indef) dxelida na belida na xelida na welida na 
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    El verbo venir en aspecto secundario repetitivo es importante, no sólo para la 
plática, sino también porque la raíz se usa con otros verbos para formar una 
forma del verbo en aspecto repetitivo.  Después de presentar el verbo venir en 
aspecto repetitivo, se presentarán unos verbos que usan su raíz en combinación.  
Véase la tabla 5-4. 
 

Tabla 5-4 
El verbo xida- venir en aspecto repetitivo volver 

 
  Persona          Continuativo     Completivo        Incompletivo     Potencial 

1a sing. dxexidaß  bexidaß xexidaß wexidaß 
2a sing. dxexiduß bexiduß xexiduß wexiduß 
3a sing.     
       (resp) dxexidýß bexidýß xexidýß wexidýß 
       (fam) dxexídabeß bexídabeß xexídabeß wexídabeß 
        (an) dxexídabaß bexídabaß xexídabaß wexídabaß 
     (indef) dxexida na bexida na xexida na wexida na 
1a pl.     
       (incl) dxexídadxu bexídadxu xexídadxu wexídadxu 
       (excl) dxexídantuß bexídantuß xexídantuß wexídantuß 
2a pl. dxexídale bexídale xexídale wexídale 
3a pl.     
       (resp) dxelexidýß belexidýß xelexidýß welexidýß 
       (fam) dxelexídabeß belexídabeß xelexídabeß welexídabeß 
         (an) dxelexídabaß belexídabaß xelexídabaß welexídabaß 
     (indef) dxelexida na belexida na xelexida na welexida na 

 
 Hay otros verbos que se usan para aspecto secundario de acercamiento; 

los verbos llegar y aparecer se dan en la tabla 5-5. 
 

Tabla 5-5 
llegar y aparecer 

 
Verbo                         Continuativo     Completivo      Incompletivo     Potencial 

dxezrinaß bzrinaß zrinaß wazrinaßllegar 
dxexezrinaß bezrinaß xezrinaß wezrinaßvolver 
dxelá na bla na la na walá na aparecer 3a indef 
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dxexelá na bla na xelá na walá na reaparecer 3a indef 

beláßa3 dxeláßa xeláßa weláßa volver 1a sing 
 
3De costumbre se pregunta a uno que ha llegado al pueblo ¿ Bata beláuß?  ¿C uándo llegaste? y se 
contesta …beláßa, o se dice Chibulóßo. Ya l.legaste, y se contesta Chibuláßa. Ya llegué. 
 

Otro verbo que se usa para decir venir tiene el significado venir andando y 
se usa  para varias construcciones.  Este verbo se da en la tabla 5-6. 
 

Tabla 5-6 
saßa venir andando 

 
Persona      Continuativo Estativo        Completivo       Incompletivo  Potencial 
1a sing. dxezáßa zaßa guzáßa saßa wazáßa 
2a sing. dxezaßu zaßu guzaßu saßu wazaßu 
3a sing.      

dxezèßý zýßý guzèßý sýßý wazèßý      (resp) 
dxezabeß zabeß guzabeß sabeß wazabeß      (fam) 
dxezabaß zabaß guzabaß sabaß wazabaß        (an) 
dxezá na za na guzá na sa na wazá na    ( indef) 

1a pl.      
dxezadxu zadxu guzadxu sadxu wazadxu      (incl) 
dxezantuß zantuß guzantuß santuß wazantuß      (excl) 

2a pl. dxezanle zanle guzanle sanle wazanle 
3a pl.      

dxelezèßý zaj zýßý gulezèßý xelezèßý welezýßý      (resp) 
dxelezabeß zaj zabeß gulezabeß xelezabeß welezabeß      (fam) 
dxelezabaß zaj zabaß gulezabaß xelezabeß welezabeß        (an) 
dxelezá na zaj za na gulezá na xelezá na welezá na    (indef) 

 
En la tabla 5-7 se da el verbo cheaj-  ir. 

 
Tabla 5-7 
cheaj-  ir9  

 
Persona       Continuativo Estativo     Completivo   Incompletivo   Potencial 
1a sing. dxaßa zexáßa guxáßa chaßa waxaßa 
2a sing. dxeajuß zeajuß guxiajuß cheajuß waxiajuß 
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3a sing.      

dxeajýß zeajýß guxiajýß cheajýß waxiajýß     (resp) 
dxeajbeß zeajbeß guxiajbeß cheajbeß waxiajbeß     (fam) 
dxeajbaß zeajbaß guxiajbaß cheajbaß waxiajbaß      (an) 
dxeaj na zeaj na guxíaj na cheaj na waxíaj na  (indef) 

1a pl      
dxeajdxu zeajdxu guxiajdxu cheajdxu waxiajdxu     (incl) 
dxeajntuß zeajntuß guxiajntuß cheajntuß waxiajntuß     (excl) 

2a pl zeajle guxiajle cheajle waxiajle dxeajle 
3a pl.      

dxjaquýß zjaquýß xjaquýß chjaquýß wachjaquýß     (resp) 
dxjácabeß zjácabeß xjácabeß chjácabeß wachjácabeß      (fam) 
dxjácabaß zjácabaß xjácabaß chjácabaß wachjácabaß       (an) 
dxjaca na zjaca na xjaca na chjaca na wachjaca na   (indef) 

 
 

En la tabla 5-8 se presenta el verbo  cheaj- ir  en aspecto repetitivo. 
 
 

Tabla 5-8 
xexiaj-  ir de nuevo,  volvera ir 

 
Persona  Continuativo    Estativo        Completivo     Incompletivo     Potencial 
1a sg dxexáßa zexáßa bexáßa xexáßa wexáßa 
2a sg dxexiajuß zexiajuß bexiajuß xexiajuß wexiajuß 
3a sg      

dxexiajýß zexiajýß bexiajýß xexiajýß wexiajýß  (resp) 
dxexiajbeß zexiajbeß bexiajbeß xexiajbeß wexiajbeß  (fam) 
dxexiajbaß zexiajbaß bexiajbaß xexiajbaß wexiajbaß   (an) 
dxexíaj na zexíaj na bexíaj na xexíaj na wexíaj na (indef) 

1a pl      
dxexiajdxu zexiajdxu bexiajdxu xexiajdxu wexiajdxu  (incl) 
dxexiajntuß zexiajntuß bexiajntuß xexiajntuß wexiajntuß  (excl) 

2a pl. dxexiajle zexiajle bexiajle xexiajle wexiajle 
3a pl.      

dxelexiajýß zelexiajýß belexiajýß xelexiajýß welexiajýß  (resp) 
dxelexiajbeß zelexiajbeß belexiajbeß xelexiajbeß welexiajbeß  (fam) 
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dxelexiajbaß zelexiajbaß belexiajbaß xelexiajbaß welexiajbaß  (an) 
dxelexíaj na zelexíaj na belexíaj na xelexíaj na welexíaj na(indef) 

 
 
5.3.   La conjugación de otros verbos irregulares 
 

En las siguientes tablas se da la conjugación de otros verbos comunes que 
son irregulares.  
 
9  Este verbo es irregular en la primera persona singular.  

 
Tabla 5-9 

nnía    diré 
 
        Persona       Incompletivo   Continuativo   Completivo 

1a Sg. níaß dxeníaß guníaß yo 
2a Sg. níuß dxeníuß guníuß tú 
3a Sg.     

nýß dxenè gunèß     (resp) él, ella 
nýbeß dxenýbeß gunýbeß     (fam) él, ella 
nýbaß dxenýbaß gunýbaß      (an) él, ella 
ný  na dxenè  na gunè  na   (indef) él, ella 

1a Pl.     
nýdxu dxenýdxu gunýdxu     (incl) nosotros 
nýntuß dxenýnuß gunýntuß     (excl) nosotros 

2a Pl. nýle dxenýle gunýle Uds. 
3a Pl.     

xelenèß dxelenèß gulenèß     (resp) ellos, ellas 
xelenýbeß dxelenýbeß gulenýbeß     (fam) ellos,  ellas 
xelenýbaß dxelenýbaß gulenýbaß       (an) ellos,  ellas 
xelenè  na dxelenè  na gulenè  na  (indef) ellos, ellas 

 
Tabla 5--10 

xapaß   diré a 
 
         Persona      Incompletivo  Continuativo    Completivo   

1a Sg. xapaß dxapaß guxapaß yo 
2a Sg. xußu dxußu guzruß tú 
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3a Sg.     

xýßý dxýßý guzrýß      (resp) él,  ella 
xýbeß dxýbeß gúzrebeß      (fam) él,  ella 
xýbaß dxýbaß gúzrebaß        (an) él,  ella 
xý  na dxý  na guzre na      (indef) él,  ella 

1a Pl.     
xýdxu dxýdxu gúzredxu        (incl) nosotros 
xýntuß dxýntuß gúzrentuß       (excl) nosotros 

2a Pl. xýle dxýle gúzrele Uds. 
3a Pl.     

xelèßý dxelèßý gulèßý       (resp) ellos, ellas 
xelýbeß dxelýbeß gulýbeß       (fam) ellos, ellas 
xelýbaß dxelýbaß gulýbaß        (an) ellos, ellas 
lý   na dxý  na gulè  na     (indef) ellos,  ellas 

 
 

Tabla  5-11 
gawaß   comeré 

 
   Persona          Incompletivo     Continuativo      Completivo 

   1a Sg. gawaß dxawaß gudawaß yo 
gaguß dxaguß gudaguß    2a Sg. tú 

   3a Sg.     
        (resp) gawëß dxawëß gudawëß él,  ella 

gágubeß dxágubeß gudágubeß          (fam) él,  ella 
gágubaß dxágubaß gudágubaß           (an)  él,  ella 
gagu dxagu gudagu        (indef) él   ella 
       1a Pl. 

          (incl) gágudxu dxágudxu gudágudxu nosotros 
         (excl) gáguntuß dxáguntuß gudáguntuß nosotros 

       3a Pl. 
xelawýß dxelawýß gulawýß          (resp) ellos,  ellas 

        (fam) xelágubeß dxágubeß gulágubeß ellos,  ellas 
xelágubaß  dxelágubaß gulágubaß          (an) ellos,  ellas 
xelagu  na dxelagu  na gulagu  na       (indef) ellos,  ellas 
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6.  Los modos del verbo 
 
6.1.  El modo indicativo 
 
       Los verbos en el modo indicativo afirman una acción. 

 Chaßa Laßa.  Voy a Oaxaca. 
 Guxáßa wýn zrin.  Fui a trabajar. 
 Quebe bi dxunaß.  No hago nada. 
 Xeajchebeß tu zran xaga.  Fue a sentarse abajo de un árbol. 

 
6.2.  El modo imperativo 
 
6.2.1.  La orden imperativa 
 
     El modo imperativo se usa para ordenar.  Hay  dos formas imperativas:  el 
imperativo singular y plural, y la orden indicativa. 
 
      El imperativo singular, o sea la orden dirigida a una persona, tiene la misma 
forma que el aspecto primario completivo del modo indicativo, pero no lleva el 
pronombre inseparable;  por ejemplo:  se acostó  gútabeß, acuéstate  gutaß. 
 
      El imperativo plural, o sea la orden dirigida a dos o varias personas, empieza 
con el prefijo  le  seguido por la raíz usada en la tercera persona singular en el 
aspecto primario incompletivo del modo indicativo sin el pronombre 
inseparable;  por ejemplo:  gátabeß  se acostará, le gataß  acuéstense,  zrißibeß  
amará,  le zrißi  amen,  gusúlabeß  destruirá,  le sula  destruyan. 
 
       Se usa el modo imperativo también en los aspectos secundarios de alejam- 
iento y acercamiento;  por ejemplo: 
 

Guxíaj xeajchéß zran xaga naß.  Vete a sentar allá abajo del árbol. 
Le cheajsúa xelateß zituß.  Vayan (a estar) un poco más lejos. 
Le dgúßa-beß chiaß niga.  Ven a traérmelo aquí. 

 
       Aunque por lo común los verbos en modo imperativo terminan con la raíz, a 
veces llevan un pronombre de la tercera persona singular como complemento 
directo o indirecto del verbo.  Véanse los ejemplos siguientes: 
 

Llámame.  Gunnè nedaß. 
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Llámale.  Gunnèß  (resp);  Gunnýbeß  (fam);  Gunnýbaß  (an). 
Llámenme.  Le nný nedaß. 
Llámenle.  Le nnýß, etc. 

 
      También los verbos en modo imperativo, igual que los que están en  modo 
indicativo, pueden llevar un sufijo adverbial que indica cómo llevar a cabo la 
acción, o la intensidad de la acción. 
 

     Gudache.  Ven luego. 
     Býnlýßý zrin.  Trabaja fuerte. 
     Le sýze.  Párense no más. 

 
 
6.2.2.  La orden cortés   
  
      Además del uso del modo imperativo para expresar órdenes, se puede lograr 
lo mismo utilizando solamente el aspecto incompletivo del indicativo en la 
segunda persona.  Esta forma se usa para expresar una orden cortés.  Las órdenes 
en modo indicativo se usan con igual frecuencia que las del modo imperativo. 
Cuando se usa la forma indicativa, se usa también el pronombre inseparable en 
el verbo;  por ejemplo:  Gunuß caní.  Haz así, o Vas a hacer así.  Gunle caní.  
Hagan así, o Van a hacer así. 
 
        En seguida se presenta un verbo de cada conjugación, dando la forma de la 
tercera persona del singular y del plural del aspecto primario completivo e 
incompletivo en el modo indicativo.  Luego se presentan el singular y el plural 
del modo imperativo, y las formas de la orden cortés singular y plural.  Véase la 
tabla 6-1. 
 

Tabla  6-1 
Las formas del imperativo 

 
                                   Completivo               Incompletivo 
dar   nezruj- 
Indicativo Sg.              bnézrujbeß                gunézrujbeß 
Indicativo Pl.              bulunézrujbeß           xulunézrujbeß 
Imperativo Sg.            bnezruj 
Imperativo Pl.             le gunezruj       
Orden Cortés Sg.                                           gunézrujuß 

58 



Gramática del Zapoteco de Tabaa 

                                                                                                                            
Orden Cortés Pl.     gunézrujle 
 
alzar  chisa- 
Indicativo Sg.               guchísabeß               xechísabeß 
Indicativo Pl.                 gulechísabeß            xelechísabeß 
Imperativo Sg.               guchisa 
Imperativo Pl.                le xechisa 
Orden Cortés Sg.                                            xechisuß 
Orden Cortés Pl.                                             xechísale 
 
amar     zrißi- 
Indicativo Sg.                   bzrißibeß                  zrißibeß 
Indicativo Pl.                    belezrißibeß             xelezrißibeß 
Imperativo Sg.                  bzrißi 
Imperativo Pl.                   le zrißi 
Orden Cortés Sg.                                               zrißinuß 
Orden Cortés Pl.                                                zrißile 
 
decir  (a)   ý-  
Indicativo Sg.                    gúzribeß                  xýbeß 
Indicativo Pl.                    gulýbeß                    xelebeß 
Imperativo Sg.                  guzre 
Imperativo Pl.                   le  xý 
Orden Cortés Sg.                                                xuß 
Orden Cortés Pl.                                                 xýle 
 
 palpar   gan- 
Indicativo Sg.                 gudanbeß                     canbeß 
Indicativo Pl.                  guleganbeß                  xeleganbeß 
Imperativo Sg.                gudán 
Imperativo Pl.                 le  can 
Orden Cortés Sg.                                                 canuß 
Orden Cortés Pl.                                                 canle 
 
levantarse   xasa- 
Indicativo Sg.               guxásabeß                    chásabeß 
Indicatcivo Pl.              gulexásabeß                 xelexásabeß 
Imperativo Sg.              guxasa 
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Imperativo Pl.              le chasa 
Orden Cortés Sg.                                              chasuß 
Orden Cortés Pl.                                               chásale 
  
pararse   sui- 
Indicativo Sg.               guzuibeß                      suibeß 
Indicativo Pl.                gulezuibeß                   xelezuibeß 
Imperativo Sg.              guzuí 
Imperaativo Pl.             le sui 
Orden Cortés Sg.                                               suinuß 
Orden Cortés Pl.                                               suile   
 
hacer   gun- 
Indicativo Sg.                 býnbeß                         gunbeß 
Indicativo Pl.                  belunbeß                     xelunbeß 
Imperativo Sg.                býn 
Imperativo Pl.                 le  gun 
Orden Cortés Sg.                                                 gunuß 
Orden Cortés Pl.                                                  gunle 
  
comer   gagu- 
Indicativo Sg.                   gudágubeß                   gágubeß 
Indicativo Pl.                    gulágubeß                    xelágubeß 
Imperativo Sg.                  gudagu 
Imperativo Pl.                   le  gagu 
Orden Cortés Sg.                                                   gaguß 
Orden Cortés Pl.                                                     gágule 
 
andar   ta- 
Indicativo Sg.              gudabeß                        tabeß 
Indicativo Pl.               guledabeß                     xeledabeß 
Imperativo Sg.             gudá 
Imperativo Pl.              le  ta 
Orden Cortés Sg.                                                   tauß 
Orden Cortés Pl.                                                    tale 
 
6.2.3. La orden negativa  (prohibitivo) 
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Las órdenes negativas también usan la orden cortés y se expresan con 

verbos en modo indicativo en vez de en modo imperativo.  Véanse los ejemplos 
siguientes: 
 

     Quebe  gunuß ca.   No hagas así.  (No sigas haciendo así.) 
     Quebe  bi gunle.   No hagan nada. 
     Quebe  xéßajuß  da  nigá.   No tomes este. 

 
6.2.4.  La obligación 
 

 También se expresa obligación en una manera cortés usando los verbos en 
modo indicativo junto con el verbo  dxal-laß  debe, o la expresión  dxun  na  ba  
xen   es necesario,  o el verbo  nachín   necesita,  es necesario.  Para decir esto en 
zapoteco se usa una de estas expresiones, sin pronombre inseparable, seguido 
por algún verbo en aspecto incompletivo con su propio sujeto;  por ejemplo: 
 

Dxal-laß  xídale  chezílala  wizra  sila.   Uds.  deben venir temprano en 
la mañana pasado mañana. 
Dxun na ba xen xéßajuß dutý remedia nigá.   Es necesario que tomes 
toda esta medicina. 

    Nachín gacuß ban lazreß.   Tienes que estar alerta. 
    Quebe dxal-laß bi cuanuß.   No debes robar nada. 

 
También se puede usar la expresión   dxun  na  ba  xen   es necesario   en 

relación con tiempo pasado o futuro;  por ejemplo: 
 

     Býn na ba xen guixiajýß Laßa.   Le fue necesario ir a Oaxaca. 
     Gun na ba xen cheajuß Dxaleßaj.   Te será necesario ir a Talea. 

 
6.2.5.  El exhortativo 
 
     La forma exhortativa se usa poco.  Se usa con la primera persona plural 
inclusiva en aspecto potencial;  por ejemplo: 
 

     Le chußu.   Vámonos. 
     Le chußu gágudxu lu xußu.   Vamos a desayunar en la casa. 
     Le xebúßu lízredxu.   Vamos a volver a casa. 
     Le chußu xánedxu da dxenè.   Vamos a oir lo que dice. 
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6.3.  El modo infinitivo 
 
     No hay un infinitivo en el zapoteco de Tabáa.  En la plática se usa el aspecto 
incompletivo del verbo con el pronombre inseparable  -dxu  (primera persona 
plural inclusiva)  para expresar lo que corresponde al infinitivo aislado en 
español. 
 
    En lugar de usar el infinitivo en las oraciones, se usan los verbos en el aspecto 
incompletivo10 con el pronombre inseparable indicado por la construcción.  
Véanse los ejemplos siguientes: 
 

Quiero ir.   Dxaca lazraß chaßa. 
No puedo venir.   Quebe gaca xidaß. 
Debes ir.  Dxal-laß cheajuß. 
No quiere trabajar.   Quebe dxaca lázrebeß gunbeß zrin. 

 
10 Para los usos del aspecto incompletivo, Véase 3.2.4. 
 

     Hay algunos verbos que en tales construcciones usan una forma especial sin 
el pronombre inseparable del sujeto en lugar del aspecto incompletivo;  por 
ejemplo: 
 

Chaßa guzaj.   Voy a bañarme.   (Compárese  gúzajaß  me bañé.) 
Chaßa wýn zrin.  Voy  a trabajar.  (También se puede traducir éste: 
    Voy al trabajo.  Compárese  Býnaß zrin.  Trabajé;  Naquýß benneß wýn       
zrin.  Es un mozo.) 

 
En otros casos se usan una forma del aspecto completivo;  por ejemplo: 

benneß  wýn guza gußuna  campesino, labrador de la tierra;  guzýß  sembró;  
gußunýß  cultivó (La forma del aspecto incompletivo es  gazëß  sembrará,  gaßanëß  
cultivará) 
 
6.4.  El modo interrogativo 
 
6.4.1.  Las preguntas 
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     Para hacer una pregunta en zapoteco casi siempre se usa una palabra 
interrogativa o un signo de pregunta en la primera palabra de la oración.  Sigue 
una lista de palabras interrogativas comunes. 
 

     ¿nuzra?  (¿nu?)1  ¿quién?;  ¿nuzra caß?  ¿quienes? 
     ¿bizra?  (¿bi?)  ¿qué?;  ¿bizra caß?  ¿cuáles? 
     ¿bátazra?  (¿bata?)  ¿cuándo? 
     ¿gazra?  (¿ga?)  ¿dónde?;  ¿gapxi?   ¿en que partes? 
     ¿bizr  cheý?  ¿por qué? 
     ¿ájazra?  (¿aja?)  ¿cómo? 
     ¿gácaßzra?   ¿cuánto? 
     ¿bálazra?  (¿bala?)  ¿cuántos? 

 
      Para preguntar algo acerca de una persona o un objeto no es necesario usar 
un verbo pero se puede usar la palabra  ¿e?  con un sustantivo;  por ejemplo: 
 

 ¿E bi chiuß?  ¿Es tu hijo? 
     ¿E bzrinaß  nigá cuiaß nedaß?  ¿Es este el caballo que yo voy a montar? 

 
Para hacer preguntas en futuro se usa el aspecto potencial del verbo con un 

tono alto en el sílabo acentuado;  por ejemplo: 
 

¿Wásiuß?  ¿Dormirás? 
¿Waca xiuj?   ¿Va a llover? 
¿Waca  cheajtibuß ladxeß?   ¿Puedes ir a lavar ropa? 

 
     Para hacer preguntas en presente se usa el aspecto continuativo del verbo 
con un tono alto en el sílabo acentuado;  por ejemplo: 
 

¿Dxunuß zrin?  ¿Estás trabajando?, ¿Trabajas? 
¿Dxezißu café?  ¿Compras café? 

 
1 La forma con  -zra  es interrogativa, pero se usa también la forma sencilla de la palabra relativa;  por ejemplo:  nu  

quien,  ¿quién?;  bi  que, ¿qué?;  ga  donde, adonde,  ¿dónde?,  ¿adónde?. 

 
     Para hacer pregunts en pasado se usa la palabra ¿ba?  con el tono alto antes 
del verbo en aspecto completivo;  por ejemplo: 
 

¿Ba guxiajuß?  ¿Fuiste? 
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¿Ba gudaguß?  ¿Comiste?  o  ¿Ya comiste? 
¿Ba gúsebeß?  ¿Durmió? 

 
      En el diccionario son citadas las formas de los verbos que manifestan formas 
irregulares en el aspecto completivo del modo interrogativo.  Se refieren al 
verbo en el aspecto incompletivo y también se citan bajo el verbo en el aspecto 
incompletivo que es la entrada principal del verbo. 
 
6.4.2.  Manera de responder a preguntas 
 

     Es característico de la lengua zapoteca que la contestación de una 
pregunta que empieza con el verbo se hace repitiendo el verbo.  Así que en la 
respuesta positiva de una pregunta en futuro se puede usar el mismo aspecto 
potencial del verbo si la acción no es segura, pero se usa el aspecto incompletivo 
si la acción es segura.  Las respuestas negativas son más seguras y siempre se usa 
el aspecto incompletivo para respuestas negativas en cuanto al futuro.  Véanse 
los ejemplos en la tabla 6-2: 
 

Tabla  6-2 
Respuestas a preguntas 

 
                        Continuativo      Completivo          Incompletivo   Potencial 
dormir  -ase     
Pregunta ¿Dxásebeß? ¿Ba gúsebeß?  ¿Wásebeß? 
Respuesta 
positiva 

Dxásebeß. Gúsebeß. Gásebeß. Wásebeß. 

Repuesta 
negativa 

Quebe 
dxásebeß. 

Quebe gúsebeß. Quebe 
gásebeß. 

 

     
comer  -agu     
Pregunta ¿Dxágubeß? ¿Ba gudágube?  ¿Wágubeß? 
Respuesta 
positiva 

Dxágubeß. Gudágubeß. Gágubeß. Huágubeß. 

Respuesta 
negativa 

Quebe 
dxágubeß. 

Quebe 
gudágubeß. 

Quebe 
gágubeß. 

 

     
ir  -eaj     
Pregunta ¿Dxéajbeß? ¿Ba guíajbeß?  ¿Waxíajbeß? 
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Respuesta 
positiva 

Dxéajbeß. Guíajbeß. Chéajbeß. Waxíajbeß. 

Respuesta 
negativa 

Quebe 
dxéajbeß. 

Quebe 
guxíajbeß. 

Quebe 
chéajbeß. 

 

 
 
7. Las Voces del verbo 
 

En el zapoteco de Tabáa no se distingue entre voces activa y pasiva, pero 
entre las voces no-causativa y causativa(1*) incluye verbos que se traducen 
como reflexivos en español, y como verbos de voz pasiva.  La voz no-causativa 
incluye también verbos transitivos e intransitivos.  La voz causativa incluye 
solamente verbos transitivos. La tabla 7-1 demuestra la diferencia entre la voz 
no-causativa y la voz causativa: 
 

Tabla  7-1 
Voz no-causativa y voz causativa 

 
      Voz  No-Causativa                      Voz  Causativa 

gudízrujaß   pagué bquízrujaß  hice pagar, cobré 
gutiaß  morí býtiaß   maté 
gudxúaß  nisa   me bauticé bchuaß  nisa   bauticé 
guzjaß  me bañeß bgazjaß   bañé 
gudawaß   comí bgawaß   hice comer, alimenté 
gußa   tomé bxéßajaß   hice tomar 

 
Todos los verbos se presentan en voz no-causativao voz causativa o en la 

forma del aspecto secundario repetitivo.  Muchos verbos no-causativos se 
cambian a verbos causativos de una manera u otra.  Es necessario presentar 
como se forma lavoz causativa de los verbos en voz no-causativa porque así se 
forma en distintas maneras. 
 

Los verbos en voz causativa se dividen en siete grupos según la manera en 
que la voz causativa se forme. 
 
7.1.    La voz causativa 
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7.1.1.    La voz causativa formada a la manera del verbo en el aspecto 
incompletivo con el prefijo  gu- 
 

Este grupo se presenta en la tabla  7-2. 
 
2*En el diccionario los verbos se distinguen por verbos no-causativos  (vn)  y verbos causativos  
(vc)  y verbos repetitivos  (vrep).  
 
 

Tabla 7-2 
Voz causativa con el prefijo gu- 

 
                                        Completivo      Contiuativo       Incompletivo 

gudawaß3 dxawaß gawaß comer 
bgawaß dxugawaß gugawaß hacer comer 
gußa dxéßajaß xéßajaß tomar 
bxéßajaß dxuxéßajaß guxéßajaß hacer tomar 
gudízrujaß dxízrujaß quízrujaß pagar 
bquízrujaß dxuquízrujaß guquízrujaß cobrar 
guzjaß dxazjaß gazjaß bañarse 
bgazjaß dxugazjaß gugazjaß bañar 
gúcuaß dxácuaß gácuaß vestirse 
bgácuaß dxugácuaß gugácuaß vestir 
gunitiaß dxenitiaß nitiaß perderse 
bnitiaß dxunitiaß gunitiaß perder 
gusiaß dxasiaß gasiaß dormirse 
bgasiaß dxugasiaß gugasiaß hacer dormir 
guzraß dxazraß gazraß mamar 
bgazraß dxugazraß gugazraß dar de mamar 
gudáß dxedáß taß andar 
btaß dxutáß gutáß mover 
gudxezraß dxebezraß cuezraß llorar 
bcuezraß dxucuezraß gucuezraß sonar  (flauta) 
gulezaß dxebezaß cuezraß esperar 
bcuezaß dxucuezaß gucuezaß alistar 
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7.1.2.   La voz causativa formada por el cambio de la consonante inicial de 
la raíz de sonora a sorda, con el prefijo gu- 
 

Unos verbos en voz causativa formada así se dan en la tabla  7-3. 
 
3 Todos estos verbos se presentan en 1a. pers. sing. 

 
 

Tabla 7-3 
Voz causativa con cambio de la consonante inicial 

 
                                Completivo       Continuativo       Incompletivo 

begaßanaß dxegaßanaß xegaßanaß quedarse 
bcaßanaß dxezragaß gucaßanaß dejar 
bezragaß dxezragaß xezragaß encontrar  
bchagaß dxuchagaß guchagaß sacudir 

 
7.1.3.  La voz causativa formada con el prefijo se-  despues del prefijo u- 
 
     Algunos verbos en voz causativa formada así se dan en  la tabla   7-4. 
 

Tabla  7-4 
Voz causativa conel prefijo  se-  después de  u- 

 
                                      Completivo             Continuativo         Incompletivo 

gubizraß3 dxebizraß bizraß secarse, (tener sed) 
bebizraß dxexebizraß xebizraß resecar 
bsebizraß dxusebizraß gusebizraß secar 

    
gubisaß dxebisaß bisaß mojar 
bebisaß dxexebisaß xebisaß remojar 
bsebisaß dxusebisaß gusebisaß enjuagar 

    
gubagaß dxebagaß bagaß ser culpable 
bsebagaß dxusebagaß gusebagaß culpar 

    
bexaga  na dxexaga  na xexaga  na enfriarse 
bsexagaß dxusexagaß gusexagaß enfriar 
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bedu  na dxedu  na xedu  na acabarse 
bsedúaß dxusedúaß gusedúaß acabar 

    
bgula  na dxegula  na gula  na crecerse 
bsegulaß dxusegulaß gusegulaß criar 
    
bzren  na dxezrén  na zren  na engrandecerse 
bsezrenaß dxusezrenaß gusezrenaß engrandecer 

 
 
7.1.4.   La voz causativa formada con otra forma de la raíz del verbo con 
los prefijos en     b-  , dxu-,  gu- 
 
Algunos verbos en voz causativa formada así se dan en la tabla  7-6. 
 
3 Todas las formas se presen en primera persona singular menos los cinco verbos últimos en la forma que  se da en voz 

reflexiva en español.   
 

Tabla  7-6 
Voz causativa con otra forma de la raíz 

 
                               Completivo            Continuativo       Incompleto 

bénedaß dxénedaß xénedaß oir 
bzénedaß dxuzénedaß guzénedaß anunciar 

    
gubigaß dxebigaß bigaß acercar 
bzrigaß dxuzrigaß guzrigaß arrimar 

    
bezreßedaß dxezreßedaß xezreßedaß calentarse 
bchaßa dxucháßa gucháßa calentar 

    
gúnnebaß9 dánnebaß gánnebaß engordarse 
bzanniaß dxuzanniaß guzanniaß engordar 

    
guditjaß dxitjaß quitjaß jugar 
bchitjaß dxuchitjaß guchitjaß mover 
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7.1.5.   La voz causativa formada con otra forma de la raíz con los prefijos  
gu-,  dxe-,  o- 
 

Algunos verbos en voz causativa formada así se dan en la tabla  7-7. 
 
 

Tabla  7-7 
Voz causativa con los prefijos  gu-,  dxe-,  o- 

 
                                          Completivo       Continuativo        Incompletivo 

guxalaj  na dxalaj  na chalaj  na abrirse 
gusálajaß dxesálajaß sálajaß abrir 
bexalaj  na dxexalaj  na xalaj  na abrirse de nuevo 
besálajaß dxexesálajaß xesálajaß abrir de nuevo 

    
bgaßa  na dxegáßa  na gaßa  na estirarse 
gucáßa dxecáßa caßa estirar 

    
guxasaß dxasaß chasaß levantarse 
guchisaß dxechisaß chisaß levantar 

    
bexasaß dxexasaß xesasaß levantarse de nuevo 
bechisaß dxexechisaß xechisaß levantar de nuevo 

 
 
7.1.6.  La voz causativa formada de un verbo repetitivo con otra forma de 
la raíz más los prefijos  bu-,  dxu-,  xu- 
 

Algunos verbos en voz causativa formada así se dan en la tabla 7-8. 
 
9 Este verbo se presenta en tercera persona indefinida singular.  Los demás se presentan en primer persona singular. 

 
 

Tabla  7-8 
Voz causativa del verbo repetitivo 

 
                                Completivo       Continuativo       Incompletivo 
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bexula  na dxexula  na xexula  na apagarse 
busulaß dxusulaß xusulaß apagar 

 
 
7.1.7.  La voz causativa formada con el verbo  hacer  con el pronombre  
inseparable del sujeto seguido por el verbo que expresa la acción causada 
con su propio pronombre de persona. 
 

  Véanse los ejemplos siguientes del uso de esta construcción: 
 

Dxunaß  dxunbeß  zrin  bi  chiaß.    Hago trabajar mi hijo. 
Býnaß  gudizrujbeß  maestro  da  gúl-labeß cheýß.   Le hice pagar al 
maestro lo que le debía. 
Gunaß  xelídabeß  lizruß.   Les haré venir a tu casa. 
Gunýß  xezrín  bi  nußula  cheýß  lizrýß.   Hará que vuelva su hija en casa. 
Býnbeß  guxrite  becuß.   Hizo brincar al perro. 

 
8.   La frase verbal 
 
8.1.   Los verbos modales 
 
     En español hay una construcción formada por un verbo de una determinada 
clase seguido por otro verbo en infinitivo como  quiere cantar,  sabe cantar,  
debe cantar,  etcétera.  La acción  principal está expresada por el infinitivo, 
mientras que el modo con que el sujeto encara la acción está expresado por el 
primer verbo,  llamado modal.  En zapoteco, al verbo modal no le sigue un 
infinitivo sino otro verbo con el aspecto y la persona indicados. 
 
     Varias de las construcciones modales sexpresan en zapoteco con dos verbos 
yuxtapuestos, de los que tanto el segundo como el primero llevan el prefijo de 
aspecto y el sufijo sujeto;  por ejemplo: 
 

(1) Dxezú laubeß dxúl-labeß.   Empieza a cantar. 
(2) Dxusexúzrebeß  dxúl-labeß.  Está terminando de cantar. 
(3) Dxaca  lázrebeß  gúl-labeß.   Quiere cantar. 
(4) Dxéquebeß  gúl-labeß.   Piensa cantar. 
(5) Dxezrébebeß  gúl-labaß.   Teme cantar. 
(6) Guzú  laubeß  dxúl-labaß.   Empezó a cantar.   
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         Los dos verbos de la construcción modal pueden estar en el mismo 
aspecto o en aspectos distintos según el significado.  En los dos primeros 
ejemplos los dos verbos están en aspecto continuativo (indicado por los prefijos 
que empiezan con  dx-), porque indican que la acción  es simultánea en el 
momento en que se habla.  En los ejemplos tres a cinco el primer verbo está en 
aspecto continuativo y el segundo en aspecto incompletivo (indicado por el 
prefijo  gu-) , porque la acción todavia no se produce cuando se está hablando.   
En el sexto la acción empezó pero sigue (continuativo). 
 
          Tomando la construcción modal   Quiere cantar,  veremos cómo el 
significado cambia al usar distintas combinaciones de los aspectos verbales: 
 

     Dxaca lázrebeß  dxúl-labeß.   (continuativo-continuativo) 
          Quiere cantar.  (Está cantando y es lo que quiere hacer.) 
     Dxaca lázrebeß gúl-labeß.  (continuativo-incompletivo) 
          Quiere cantar.  (No está cantando todavía pero lo quiere hacer.) 
     Guca lázrebeß bíl-labeß.     (completivo-completivo) 
          Quiso cantar.   (Cantó, y quiso hacerlo.) 
     Guca lázrebeß dxúl-labeß.  (completivo-continuativo) 
          Quiso cantar.  (Está cantando, y es lo que quiso hacer.) 
     Guca lázrebeß gúl-labeß.  (completivo-incompletivo) 
          Quiso cantar.  (Quiso cantar, pero no se lo dió oportunidad.) 
     Gaca lázrebeß gúl-labeß.  (incompletivo-incompletivo) 
          Va a querer cantar. 

 
      Otra manera de expresar en zapoteco las nociones que expresan los 
verbos modales es por medio de una frase verbal que consta de dos verbos 
seguidos, de los que solamente el segundo lleva el pronombre inseparable.  En 
estas construcciones los verbos modales funcionan como verbos auxiliares.  Los 
verbos zapotecos de uso más frecuente con este valor están incluídos en la tabla 
8-1. 
 
 

Tabla 8-1 
Verbos auxiliares 

Verbo         Continuativo         Completivo          Incompletivo      Potencial 
    poder1 
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dxaca guca gaca waca (indef) 
dxacaß gucaß gacaß wacaß 1a Sg. 
    deber 
dxal-laß gul-laß gal-laß wal-laß (indef) 
dxal-laß gul-laß gal-laßa wal-laß 1a Sg.   
    empezar 
dxezú  lau guzú  lau su  lau wazú  lau    (indef) 
dxezú  lawaß guzú  lawaß su  lawaß wazú  lawaß 1a Sg. 
    terminar 
dxexuzre bexuzre xexuzre wexuzre    (indef) 
    ser  tiempo 
dxal-laß  (hora) gul-laß  (hora) gal-laß  (hora) wal-laß  (hora)    (indef) 
    ser  necesario 
dxun na ba  xen býn na ba  xen gun na ba  xen     (indef) 

 
     De la misma forma que en los verbos modales del otro tipo, los dos verbos de 
la construcción en la que uno es auxiliar, pueden ser del mismo  aspecto o de 
distintos aspectos según el significado.  En los ejemplos siguientes, los primeros 
son con los dos veerbosen el mismo aspecto, y los tres últimos ejemplos son con 
los dos verbos en distintos aspectos. 
 

Dxaca dxunbeß zrin.   Puede trabajar.  (Cont-Cont) 
Su lau gaca xiuj.   Va a empezar a llover.  (Incompl-Incompl) 
Bexuzre gulechúgubeß xaga naß.   Terminaron de cortar ese palo.  (Compl-

Compl) 
¿Bátazra xexuzre gunuß na?   ¿Cuándo vas a terminar de hacerlo?  (Compl-

Incompl) 
Quebe guca saßa.  No pude caminar.  (Compl-Incompl) 
Dxal-laß sidxu na.  Debemos comprarlo.  (Cont-Incompl) 
Ba gulaß chéajdxu escuela.  Ya es tiempo de irnos a la escuela.  (Compl-

Incompl) 
 
8.2.   Construcciones de verbos paralelos 
 
     Otras construcciones binarias constan de dos verbos de significado 
semejante o paralelo, y en el mismo aspecto.  En las construcciones de este tipo, 
sólo el segundo verbo lleva el pronombre inseparable y elementos 
modificadores.  Algunos se presentan en la tabla  8-2. 
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Tabla 8-2 
Verbos paralelos 

 
Verbo                    Continuativo         Completivo              Incompletivo 

dxeßaj-dxawaß güeße-gudawaß xißaj-gawaß tomar-comer 
dxuxula-     
dxusenitiaß 

busula-     
bsenitiaß 

gusula- 
gusenitiaß 

borrar-echar a 
perder (arruinar) 
 
 
8.3.  Frases verbales léxicas 
 
     Otro tipo de frase verbal consta de un verbo con su complemento que 
funcionan como si fueran un solo verbo.  La combinación puede usarse como 
verbo transitivo o como verbo intransitivo, en el sentido de que unas veces se 
emplean con complementos directos o indirectos y otras no.  
 
       En estas construcciones el verbo lleva el pronombre inseparable, y cuando 
hay un complemento del verbo, éste va entre las dos partes de la construcción.  
La segunda parte de la construcción puede ser un infinitivo del español u otra 
palabra tomada del español o una de muchas palabras zapotecas. 
 
8.3.1.   Frases construídas con el verbo gun5 hacer 
 
       En un grupo de frases verbales se usa el verbo zapoteco   gun  que quiere 
decir  hacer   (Véase   gun  en el diccionario.)  En seguida se presentan unos 
ejemplos de frases verbales léxicas en que se usa este verbo. 
 

      gunaß gan, gunaß ganar   ganaré 
      gunaß mandado  mandaré 
      gunaß recibir  recibiré 
      gun zren cuinaß  me jactaré, estaré orgulloso 

 
8.3.2.   Frases construídas con el verbo  gußa  daré 
 
        Hay otras frases léxicas que se forman con el verbo  gußa  daré.  (Véase  
gußa  en el diccionario.)  Siguen unos ejemplos de frases de esta classe: 
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      Otras frases léxicas se forman con el verbo gaca acontecer. (Véase gaca en el 
diccionario.) Siguen unos ejemplos de frases de esta clase de frases verbales: 
 

gaca bea na  se sabrá 
dxaca wásebeß  tiene sueño3 

 
8.3.4.   Frases construídas con el verbo  cußa6  meteré 
 
        Otras frases léxicas se forman con el verbo  cußa  meteré  (Véase cußa en el 
diccionario.)  En seguida se presentan ejemplos de esta clase de frases: 

 
    cußa xelý  le aconsejaré 
    cußa lu nýßý    le encargaré 
    cußa beßa   intentaré 
    gußa labeß  le nombraré  (Lit:  daré su nombre) 

 
5En seguida se darán las formas principales de gun hacer en la tercera persona singular indefinida y gußa daré en la 

primeraen la primera persona singular: 

 
 

     gußa latja  permitiré  (Lit:  daré lugar) 
     gußý nedaß latja  él me permitirá 

              Verbo           Completivo   Continuativo        Incompletivo        Estativo 

hacer býn dxun gun nun 

dar beßa dxußa gußa  

 

6 En  seguida se dan las formas principales de  cußa    meteré: 
VERBO          COMPLETIVO     CONTINUATIVO     INCOMPLETIVO     ESTATIVO 
acontecer            guca                     dxaca                     gaca                   naca  
meteré                gulußa                   dxegußa                  cußa                   nagußa 
 
8.3.5.   Frases construídas con otros verbos 
 
     Hay otras frases léxicas formadas con otros verbos más su complemento 
propio.  A continuación se dan unos ejemplos: 
      

     dxéquedaß  ziß   me ofendo 
     dxapa  stußa   me avergüenzo 
     dxuzruißibeß  dizraß   responde 
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8.4.   Construcciones de un verbo con una parte del cuerpo 
 
      Otro tipo de frase verbal consta de un verbo seguido de una parte del cuerpo 
que actúa como sujeto que se traduce como un verbo cuyo sujeto es personal.  El 
pronombre inseparable se liga con la parte del cuerpo e indica el poseedor del 
sustantivo y a la vez sirve como el sujeto del verbo compuesto.  La combinación 
puede usarse como verbo intransitivo. 
 

En estas construcciones el verbo lleva solamente el prefijo de aspecto, 
mientras que la parte del cuerpo lleva el pronombre inseparable.  Cuando hay 
un complemento del verbo este sigue a la construcción total. 
 
8.4.1.    Frases construídas con la palabra lazreß  corazón 
 
     La palabra independiente para  corazón  es  lazrdau;  mi corazón   lázrdawaß,   
tu corazón   lazrdauß.  La palabra   lazreß   es la forma de esta palabra que se usa 
en combinación.   En seguida se presentan unas frases de esta clase: 
 

Tabla 8-3 
Frases verbales usando  lazreß 

 
             Verbo                    Incompletivo         Sentido Literal 

creer cheají  lazraß irá derecho mi corazón 
meditar sa  lazraß caminará mi corazón 
recordar gulaba lazraß contaré en mi corazón 
confiar guxrén  lazraß mi corazón engrandecerá a 
estar agotado xedé  lazraß se me acabará el corazón 
animarse xedipa  lazraß se me reforzará el corazón 
animar gudipaß lazrýß le reforzará el corazón 
olivdarse gala  lazraß se me oscurecerá el corazón 
complacerse chaza  lazraß se  me meterá en el corazón 
tener sed bizre  lazraß se me secará el corazón 
arrepentirse xebíßi  lazraß se me devolverá el corazón 
gozarse xezaca  ba  

lazraß 
se me pegará gloria al 
corazón 

gemir,  suspirar ný  lazraß hablará mi corazón 
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8.4.2.     Frases construídas con la palabra  naßa   mi mano 
    
       Hay algunas construcciones verbales que usan la palabra  naßa  mi mano.  
Se dan algunos ejemplos de esta clase en la tabla  8-4: 
 

Tabla  8-4 
Frases verbales usando   naßa  mi mano 

 
                Verbo  Incompletivo            Sentido Literal 

casarse     guchaga  naßa       se me juntará la mano   
recibir   siß  lu  naßa            recibiré en la mano 

 
 
8.4.3.     Frases construídas con la palabra   lýßa  mi estómago 
 
       Hay algunas construcciones verbales que usan la palabra  lýßa  mi estómago.  
Se dan algunos ejemplos de esta clase en la tabla  8-5: 
 

Tabla 8-5 
Frases verbales usando   lýßa   mi  estómago 

 
        Verbo  Incompletivo   Sentido Literal 
creer chéajlýßa se me irá el estómago 
tener diarrea      te  lýßa se me pasará el estómago 

 
  
8.4.4.     Frases construídas con la palabra   xichaj  cabeza 
 
    Hay algunas construcciones verbales que usan la palabra   xichaj   cabeza.   Se 
dan algunos ejemplos de esta clase en la tabla  8-6. 
 

Tabla  8-6 
Frases verbales usando   xichaj   cabeza 

 
   Verbo            Incompletivo          Sentido Literal 
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desamparar           cueaj  xíchajaß              sacaré de la  cabeza 
tener  en  cuenta    guzúa  xíchajaß             meteré en la cabeza 
roncar                   sezre  xíchajaß               hablará la cabeza 
 
 
8.4.5.     Frases construídas con la palabra   lau   cara 
 

Hay algunas construcciones verbales que usan la palabra  lau   cara.  Se dan 
algunos ejemplos de esta clase en la tabla  8-7. 
 

Tabla  8-7 
Frases verbales usando  lau  cara 

 
   Verbo       Incompletivo          Sentido Literal 

soportar           guchaga  lawaß        haré encontrar la cara 
admitir             guxé lawaß               me  cubriré la cara 
empezar           su  lawaß                  meteré la cara 

 
 
9.  El adverbio 
 

 En el zapoteco de Tabáa, como en español, hay palabras que sirven para 
ampliar el significado del adjetivo o del verbo.  Estas palabras se llaman 
adverbios.  También sirven de vez en cuando para ampliar el significado de otro 
adverbio.  Las palabras escritas con negrilla en los siguientes ejemplos son 
adverbios. 
 

   Dxulábeß  wen.   Lee   bien. 
   Quebe  gaca xiuj  naßa.    No va a llover  hoy. 
   Túzebeß  zéajbeß.   Se fue  solo. 

 
9.1.  Los adverbios de tiempo 
 
      Hay muchos adverbios que se refieren a circunstancias temporales.  Algunos 
de los más comunes se ven en el cuadro que sigue. 
 

che zíla  en la mañana                        wxre zila  mañana en la mañana 
dxaníß siseß  en la madrugada              wxre  ncheß   mañana en la noche 
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wagubizra   al mediodía                      gachaj  dza    al mediodía 
xetú  iza   al otro año                           iza gudé   hace un año 
xetú  beuß   en un mes                         xrtáß  gubizra   en dos semanas 
gachaj  dxýla   al media noche            baß   hace rato 
baß  zile   hoy en la mañana                 naßa   hoy 
bata   de vez en cuando                       xegalaj  gubizra   en tres semanas 
neaje   ayer                                         gde tu chißi   hace rato 
nase   anteayer,  antier                        guzre  xi   hace ocho días 
nasencheß   ayer en la noche               wýzre  xi   a los ocho días 
naßa  zra   hoy mismo                         wxre   mañana 
tu  zra  tu  zra   día tras día                wizra   pasado mañana 
xuguß  zra   cada día                           schaß   por largo tiempo 
bache   ya                                          necheße   ayer en la tarde 
lawe  zra   de dia                               chizrela  de noche 
zílala   tempranito                             nédxula   antes de 
te na   después de  (futuro)                gudé  na   después de que   
dxácatý  na   mientras                       ¿bata?,  ¿bátazra?   ¿cuándo? 
gate   cuando                                     naßa  zreß   hoy en la noche 
bátatetýz   cuandoquiera                   bágu(ze)   cerca 

 
9.2.  Los adverbios de lugar 
 
      Los adverbios de lugar son los que se refieren a circunstancias espaciales.  
Aunque cualquier nombre de lugar o designación de destino de un movimiento 
funciona igual que los adverbios de lugar, los verdaderos adverbios de lugar son 
como los siguientes. 
 

nigá   aquí                                             naß   allá  (ceerca) 
nigala   por acá                                     niß   allí  (lejos) 
nißla   por allá (lejos)                             naßala   por allá 
nila  naßla   por acá por allá                  cuite   al lado de 
du  gabißila   alrededor de                     gachaj  láwela   en medio de 
lu   adentro de                                       chaéßajla   afuera de 
cuítela   al lado de                                cuiti  lýßa   al lado de 
tu  zren   junto con                               tuze   junto con 
gáguze   cerca de                                  naga   donde 
gágudauß  cerquita                               ¿gazxa?   ¿dónde?,  ¿adónde? 
zranla   por abajo                                 zran   abajo 
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lu  da  situj   a lo hondo                       gátetýze   dondequiera 
síbela   a  lo alto                           gátetýze  caß  por cualesquiera lugares 
síbela   por lo alto                                xíchajla   por encima 
dxaßla   por arriba                                zituß    lejos 
dxeßla   por abajo                                 zítußla   por lejos 
lau,  laula   en frente                           cúzrula   por atrás 
lu,  laweß   encima                               laduj   entre 
ládujla1   entre 

 
 
9.3.  Los adverbios de modo 
 

 Los adverbios de modo son los que se refieren a circunstancias cualitativas.  
En seguida se presenta una lista de algunos adverbios de este tipo que se 
encuentran con frecuencia. 
 

wendauß  bien                                        zrißa  cháwedauß   bueno y sano 
canigá   en esta manera                          cánnaze  apenas 
gaja   como                                            ¿gájazra?  ¿como? 
caß   así                                                   gájatetýze   comoquiera 
gaja   como                                             gájatýze   así como 
chaditý   inmediatemente                       zizraj   fuertemente  (de sonido) 
tuze   solamente                                     chadí   rápidamente 
su  dxúßala   boca abajo                         guse  zranla   por atrás 
guse  xíchajla   de cabeza                      xichaj  zranla   patas arriba 
cháwedauß   justamente                         chewe  lareß   lentamente 
xadía   a la fuerza                                   du  lazreß   con ganas 
dxize   quietamente                                schanniß   feamente 
su túnnala   de largo                              xrdandauß   bellamente 
bzèbela   por atrás                                  guzala   boca arrib 
chalaßala  al  lado                                   chaweß   justamente 

 
9.4.   Los adverbios de cantidad 
 
      Estos adverbios refieren a circunstancias cuantitivas.  Se dan varios en la 
lista que sigue: 
 

¿gájatý?   ¿cuánto?                                      ¿gájatý  naß?   ¿cuánto? 
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báchequeze   casi                                        ¿bala?   ¿cuántos? 
¿bálazra?   ¿cuántos?                                   da  zan   muchos 
da zantý   muchísimos                                 da zíladxa   más 
da zílatýla   demasiado                               da zrendxa   más 
da  zren  gúlatý   bastante                          da zréntýla   demasiado 
gachaj  weaj   por mitades                          látedauß   poquito 
látedauze   sólo un poquito                         late  weaj   poco a poco 
láteze   sólo un poco                                   látezdxa   menos 
lýßý   mucho                                                tu  tu  naß   uno por uno 
xelate   otro poco                                        xáteze   otro poco no más 
xátedauß  otro poquito                                xelátedauß   otro poquito   

 

1 Los adverbios también pueden llevar sufijos de persona;  por ejemplo:  ládujýß  entre ellos,  ládujbeß  entre los jóvenes,  

ládujbaß  entre los animales,  ládujle  entre Uds.,  etc. 

 
 

9.5.   Los adverbios de afirmación,  negación y duda 
 
     Estos adverbios determinan el carácter afirmativo, negativo o dubitativo de 
la oración, o se usan para dar énfasis a la idea.  Los de uso frecuente se 
presentan en seguida: 

 
aweß   sí                                                     quebe   no 
waca   O.K., se puede,  está bien                 quebe bi   nada nada 
nalja   tal vez                                             cabataß   nunca 
caßn  naca   así es                                       québedxa  quez   nunca más 
da  lítega   ciertamente                               quebe  quez  bi    nada nada 
quegá   no (de contraste)                            cáßanqueze   también 

 
 9.6.   Los afijos adverbiales 
 
      Hay otros adverbios que se encuentran unidos a los verbos.  Estos afijos 
adverbiales son de varios tipos. 
 
9.6.1.   Los prefijos adverbiales 
 

 Hay varios prefijos que se usan al principio de los verbos antes del indicador 
de aspecto: 
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ba-  ya   Se usa con verbos en todos los aspectos: 
             badxunbeß  zrin  ya trabaja 
             bagúsebeß   ya durmió 
             badxaca  wásebeß   ya tiene sueño 
             banaca  laweß  zra   ya es de día 
             bazúa  gaca  xiuj   ya va a llover 

 
la-  …-tý,  la-  …-te   luego,  immediatemente  La primera parte de este afijo 

se escribe aparte del verbo. 
              la  bebántýbeß   se despertó luego 
              la  guxúßutýbeß   entró luego 
              la  bzrintýß   luego llegó 
              la  bzrinteaß   luego llegué 
              la  bzrinteuß   luego llegaste. 

 
9.6.2.   Los sufijos adverbiales 
 

-tecaze   siempre 
          dxéßetecazaß   siempre estoy enfermo 
          dxúntecazebeß  zrin   siempre trabaja 
          dxécatecaze  xiuj   siempre llueve 
          dxéajtecazuß   siempre vas 

 

-ze,  -z   solamente 
          dzunzaß  zrin   solamente estoy trabajando 
          dxásezebe   solamente duerme,   está durmiendo no más 
          tu  zraze  guzúa   solamente un día estaba 
          tuzaß   sólo yo 

 
-dxgua   énfasis 

          dxenè  lazraß   suspiro yo 
          dxenýdxgua  lazraß   gimo 
          dxebégdxguanýß   se regocija mucho 

 
-týß  -te   luego 

          gútetýbaß   murió luego  (an) 
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          xídateaß   voy a veenir luego 
          gácalýtenýß  lueß   te va a ayudar luego 

 
-xaßa   énfasis 

          dxebézrebeß   llora 
          dxebézrexaßabeß    grita 
          dxebézrexaßabaß   brama,  aulla, etc. 
          gudágubaß   comió  (el animal) 
          gudáguxaßabaß  mordió  (el animal) 

 
-dxa   más 

          nál-ladxa   más fuerte 
          dxundxa  zrin   hace más trabajo,  sirve mejor 

 
-tite   completamente 

          dxuúzrujtitedxu   despedazamos por completo,  destrozamos 
 

-lan   secretamente 
          dxebezrelanbeß   llora quietamente 
          dxuzrízrelanbeß   sonria  (dxuzrízrebeß   rie) 

 
-ne   todavía (sólo con el negativo) 

           quebe  ne  zua  todavía no existe  (zua  existe) 
           quebe  ne  zrin   todavía no ha llegado   (zrin   llegará) 

 
-lize   descuidadamente 

           dxedálizebeß   anda descuidadamente   (dxedabeß   anda) 
           dxennèlizebeß   habla descuidadamente   (dxennýbeß   habla) 

 
10.   Los complementos del verbo 
 

En algunos casos el verbo forma todo el predicado: 
 

Dxásebeß.  Duerme. 
Dxágubaß.   Come  (an). 

 
En otros casos el verbo forma todo el predicado: 
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Benneß  naß  guxiajýß.   Ese hombre fue. 
Dxagu  biß  cheýß.   Su hijo come. 

 
En este caso el verbo se llama intransitivo. 

 
En otros casos el verbo necesita complementos para expresar toda la idea del 

predicado. 
 
     Los complementos del verbo son de tres tipos:  directo, indirecto, y 
proverbial.  Los verbos que toman un complemento directo se llaman transitivos. 
 
10.1.   El complemento directo 
 

 El complemento directo representa el objeto de la acción del verbo, es decir, 
la persona o cosa en que se cumple la acción del verbo. 
 
       En español el complemento directo se expresa de varias maneras.  Muchas 
veces se expresa con pronombres inacentuados como en las oraciones:  Lo  dicen;  
y Las  compramos.  Otras veces se expresa con un sustantivo o una frase 
sustantiva, como en las oraciones:  Cazan venados;  El compra aguacates;   
Compramos unos aguacates maduros.  A veces se expresa con una frase 
introducida por la preposición  a,  como en las oraciones:  No veo al muchacho;  
Beto miró a su papá. 
 
        En zapoteco el complemento directo puede ser un sustantivo, una frase 
sustantiva, un pronombre, o, cuando es de la tercera persona, un sufijo del 
verbo1. 
 
10.1.1.   Complementos directos:  sustantivos 
 

          Bzrinaß naß dxéßajbaß nisa.  Ese caballo está tomando  agua. 
          Dxútebeß  wi.   (El muchacho) está vendiendo  naranjas. 
          Nußula naß xeajtibýß  ladxeß chiaß.  Esa mujer fue a lavar mi ropa. 

 
10.1.2.   Complementos directos:  frases sustantivas 
 

          Dxedanedaß dxawaß  bítetýze xixreß cuán. 
                        Me gusta comer cualquier verdura. 
          Lýß tu dxezèzquezýß gunne xue cheý benneß dxelexazrje. 
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                         Siempre se preocupa de los necesitados. 
           Bleßebeß  tu benneß gúlalýßý. 
                          (El joven)   vio a un hombre muy viejo. 

 
10.1.3.   Complementos directos:  pronombres independientes 
 

           Bleßedaß  lýbeß.  Vi a él  (fam.) 
           Xeajxrißý  da naß.   El fue a traer ese. 
           Zricuß gudáguxaßabaß  nedaß.   Tu perro  me  mordió. 

 
1Cuándo éste sigue al pronombre inseparable, lleva un guión;  por ejemplo:  Guchaß-beß.  Le dije 
(al niño).  Véase la sección  10.1.4. 
 
10.1.4.  Complementos directos:  pronombres inseparables 
 

           Bleßedaß-beß.   Le vi a él. 
           Dxítajlýnbeß-baß.  (El niño) juega con él  (an). 
           Nazrißinýß-beß.   El le ama (al niño). 

 
10.2.   El complemento indirecto 
 

 El complemento indirecto representa la persona cosa a la que la acción de 
dirije o destina, o en cuyo provecho o daño se hace. 
 
      Los verbos transitivos pueden tener además del complemento directo un 
complemento indirecto, y por lo menos tienen uno de los dos. 
 
      En español el complemento indirecto se expresa con un pronombre 
inacentuado o una frase introducida por la preposición  a:   Me habla;   Miró a la 
maestra.   En zapoteco el complemento indirecto no está introducido por una 
preposición, sino que se expresa por un pronombre independiente, un 
pronombre inseparable de la tercera persona2, un sustantivo, o una frase 
sustantiva. 

 
 
10.2.1.   Complementos indirectos:  pronombres independientes 
 

                Gudízrujýß  nedaß  chi pes.   Me pagó diez pesos. 
                Nábenýß  benneß  caß  gájazra dxal-laß gunýß. 
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                     Les  va a preguntar cómo debe hacer. 
                Benneß  caß  nábenýß gájazra dxal-laß gunýß. 
                     A ellos les  va a preguntar cómo debe hacer. 
                Xrnabeß béajnißinýß  lýbiß lý  naß. 
                      Su mamá se lo enseñó a ella. 

 
10.2.2.   Complementos indirectos:   pronombres inseparables   
 

                 Gudízrujaß-beß  da dxal-laßa-beß.   Le  pagué lo que  le  debía. 
                 Guzrýß-beß da bennýß.   Le  dijo lo que oyó. 
                 Buxéßajaß-baß  nisa.   Le  di (al animal) de tomar agua. 

 
10.2.3.   Complementos indirectos:  frases sustantivas 
 

                   Bnézrujýß  bidu naß  tu libro. 
                        Le dio un libro a ese niño. 
                   Dxuxeßajýß wýn zrin cheýß  xrise wi. 
                        Les  da de tomar  a sus trabajadores  jugo de naranja. 
                   Guchaß-beß  bi  zanaß  dutý ca da guca. 
                        Le  dije  a mi hermana  todo lo que pasó. 

 
10.3.   El complemento indirecto de fin 
 
2Véanse las secciónes  10.1.4. y 10.2.2. 
 
          Hay otro tipo de complemento indirecto que se llama complemento 
indirecto de fin.  El complemento indirecto de fin se expresa en español con una 
frase introducida por la preposición  para  Trajo un libro  para mi  papá.  En 
zapoteco también el complemento indirecto de fin se expresa por una frase 
preposicional.  Las preposiciones que se emplean en este tipo de construcción 
son  cheý  para,  a, de,  por ný cheý,  a favor de,  waláz cheý3 en lugar de,  por 
parte de. 
 

     Dxewínebeß  cheý  zrícubeß.   Se entristece  por su perro. 
     Dxebézrebeß  cheý dumí  cheýbeß da gunite. 
          Llora por su dinero que perdió. 
     Dxunaß zrin  por ný cheý bi chiaß caß. 
          Estoy trabajando  por mis hijos. 
    Bchálajýß  waláz cheý bi bichý. 
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        El habló  para (por parte de)  su hermano  (menor). 

 
10.4.   Verbos que se cambian de una conjugación a otra cuando llevan 
complementos 
 
     Hay verbos que se cambian de la conjugación en  -aß  a la conjugación en       
-daß  cuando llevan complementos. 
 

     dxenná beßý  gobierna      dxenná beßenýß caß   les gobierna 
     dxenniaß  digo                  dxapaß lueß   te digo 
     gunniaß   dije                    guchaß  lueß   te dije 
     nniaß   diré                        xapaß  leße   les diré 

 
10.5.   Complementos reflexivos 
 

  Cuando el complemento del verbo es un pronombre reflexivo se usa un 
pronombre especial4. 
 
3Estas preposiciones se conjugan: 
 
           1a Sg.        chiaß               por  ný  chiaß                     waláz  chiaß 
           2a Sg.        chiuß               por  ný  chiuß                     waláz  chiuß 
 
3a Sg. 
     (resp)              cheýß               por  ný  cheýß                     waláz  cheýß 
     (fam)              cheýbeß            por  ný  cheýbeß                 waláz  cheýbeß 
      (an)               cheýbaß            por  ný  cheýbaß                 waláz  cheýbaß 
   (indef)               cheý                por  ný  cheý                       waláz  cheý 
1a Pl. 
     (incl)               cheýdxu           por  ný  cheýdxu                 waláz  cheýdxu 
     (excl)               cheýntuß          por  ný  cheýntuß                 waláz  cheýntuß 
2a Pl.                    cheýle              por  ný  cheýle                     waláz  cheýle 
3a Pl.   
       (iguales a los de la 3a sing.) 
 
4Véase  2.3.  Los pronombres reflexivos. 
 
 
10.6.   Complementos  proverbiales del verbo 
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El complemento proverbial indica la circunstancia relacionadas con la 

significación del verbo.  Puede indicar el tiempo, el lugar, el modo y el 
instrumento. 
 
     Los elementos nucleares de la oración, que son el verbo, el sujeto, el 
complemento directo y el complemento indirecto (no incluyendo el 
complemento indirecto de fin), son las partes indispensables.  Los complementos 
proverbiales tienen menos importancia, y en general se encuentran antes o 
después de los elementos nucleares, no entre ellos.  El complemento indirecto de 
fin, que ya se presentó, realmente es uno de los complementos proverbiales, 
aunque no está incluido en la lista de arriba. 
 
10.6.1.   El complemento proverbial de tiempo 
 
     Muchas veces el complemento proverbial de tiempo se expresa por un 
adverbio de tiempo.  Hay muchos adverbios de tiempo.  Véase la sección  9.1.  
sobre el adverbio.   Siguen algunos ejemplos: 
 

     Neaje  guxiajýß  laweß  xißa,  naß  naßa  dxun na ba xen cheajchuguýß 
waga. 
          Ayer  fue al mercado, y  hoy  es necesario que vaya a cortar leña. 
     Naßa  xetú  chißidauß  chéajdxu wýn zrin. 
          En un rato  vamos a ir a trabajar. 
     Gazre zra gazre xýla  guca xiuj. 
          Llovió  siete días y siete noches. 
     Du xrupa hora  gudèßý xeajdiljýß bzrinaß cheýß. 
          Por  seis horas  anduvo yendo--buscando su caballo. 

 
10.6.2.   El complemento proverbial de lugar 
 
     Muchas veces el complemento proverbial de lugar se expresa por un adverbio 
de lugar o por un sustantivo usado como adverbio de lugar.  También se expresa 
por frases sustantivas y preposicionales.  Los adverbios de lugar más comunes se 
encuentran en la sección  9.2.  sobre los adverbios.  Véanse los ejemplos 
siguientes: 
 

     ¿Bátazra blaßu  nigá?    ¿Cuándo llegaste  aqui? 
     Bezragaß-beß  la neza.   Le encontré  en (el) camino. 
     Zituß lýßý  guíajbeß.   Fue  muy lejos. 



Gramática del Zapoteco de Tabaa 

88 

                                                                                                                            
 
     Las preposiciones que introducen las frases que pueden usarse como 
complementos de lugar se presentan a continuación: 
 

     cuzre  atrás de                    lau  encima de, delante de 
     dxußa  junto a                     láwela   por encima de 
     zran   abajo de                    lawe lau   delante de 
     cuite   al lado de                 la   en (con camino) 
     gagu   cerca                        lußule   adentro de 
     lúßulela   por adentro          zxánila   por abajo de 
     dxa   junto a                        cuite  lýßý   junto al lado de 
     zranla   al pié de                  xíchajla   arriba de 
     ládujla   entre                      gachaj  láwelasr   en medio de 
     lýßý   en el lado de                gabißila   alrededor de 

 
     Siguen algunos ejemplos del complemento proverbial de lugar expresado por 
frases preposicionales: 
 

     Bdxuajbeß  lu  xußu.                       Salió de adentro de la casa. 
     Xeajchebeß  tu  zran  xaga.            Fue a sentarse  abajo de un árbol. 
     Guzruabeß libro cheýbeß  lu  mesa.  Puso sus libros  sobre la mesa. 
     Dxebeß  dxußa  mesa.                      Está sentado  delante de la mesa. 

 
     Siguen algunos ejemplos del complemento proverbial de lugar expresado por 
una frase sustantiva sin ninguna preposición: 
 

     Guíajbeß  lizrýß  maestro.            Fue  a la casa del maestro. 
     Wxre cheajaß  xýzre  zituß.           Mañana voy a ir  a un pueblo lejano. 

 
10.6.3.   El complemento proverbial de modo 
 

 El complemento proverbial de modo indica el modo en que la acción se  
lleva a cabo, la compañía en que se hace, o la fuerza de la acción del verbo.  A 
todo verbo se junta a veces una palabra, una frase, o una oración subordinada 
que indica el modo de la acción.  Con ciertos verbos que indican una condición o 
un estado, el complemento proverbial de modo indica las cualidades de la 
condición o el estado en que algo o alguien está.  Zrize5  dxeß nisa naßa.   El agua 
está  quieta  ahora. 
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     El complemento de modo se encuentra a veces antes y a veces después del 
verbo.  Cuando va después del verbo su posición es después del sujeto, y en 
general también después de los complementos directo e indirecto, cuando están 
presentes.  Algunos adverbios de modo se encuentran también en la sección 
sobre los adverbios.  Véanse los ejemplos siguientes: 
 

     Wénlýßý  dxucuezrebeß trompeta.   Toca  bien  la trompeta. 
     Caß  dxal-laß gunuß.   Así  debes hacer. 
     Chadí  bezrinbeß.   De repente  volvió. 

 
     Hay ciertas frases idiomáticas muy usadas para expresar el complemento de 
modo, y otras que se introducen por preposiciones de modo.  Estas frases 
idiomaticas y las preposiciones de modo se incluyen en las dos listas siguientes: 
 
5El complemento adverbial usualmente sigue al verbo pero para dar énfasis al complemento éste 
puede presentarse adelante del verbo o sea en la posición inicial de la oración. 
 

          ca  naca na   según                  lu  xicja  lázrdaudxu   interiormente 
          ca   como,  según                       nen   con,  acompañado por 
          lácala   aunque                         dízraßze   insinceramente 
          chewe  lázredauß   despacio 
          dutý   con  todo,  completamente 
          chaditý   de  repente,  súbitamente 
          du  lazreß   sinceramente,  de  todo corazón,  de buena  gana 

 
        Siguen algunos ejemplos del uso de estas frases y preposiciones: 
 

          Du  lázrebeß  dxunbeß  xrchinuß. 
               De  buena gana  hace su trabajo (de Ud.) 
          Chewe  lázredauß  cheajdxu  laweß  da  dxacalýßý  da  la. 
               Iremos  despacio porque hace mucho calor. 
          Chaditý  guca  xiujsiuß.   Súbitamente  cayó un aguacero. 

 
 10.6.4.    El complemento proverbial de instrumento 
 
        El complemento proverbial de instrumento se expresa en español con una 
frase introcudida por las preposiciones  con,  de o por.   En zapoteco la 
preposición que introduce los complementos de instrumento es  ne.   El 
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complemento de instrumento puede hallarse antes del verbo, pero es más común 
encontrarlo después del verbo y después de los complementos directo e indirecto 
si están presentes.  Siguen algunos ejemplos: 
 

          Býbeß  nedaß  ne  machete.   Me pegó  con machete. 
          Guleajbeß xiaj  ne  tu  xaga.   Sacó la piedra  con un palo. 

 
         Con algunos verbos se puede indicar el instrumento por un cambio del  
verbo de la conjugación en  -aß  a la conjugación en  -daß.  Véase las secciónes  
4.1.2.  y  10.4. 
 

Dxawaß  za.   Como frijoles.   Dxáwedaß  cuchara.   Como  con      
cuchara. 

          Dxéßajaß  café.   Tomo café.   Dxéßajdaß  tasa.   Tomo  de una tasa. 
 
11.   El Sustantivo 
 
     En zapoteco, como en toda lengua del mundo, hay muchas palabras que 
nombran personas, animales, y cosas (incluyendo ideas como  la escasez, la 
verdad, la ayuda, la humedad, la misericordia,  etc.).  Las palabras que nombran 
algo son sustantivos. 
 
11.1.   Género y número en el sustantivo 
 
      Los sustantivos del zapoteco no se distinguen por el género, como los del 
español;  es decir, que los sustantivos zapotecos no se dividen entre sustantivos 
masculinos y femeninos.  Se puede distinguir el sexo de seres usando las 
palabras siguientes: 
 
     Masculinas       Femininas 

personas biu  (hombre)     nußula  (mujer) 
animales biu  (macho)      bnaß,  bzriseß   (hembra) 

 
       Para algunos animales hay palabras especiales para distinguir entre el 
macho y la hembra: 
 

chibu  chivo                                     chibu bzriseß  chiva 
bdxuze   guajolote  (macho)              bnaß,  xrizraß   guajolota 
xjeaj   gallo                                      bzrisee,  xjede   gallina 
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býzre   toro                                      vaca   vaca 

 
El sustantivo zapoteco es invariable en cuanto al número.  Otra palabra se 

aña de si es necesario indicar plural.  En zapoteco, como en español, hay ciertas 
circunstancias en que el sustantivo singular se emplea aunque en realidad se 
refiere a más de uno;  por ejemplo: 
 

     Guzaß  za.   Sembré frijoles. 
     Guzibeß  xeta  xrtila.    Compró pan. 

      
       En otros casos, se sabe que el sustantivo zapoteco es plural por los 
accidentes del verbo.  Cuando un sustantivo plural se emplea como sujeto de la 
oración, el verbo zapoteco usualmente lleva una parte que señala la 
pluralización del sujeto.  Véanse los ejemplos siguientes: 
 

     Zjaca benneß la neza.   Pasa gente por el camino. 
            (El plural está indicado con el sufijo  -aca  en el verbo). 
     Dxeledá  bxinne  chjußu.   Andan los pájaros por el techo. 
            (El plural está indicado con el prefijo  le-  en el veerbo). 
     Quebe chaweß   zaj  zua  bi  chiaß.   Están enfermos mis hijos. 
            (El plural está indicado por el partículo  zaj   en el verbo). 

 
       También se puede señalar el plural de el sustantivo por los adjetivos 
cuantitivos y por los números, aunque el sustantivo se mantiene invariable. 
 

       chunna  benneß   tres hombres 
       bi  zan   muchos jóvenes 
       bábaze  bénneache   unas cuantas personas 
       bala  bidauß   algunos niños 
       tu  chupa  chunna  nußula   algunas mujeres 
       xúgußtý  beniache   toda la gente 
       tu  tu  xaga   cada árbol 

 
Los adjetivos demostrativos se usan para señalar el singular y el plural: 

 
          Singular             Plural 

bi  nigá   este joven              bi  caní   estos jóvenes 
bi  naß   ese joven                 bi  caß   esos jóvenes 
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11.2.   Posesión del sustantivo. 
 

 En español es posible indicar de varias maneras que el sustantivo pertenece 
a alguien: 
 
           su camisa 
           la camisa suya 
           la camisa de él 
           la camisa de Pablo 
 
         Los sustantivos zapotecos se dividen en cinco grupos según las maneras en 
que se indica su posesión.  Ciertos sustantivos muestran accidentes de posesión;  
es decir, que por algunos prefijos y terminaciones o cambios de la forma del 
sustantivo es posible indicar que el sustantivo pertenece a alguien, y señalar la 
persona gramatical del dueño.  Otros sustantivos son invariables, y cuando están 
poseídos, el dueño de la cosa nombrada por el sustantivo se indica de una 
manera semejante a las formas del español  la camisa de él y la camisa de Pedro. 
 
         Una palabra zapoteca de este tipo invariable es la palabra   bý  xixreß   
animal.   La preposición   cheý   de  se utiliza en la construcción posesiva con 
sustantivos de esta clase o uno de los adjetivos posesivos formados con  cheý. 
 
             bý  xixreß  cheý  Bedu   el animal de Pedro 

   bý  xixreß  cheýß   el animal de él,  su animal 
 

Los mismos pronombres inseparables que se usan con los verbos se usan 
también con la preposición  cheý  de para formas los adjetivos posesivos.  Se 
presentan en la tabla  11-1. 
 

Tabla  11-1 
Los adjetivos posesivos 

 
Persona  Singular      Plural 
1a. chiaß   de  mí cheýdxu   de nosotros (incl) 
  cheýntuß   de nosotros (excl) 
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2a. chiuß   de ti cheýle   de Uds. 
3a. cheýß   de él, de ella (resp) cheý  benneß  caß  de ellos 
  cheý  nußula  caß   de ellas 
 cheýbeß  de él,  de ella  (fam) cheý  bi caß   de ellos,  de ellas  (fam) 
 cheýbaß   de él,  de ella  (an) cheý  bý  caß  de ellos, de ellas  (an) 
 cheý  na  de él, de ella (indef) cheý  da  caß  de ellos, de ellas 
 
 
11.2.1.  Sustantivos del tipo invariable 
 
        Algunos de los sustantivos invariables  (los que pertenecen a la misma clase 
de  bý  xixreß  (animal)  son los siguientes: 
 

     barco  barco                            escuela   escuela 
     blaß   adobe                             tijera   tijeras                                                                 
     fuerza   fuerza                         xesuß   olla 
     botella   botella                       zruaß   maíz 
     sezxeß   atole                            xrsila   el almuerzo 
     remedia   medicina                  zrue   la comida 
     arroz    arroz                            xrcheß   la cena 
     xiaj   piedra                              xeta  guß   tamal 
     mesa   mesa                              xitu   calabaza                                                             
     machín   chango                       xußu   casa 

 
        También todos los sustantivos abstractos como  xel-la  dxexache  lazreß 
misericordia,  xel-la  zrißi  lazreß    amor,  da  lítega   verdad, etc., son de esta 
clase. 
 
11.2.2.  Sustantivos con posesedor obligatorio 
 

Algunas sustantivos siempre llevan los pronombres inseparables. Pertenecen 
a esta clase las palabras que designan partes del cuerpo y los términos de 
parentesco.  El ejemplo que sigue sirve como modelo para todos los sustantivos 
de este tipo. 
 
Modelo 1:   xichaj   cabeza 
 

xichjaß   mi cabeza 
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          xichjuß   tu cabeza 
          xichjýß   su cabeza de él (ella), (resp) 
          xíchajbiß   su cabeza de él (ella), (fam) 

xíchajbaß   su cabeza de él (ella), (an) 
               xichaj  na   su cabeza de él (ella), (indef) 
               xíchajdxu   nuestra(s) cabeza(s) (incl) 
               xíchajntuß   nuestra(s) cabeza(s) (excl) 
               xíchajle  sus cabezas de Uds. 
               xichaj  benneß caß   sus cabezas de ellos (ellas), (resp) 
               xichaj  nußula  caß   sus cabezas de ellas (resp  f) 
               xichaj  bi  caß   sus cabezas de ellos, ellas (fam) 
               xichaj  bý  caß   sus cabezas de ellos, ellas (an) 
               xichaj  da  caß   sus cabezas de ellos, ellas (indef) 

 
        Hay algunas excepciones de este modelo como la palabra  naßa  mi mano 
que es un poco irregular: 
 

                naßa   mi mano 
                naßo   tu mano 
                nýßý   su mano (de él, de ella resp) 
                nabeß   su mano (de él, de ella fam) 
                nabaß  su mano (pata de él, de ella an) 
                nan,  na na  su mano (de él, de ella indef) 
                nadxu  nuestra(s) mano(s) (incl) 
                nantuß   nuestra(s) maano(s) (excl) 
                nale   su(s)  mano(s)  (de Uds.)  
                na  …,  etc. 

 
      Otros sustantivos de esta clase son los siguientes: 

 
         bi  bichaß1   mi hermano (de hombre) 
         bi  zanaß   mi hermano (de mujer), mi hermana (de hombre) 
         bi  bilaß   mi hermana (de mujer) 
         cuzraß   mi espalda                                     lbaßa   mi garganta 
         xiaj  lawaß2   mi ojo                                   yenaß   mi cuello 
         lawaß   mi cara                                           zribaß   mi rodilla 
         naßa   mi mano                                          zrinaß   mi nariz 
         nißa   mi pie                                               xrnaßa5   mi mamá 
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         lýßý  tacaß   la palma de mi mano                xraß6   mi papá 
         xrbanbaß   la cola del animal                      lázrdawaß7   mi corazón 
         zrube4  naßa3   el dedo de mi mano             xrílabaß   su(s) ala(s) 
        zrube  nißa   el dedo de mi pie                     lizraß   mi hogar 
        zrißine  zre  suaß8   mi nieta,  -o                  dxußa   mi lengua 

 
        lawaß   mi cara 
        lauß   tu cara 

        lawýß   su cara  (de él,  de ella resp) 
        laubeß   su cara  (de él, de ella fam) 
        laubaß   su cara  (de él, de ella an) 
        lau  na   su cara (de él, de ella indef) 
        laule   sus caras (de Uds.) 
        laudxu   nuestra(s)  cara(s)  (incl) 
        launtuß   nuestra(s)  cara(s)  (excl) 

 
1La palabra  bi  bichaß  se cambia en la forma para la tercera persona familiar en adelante a  bi  
biche-,  por ejemplo bi  bíchebeß  su hermano (fam). 
2Las palabras para ojo y cara son irregulares en algunas partes. 
4Esta palabra lleva dos partes poseídas.  Se puede traducir  el dedo (poseído por la mano)  de mi 
mano  (poseído por yo).  La palabra  dedo  pertenece a un grupo de sustantivos que lleva el prefijo  
zr-,  pero en este caso no se conjuga porque siempre pertenece a una tercera persona indefinida.  
(La palabra  naßa  es irregular en su conjugación como ya se explicó en el texto.) 
5La palabra  xrnaßa  mi mamá  también se conjuga como  naßa  mi mano. 
6La palabra  padre  no más lleva la forma  xra-  cuando el sufijo empieza con una consonante. 
7La palabra  corazón   es un poco más irregular: 
     lázrdawaß   mi corazón 
     lazrdauß   tu corazón 
     lázrdawýß   su corazón de él (resp m) 
     lázrdau-  para todos los sufijos que empiezan con una consonante. 
8La palabra  bi  zre  sua   nieto,  -a  es irregular y no distingue el género de los nietos.  Se puede 
decir   bi  biu  zre  suaß   mi nieto y   bi  nußula  zre  suaß   mi nieta o   zrißine  zre  suaß,  
benneß  biu   mi nieto   y   zrißine  zre  suaß  nußula   mi nieta. 
 
11.2.3.     Sustantivos que utilizan el prefijo   xr-   para indicar la posesión 
 
        El tercer grupo de sustantivos zapotecos es lo que utiliza el prefijo  xr-   
para señalar que la cosa nombrada pertenece a alguien y lleva también un sufijo 
del pronombre inseparable.  El ejemplo que sigue puede servir como modelo 
para los sustantivos de esta clase. 
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Modelo  2:   neza  camino 
 

         xrnezaß   mi camino 
         xrnezuß   tu camino 
         xrnezýß   su camino (de él, de ella resp) 
         xrnézabeß   su ccamino (de él, de ella  fam) 
         xrneza-   (para todas los demás sufijos) 

 
   Algunos sustantivos que pertenecen a esta clase son los siguientes: 

 
          xrcamaß   mi cama                   xrimosoaß   mi mozo 
          xrlapaß   mi sombrero               xrnezaß   mi camino 
          xrlázrujaß   mi salario 

 
11.2.4.     Sustantivos que utilizan el prefijo   zr-   para indicar la posesión 
y muestran un cambio de la raíz del sustantivo 
 
          El cuarto grupo de sustantivos zapotecos es lo que utiliza el prefijo   zr-   
para señalar que la cosa nombrada pertenece a alguien, y muestra un cambio de 
la raíz del sustantivo y lleva también un sufijo del pronombre inseparable.  El 
ejemplo que sigue sirve como modelo para los sustantivos de esta clase. 
 
Modelo 3:   becuß   perro 
 

          zricuaß   mi perro 
          zricuß   tu perro 
          zricuýß   su perro (de él, de ella resp) 
          zrícubeß   su perro (de él, ella fam) 
          zricubaß   su perro (de él, ella an) 
          zricu   su perro (de él,  ella indef) 
          zrícudxu   nuestro perro (incl) 
          zrícuntu   nuestro perro (excl) 
          zrícule   su perro de Uds. 

 
    Sigue una lista de varios sustantivos de esta clase: 

 
          bißi   niño                             zrißinaß   mi hijo, mi hija 
          dizraß   palabra                    xrtizraß   mi palabra 
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          zrin   trabajo                        xrchinaß   mi trabajo 
          dxen   sangre                        xrchenaß   mi sangre 
          dxeße   cántaro                      xrcheßa   mi cántaro 
           nisa   agua                             xrisaß   mi agua 
           za   frijol                                xrsáß   mis frijoles 
           zaßa   elote                             xuißi   su elote  (de la milpa) 

 
11.2.5.   Sustantivos que utilizan otra forma de la raíz para indicar la 
posesión 
 
        El quinto grupo de sustantivos zapotecos es lo que utiliza un cambio de la 
raíz para señalar que la cosa nombrada pertenece a alguien, y lleva también un 
sufijo del pronombre inseparable.  El ejemplo que sigue sirve como modelo para 
los sustantivos de esta clase. 
 
Modelo  4:   xiche   papel 
 

           xrlichaß   mi papel, mi carta                xrlichuß   tu papel, tu carta 
           xrlichýß   su papel, su carta (de él, de ella, resp) 
           xrlichebiß   su papel, su carta (de él, de ella, fam) 

 
     Unos sustantivos que pertenecen a esta clase son: 

 
            xiaj   piedra                                          líajbaß   su testículo (an) 
            xeta   tortilla                                        chizraß   mi tortilla 
            xýzre   pueblo                                       lazriaß  mi pueblo 
            bißi   niño                                             zrißinaß   mi hijo, mi hija 
            nußula  mujer                                       zrußulaß   mi esposa 
            waga   leña                                          zragaß   mi leña 
            xela   huarache                                     relaß   mi huarache 

 
12.   La frase sustantiva 
 
        Los grupos de palabras que funcionan juntos como un sustantivo se llaman 
frases sustantivas.  La mayoría de estas frases tienen un sustantivo como núcleo 
y se les añaden otros elementos que se llaman complementos. 
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        Ahora se presentan los tipos principales de frases sustantivas del zapoteco, 
según el tipo de núcleo que tenga la frase. 
 
 
12.1.  La frase sustantiva con un solo sustantivo como núcleo 
 
      En estos ejemplos la frase sustantiva se encuentra entre corchetes, y el 
núcleo de la frase se indica por letras negrillas. (La traducción de los ejemplos en 
español se ajusta al orden de las palabras en zapoteco.) 
 

Zra [gazxuß  bi  chiaß.] 
            Tengo [cinco  hijos  míos.] 
Bleßedaß  [tu  xiaj  xrna da xrdánlýßý.] 
             Vi [una  flor  roja muy bonita.] 
Guxáßa [lizre  tu benneß amigo chiaß.] 
              Fui a [la casa  de un amigo mío.] 

 
12.2.  La frase sustantiva con dos sustantivos paralelos como núcleo 
 

En estas frases dos sustantivos en yuxtaposición funcionan como núcleo.  
Estos sustantivos tienen entre sí una relación de coordinación, pero son pocos los 
sustantivos que se usan de esta manera. 
 

Unas palabras que funcionan de esta manera son: 
 

zruaß  za   maíz-frijol  (granos, cereales, semillas comestibles) 
nißa  nadxu   pies-manos  (miembros) 
nißa  nýße   pies-manos  (ramas, siervos) 
benneß  nußula   hombre-mujer  (hombres y mujeres,  hombres o mujeres) 
zriga  xeßena   jícara-plato  (trastes) 
xra  xrnaßa   padre-mamá mía  (mis padres) 
xesuß  zruaga   trastes de barro  (olla jarro) 

 
Hay muchas otras combinaciones de dos sustantivos en las cuales un 

sustantivo define al otro. 
 

býlaß  býzre   carne-toro  (carne de res) 
býlaß  cuche   carne-cerdo (carne de puerco) 
býzre  xixreß   toro-campo  (león montés) 
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bzrin  xixreß   caballo-campo  (venado) 
zrbe  naßa   dedo-mi mano  (mi dedo) 
becuß  zrilaß   perro-algodón  (borrego) 
becuß  chjeu   perro-monte  (coyote) 
bi  benneß   niño-hombre  (hombrecito) 
bi  nußula   niño-mujer  (mujercita) 

 
12.3.   La frase sustantiva con un sustantivizador como núcleo      
 
     En español hay varias formas de cambiar la clase de una palabra, por 
ejemplo de adjetivo  (triste, paciente)  a sustantivo  (tristeza, paciencia)  o de 
verbo  (hablar, educar)  a sustantivo  (el hablar, la educaión), etcétera.  En 
zapoteco también hay formas de cambiar la clase de una palabra para que se use 
de otro modo. 
 
       La palabra  da  lo que,  lo,  aunque no es como los verdaderos sustantivos, 
sirve como núcleo de ciertas frases sustantivas de la misma manera que los 
sustantivos genéricos.  Siempre se refiere a cosas inanimadas, a acciones o a 
actividades.  Sirve como sustantivizador con verbos y adjetivos.  Siguen algunos 
ejemplos: 
 

   Da  zan  da  dxezácadxu.   Las muchas (cosas) lo que sufrimos.  o  Hay     
muchas cosas que sufrimos.  o  Las cosas que sufrimos son muchas. 
   Býnýß  tu  da wen.   Hizo  lo que es bueno. 

 
       Otro sustantivizador es xel-la  que se puede denominar artículo de 
derivación.  Aunque no tiene significado en sí mismo, funciona como el núcleo 
de la frase que introduce.  En la mayoría de los casos sirve para cambiar alguna 
forma de verbo en una frase sustantiva o para convertir una oración subordinada 
o inordinada en una frase sustantiva.  Por lo común, a  xel-la  le sigue la raíz del 
verbo en aspecto continuativo, aunque hay verbos que se encuentran con este 
sustantivizador también en los otros aspectos.  El pronombre inseparable (sufijo 
sujeto) no se usa en estas frases básicas.  Siguen algunos ejemplos: 
 

          Xel-la  dxulucaßana1  szren  cuina  cheýß   quebe nacan wen. 
               El orgullo de ellos no es bueno. 
          Lu  xel-la  zrißi  lazreß  cheýß  gúcalýnýß benneß xecheß naß. 
                Por su bondad  ayudó a ese pobre. 
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12.4.   La frase sustantiva con dos núcleos disyuntivos o unidos 
 
          Hay frases sustantivas en que dos o más sustantivos disyuntivos están 
unidos por la conjunción  u,  o dos o más sustantivos unidos con la conjunción  
ne. 
 

          Dxaca lazraß sißa  tu  xjeaj  u  tu  bdxuze. 
               Quiero comprar  un gallo o un guajolote. 
          Tu dxáguzquezýß  xeta  ne  za2.  Siempre come  tortillas y frijoles. 

 
13.   El adjetivo 
 
          Los adjetivos son las palabras que acompañan a los sustantivos para 
calificarlos o determinarlos.  Son los principales elementos que sirven como 
complementos en las construcciones nominales.  Unos adjetivos califican las 
cualidades del sustantivo al que acompañan, indicando cómo es la persona o la 
cosa nombrada.  Otros adjetivos, llamados determinativos, expresan el número, 
la relación o la situación del sustantivo al que acompañan.  Los numerales se 
usan para contar y, en otra forma, para señalar el orden.  Los demostrativos, que 
son uno de los tipos de adjetivos determinativos, sirven para señalar el sitio que 
el sustantivo ocupa en relación con la persona que habla.  Los posesivos indican 
propriedad o pertenencia. 
 
13.1.     Los adjetivos calificativos 

 
     Los adjetivos calificativos del zapoteco no tienen formas masculinas o 
femeninas como los de castellano.  Tampoco cambian de número de acuerdo con 
el número del sustantivo. 
 

1El prefijo  lu-  que indica el plural es la sóla indicación del plural en esta oración. 
2Los dos sustantivos en zapoteco están en la forma de singular aunque se traducen en 
plural. 

 
 En seguida se presenta una lista de unos adjetivos zapotecos del tipo 

calificativo más comunes: 
 

ban   vivo,  listo                              blau   importante 
ban  lazreß  alerta                          lase   delgado, estrecho 
baßa   decente                                 xrdan   bonito 
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baßa  lazreß   reverente                    la   caliente, afilado 
blulu  redondo (esférico)                 naxezxuj   cerrado 
budulu   redondo (cilindrico)           naxalaj   abierto 
cuideß   chico, menor                      laßazxa   santo, bendito 
nal   maciso                                    li   derecho, verdadero 
walizre   vecino                              na  maduro 
xiche   blanco                                 natucheß   afilado, agudo 
chula   oscuro                                 gate   muerto 
cube   nuevo                                    sibe   alto 
sban   sucio                                     tunna   largo 
zrißa   grande                                   chaweß   justo 
laga   ancho                                     chuchu   firme 
dxexruj  lazreß   humlide                  snia   bravo, fiero 
zrißa   bueno, limpio                         slaß   amargo 
zrißa  chaweß   bueno y sano             xecheß   pobre 
gasaj   negro                                     walazre   del pueblo 
gula   viejo                                        xaßa   verde, crudo 
xecheß  lazreß   miserable                  zißi   pesado 
xriwýß   malvado, maligno                 szriß   sabroso 
zichaj   agrio                                     zixre   dulce 
ziß   penoso                                        zaga   frío 
zizraj   duro                                       zituß   lejos 
zren   grande                                     zren  lazreß   generoso 

 
13.2.   Los adjetivos determinativos 
 

Los adjetivos determinativos son de varios tipos, como se mencionó antes.  
Ya se describió una clase de adjetivo determinativo, los posesivos1.  Ahora se 
darán otras clases:  numerales, adjetivos indefinidos, y adjetivos demostrativos. 
 
1Véase la sección  11.2. 

 
13.2.1.   Los números cardinales 
 
          Los números cardinales señalan el número de objetos.  Los números 
cardinales del zapoteco, como los del español, anteceden al sustantivo.  Los 
números cardinales pueden llevar el pronombre inseparable, aún cuando lo 
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sigue el sustantivo que denomina la persona a quien se refiere el pronombre 
inseparable;  por ejemplo: 
 
 

          tu   uno                                          chupa   dos 
          tubeß   un joven                             chúpabeß   dos jóvenes 
          tubaß   un animal                           chúpabaß   dos animales 

      tuýß   un hombre, una mujer          chupýß   dos hombres, dos mujeres 
          tudxu   uno de nosotros (incl)        chúpadxu   dos de nosotros (incl) 
          tunuß   uno de nosotros (excl)         chúpantuß   dos de nosotros (excl) 
          tule   uno de Uds.                           chúpale   dos de Uds. 
          tu benneß caß   uno de aquellos       chupa  benneß caß   dos de aquellos 
          tu  nußula caß   una de aquellas      chupa  nußula caß   dos de aquellas 
          tu bi caß   uno de aquellos (fam) 
          tu bea caß   uno de aquellos animales 

 
     Sigue una lista de los números cardinales: 

 
1  tu                               21  tu-dxua                      41  tu-xun 
2  chupa                         22  chupe-dxua               42  chupe-xun 

3   chunna                    23  chunne-dxua             43  chunne-xun 
4   tapa                          24  tape-dxua                  44  tape-xun 
5   gazxuß                       25  gazxu-dxua                45  gazxu-xun 
6   xrupa                        26  xrupe-dxua                46  xrupe-xun 
7   gazre                        27  gazre-dxua                  47  gazre-xun 
8   xrunuß                      28  xrunuß-dxua               48  xrunuß-xun 
9   ga                             29  ga-dxua                      49  ga-xun  (b.m.)1 
10  chi                           30  chi-dxua                     50  chi-xun 
11 chinéaj                     31  chinéaj-dxua              51 chinéaj-xun 
12  chazrinnu               32  chazrinnu-dxua          52  chazrinnu-xun 
13  chißinu                    33  chißinu-dxua               53  chißinu-xun 
14  chidáß                     34  chidáß-dxua                 54  chidáß-xun  
15  chinuß                     35  chinuß-dxua                55  chinuß-xun 
16  chinuß-tu                 36  chinuß-tu-dxua           56  chinuß-tu-xun 
17  chinuß-chupa          37  chinuß-chupe-dxua     57  chinuß-chupe-xun 
18  chinuß-chunna        38  chinuß-chunne-dxua     58  chinuß-chunne-xun 
19  chýnnu                    39  chýnnu-dxua              59  chýnnu-xun 
20  gal-laj                      40  chua                           60  gaxun  (b.b.)1 
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1(b.m.)  refiere a tonos  (bajo-medio) mientras que (b.b.) refiere a tonos (bajo-bajo). 
 
 
 

61  gaxun-tu                                       81  tápalal-laj-tu 
62  gaxun-chupa                                82  tápalal-laj-chupa 
63  gaxun-chunna                              83  tápalal-laj-chunna 
64  gaxun-tapa                                   84  tápalal-laj-tapa 
65  gaxun-gazxuß                                85  tápalal-laj-gayuß 
66  gaxun-xrupa                                 86  tápalal-laj-xrupa 
67  gaxun-gazre                                 87  tápalal-laj-gazre 
68  gaxun-xrunuß                               88  tápalal-laj-xrunuß 
69  gaxun-ga                                      89  tápalal-laj-ga 
70  gaxun-chi                                     90  tápalal-laj-chi 
71  gaxun-chinéaj                               91  tápalal-laj-chinéaj 
72  gaxun-chazrinnu                           92  tápalal-laj-chazrinnu 
73  gaxun-chißinu                                93  tápalal-laj-chißinu                                   
74  gaxun-chidáß                                 94  tápalal-laj-chidáß 
75  gaxun-chinuß                                 95  tápalal-laj-chinuß 
76  gaxun-chinu-tu                              96  tápalal-laj-chinuß-tu 
77  gaxun-chinuß-chupa                       97  tápalal-laj-chinuß-chupa 
78  gaxun-chinuß-chunna                     98  tápalal-laj-chinuß-chunna 
79  gaxun-chýnnu                                99  tápalaal-laj-chýnnu 
80  tápalalal-laj                                  100  tu gaxúa 

 
      101  tu  gaxúa  tu                            201  chupa  gaxúa  tu 
      102  tu  gaxúa  chupa                     202  chupa  gaxúa  chupa 

182  tu  gaxúa  tápalal-laj  chupa   282  chupa  gaxúa  tápalal-laj  chupa 
300  chunna  gaxúa                         500  gazxuß  gaxúa 
303  chunna gaxúa  chunna            505  gazxuß  gaxúa  gazxuß 
1000  tu  mila                                  2000  chupa  mila 
1001  tu  mila  tu                             2002  chupa  mila  chupa 
1121  tu  mila  tu  gaxúaß  tu-dxua  dxua 
2222  chupa  mila  chupa  gaxúa  chupe-                                                      

 
 

De igual manera que los números cardinales, se usan las palabras  gachaj  
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la mitad, y  gachaj  da  gachaj  un cuarto.  Para el número  cincuenta  se puede 
decir  gachaj  gaxúa  medio cien,  y para  ciento cincuenta  tu  gaxúa  xugachaj  
cien y la mitad. 
 

Para hablar de dinero se usa la palabra  riel  real. 
 

     chupa  riel  dos reales (25 centavos) 
     tapa  riel    cuatro reales (50 centavos)                     
     xrupa  riel   seis reales (75 centavos) 
     chi  riel   diez reales  (un peso veinticinco centavos) 
     chazrinnu  riel   doce reales (un peso cincuenta centavos) 
     gal-laj  riel   veinte reales (dos pesos cincuenta centavos) 
     chunna xutapa   tres más cuatro (tres pesos cincuenta centavos) 

 
Los números zapotecos pueden ser modificados en otras maneras también. 

 
        tu   uno 
        xetú  otro  (literalmente  otro uno) 
        xechupa   otros dos 
        xetú  chupa   otros cuantos 
        xetubaß   otro animal 
        xechupýß   otros dos hombres 
        xechúpaze   sólo otros dos 
        tuze   uno no más, solo 
        tuzaß   yo solo 
        túzebeß   el joven solo 
        tu  chupa   unos, algunos 
        tu xetú   uno a otro 
        chúpazýß   los dos hombres solos 

 
Los números  chupa  dos y   chunna   tres  tienen otras formas para usos 

especiales. 
 

        chupa   dos                                    chunna   tres 
        dxupeß   ambos, los dos                    xunneß   los tres 
        da  gudxupeß   el segundo                da  guxunneß   el tercero 
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    Las palabras   dxupeß   y   xunneß   también pueden llevar el pronombre 
inseparable. 
 

           dxúpeleß   ustedes dos,  ambos          xúnnaleß   ustedes tres 
                                     de ustedes       
           dxupýß   ellos dos, ambos de ellos       xunnýß   ellos tres 
           dxúpabaß   ambos de los animales      xúnnabaß   los tres animales 

 
13.2.2.   Los números ordinales 
 
          Los números ordinales, que indican el lugar que los seres o las cosas 
ocupan en una serie, tienen formas distintas.  Los números ordinales siguen al 
sustantivo que determinan.  Los números ordinales no usan los pronombres 
inseparables como los números cardinales.  Siguen algunos números ordinales: 
 

          (da)   nedxu   primero 
          (da)   gudxupeß   segundo 
          (da)   guxunneß   tercero 
          (da)   gudapeß   cuarto 
          (da)   guzxue  quinto 
          (da)   xrupe   sexto 
          (da)   gazre   séptimo 
          (da)   xrunuß   octavo 
          (da)   ga   noveno 
          (da)   chi   décimo 
          (da)   chinéaj   undécimo 
          (da)   chazrinnu   duodécimo 
          (da)   chißinu   decimotercero 
          (da)   chidáß   decimocuarto 
          (da)   gal-laj   vigésimo 

 
13.3.   Los adjetivos demostrativos 
 

 Los adjetivos demostrativos son las palabras que determinan al sustantivo, 
indicando su situación o lugar.  En castellano indican si el sustantivo está cerca 
del que habla, cerca del que escucha o lejos de los dos.  En zapoteco indican 
también tres grados de distancia, lo que está cerca del que habla y del que 
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escucha, lo que está mas lejos del que habla y del que escucha, y lo que está 
mucho más lejos del que habla y del que escucha. 
 
        El zapoteco, como el castellano, distingue entre el singular y el plural de 
los adjetivos demostrativos, según el concepto nombrado por el sustantivo, 
aunque hay sustantivos colectivos con que se usa el adjetivo demostrativo 
singular:   zruaß  nigá   este maíz;   za  nigá   este frijol o estos frijoles.  Se usa la 
misma forma para el singular o el plural, nada más que con el plural se usa la 
palabra   xuguß   delante del sustantivo o la palabra   caß   esos  después de la 
palabra para indicar su pluralidad. 
 

 No hay distinción entre formas masculinas y femeninas. 
 

 En zapoteco no hay artícula determinante.  La palabra   xaga  se puede 
traducir  árbol, palo o el árbol, el palo.  La palabra   xaga   con el pluralizador   
xuguß;  eso es   xuguß  xaga  se puede traducir  árboles, palos o los árboles, los 
palos, y con la palabra   caß, o sea xaga  caß   se traduce  esos árboles, los árboles. 
 
          En español las mismas palabras que son adjetivos demostrativos se usan 
también como pronombres.1  En zapoteco siempre se usan los adjetivos 
demostrativos con un sustantivo o un sustantivizador.  Siguen algunos ejemplos: 

 
1 Se puede decir en español:  este libro es o éste es.  Véase la sección sobre los pronombres 
demostrativos  2.9. 

 
                          Singular             Plural 

este,  esta (perro) becuß   nigá becuß   caní 
ese,  esa (árbol) xaga   naß xaga   caß 

aquel,  aquella (cerro) 
(que está lejos) 

xißa  naß xißa   ca  naß 
 

 
        
13.4.   Los adjetivos indefinidos 
 
          Las siguientes palabras zapotecas funcionan como adjetivos indefinidos, 
indicando de una manera indefinida el número o la cantidad de personas, 
animales,o cosas nombradas por el sustantivo.  Los adjetivos indefinidos se usan 
en la posición antes del sustantivo, como los números cardinales, con la 
excepción de las palabras en la lista siguiente que tienen asterisco.  Algunos de 
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estas palabras pueden occurir antes del  sustantivo o después de él.  Otras 
occuren solamente después del sustantivo. 
 

          bala2   algunos,  algunas                   chupa  chunna   varios,  unos 
          xetú   otro                                        dutý   todo,  completamente 
          lateß   un poco                                  látedauß   un poquito 
          látedauze   solo un poco                      netú   ni uno 
          tu  chupa   unos                                  tu  chúpeze   unos cuantos 
          tu  tu   cada,  cada uno                        tuze   sólo 
          xubla   otro                                         xuguß   pluralidad,  cada 
          xúgutý   todos                                     zan    muchos,  muchas 
          zila   hondo, abundante  (agua) 
          quebe  bi   ningún,  ninguna  (cosa) 
          quebe  quez  bi   ni un,  ni una  (cosa) 
          bítetýze   cualquier,  cualquiera  (cosa) 
          quebe  nu   ni un,  ni una  (persona) 
          quebe  quez  nu  ni un,  ni una  (persona) 
          nu   quien,  que,  cual (persona) 

 
          Hay palabras como   nu   quien,   bi   que   y  bala   unos   que pueden 
transformarse en formas interrogativas como sigue: 
 
              Indefinido          Interrogativo 

quien nu        ¿nuzra?   (¿nu?) 
que bi                        ¿bizra?   (¿bi?) 
unos   bala   ¿bálaxi?   (¿bala?) 

                                       
        También hay otras palabras que funcionan como estas para formas palabras 
interrogativas.  Las palabras   ga   donde   y   naca   como   se transforman como 
sigue: 
 
              Indefinido          Interrogativo 
donde                      ga ¿gazra?  (¿ga?) 
como gaja                       ¿gájazra? 
 
       En español las palabras  donde,  en dónde,  de dónde  y  a dónde  funcionan 
solamente como adverbios, pero en zapoteco tienen una función adjetiva 
también. 
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2Muchas de estas palabras pueden llevar el pronombre inseparable. 
          ¿Ga  benneß  lueß?   ¿De dónde eres?  (Lit.   ¿(De)  dónde hombre tú?) 
          ¿Ga  xußu  zuß?   ¿En qué casa vives?   (Lit.  ¿(En)  dónde casa estás?) 
 
 
14.   Las preposiciones 
 
          El zapoteco, como el español tiene palabras de enlace.  Una de las clases 
de palabras de enlace forma las preposiciones.  La preposición sirve para unir 
una palabra principal con su complemento.  La preposición muestra que la 
palabra o el conjunto de palabras que la sigue está subordinada a la palabra 
principal.  La palabra principal puede ser un sustantivo, un verbo, un pronombre 
o un adjetivo, y la palabra subordinada, o el núcleo del conjunto de palabras 
subordinadas, puede ser un sustantivo, un pronombre, un adjetivo o un 
adverbio. 
 

 En la frase Vivimos en Oaxaca;  la preposición  en  indica el lugar en que 
las personas viven, la palabra principal es el verbo vivimos,  y el nombre del 
lugar en donde viven es la palabra subordinada. 
 
       Es conveniente presentar las preposiciones zapotecas en grupos según la 
función que tienen en la oración. 
 
14.1.   Las preposiciones de lugar 
 

Las siguientes preposiciones de lugar son nombres de partes del cuerpo: 
 

lau,  laweß,  lu   (cara de)  sobre, en, a, ante, de 
cuzre   (espalda de)  atrás de,  al otro lado de 
xichaj   (cabeza  de)  arriba de 
zran   (nalga  de)   bajo, debajo de 
lýßý   (estómago  de)  en,  sobre,  en el lado de 
cuite   (costado  de)   al lado de 
cuite  lýßý   alrededor de 

 
Otras preposiciones de lugar, que no son nombres de partes del cuerpo,  son: 

 
gachaj  laweß   en medio de 
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laduj   entre 
ladujla   por medio de 
lußule   adentro de,  en 
chaláßa   al lado de 
chalaßala   por el lado de 
xechaláßa   al otro lado de 
xechalaßala   por el otro lado 
gagu   cerca de 
dxußa   junto a,  a la orilla de 

 

      En las frases preposicionales el orden de las palabras no es igual al orden del 
español.1  Véanse los ejemplos siguientes: 
 
                Sustantivo          Con uno         Con la preposición 

xaga   árbol      tu   xaga      tu  zran xaga   abajo de un árbol 
xußu   casa        tu  xußu       tu  lu  xußu   en una casa 

 
La preposición en estos casos ocupa la posición entre el artículo y el 

sustantivo. 
 

1Esta regla sirve solamente con unas cuantas preposiciones:   lu   en,   zran   abajo de, 
dxußa   junto a. 

 
14.2.   Las preposiciones de tiempo 
 

Siguen algunas preposiciones que indican tiempo: 
 

lu   dentro del tiempo de 
laweß   durante  (el día,  la noche) 
gachaj   a la mitad de  (el día,  la noche) 
ca   como,  cerca de 
bedú   por todo,  más o menos 
ca  du,   du  ca   más o menos 
dxácatý   mientras 
desde   desde 
hasta   hasta 
ca  zrin   hasta  (futuro) 
ca bzrín   hasta  (pasado) 
bagu   próximo,   cerca 
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Býnbeß zrin  du  ca  tu beoß.   Trabajó más o menos un mes. 
Nedaß dxunaß zrin  laweß  zra, pero lýß dxunýß zrin  gachaj  yýl.   Yo trabajo 

de día,  pero él trabaja a medianoche. 
 
 
14.3.   Las preposiciones de modo 
 

Algunas preposiciones que se usan para indicar el modo en que se hace algo 
son: 
 

ca   como 
dutý   con todo 
ze  a,   en la manera que caracteriza;  (dxelá ze  becuß   huele a perro) 

 
 Quebe dxunýß zrin  dutý  valor cheýß  ca  dxunaß nedaß. 
     El no trabaja con toda su fuerza como hago yo. 

 
14.4.   Las preposiciones de instrumento 
 

La preposición principal de instrumento es  len   con. 
 

ne   con 
lu   por, a 

 
Nedaß dxunaß zrin   ne   xrpýzraß pero lýß dxunýß zrin   lu   nazýß.   Yo 
trabajo con mis toros pero él trabaja a mano  (Lit.  con sus manos). 

 
Para expresar compañia, se usa la misma preposición  ne   con. 

 
14.5.     Las preposiciones de oposición y carencia 

           

 Para expresar  oposición y carencia se usan las palabras del español  contra  
y  sin. 
 

contra   contra 
sin   sin 
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Brujýß  contra   xulaweß laweßda naquýß benneß xichaj  zraßa.         
     Opuso  (Lit.  Salió contra)  la autoridad porque es enojadizo. 

 
14.6.    La preposición de pertenencia 
 

El uso de la preposición de pertenencia   cheý   de  ya se describió bajo los 
adjetivos posesivos  (11.2.). 
 
14.7.  Las preposiciones del beneficiario 
 

Las preposiciones del beneficiario son:  
 

cheý2   para,  por 
favor   a favor de 
por  ný  cheý2   para,  por causa de 
para   para 

 
      Gate quebe chaweß zua nußula chiaß býtiý-ba býzre cheýß  por  ný  chiaß   
neda.   Cuando estaba enferma mi esposa él vendió a su toro  por mi causa. 
 
14.8.   Las preposiciones de intención y resultado 
 

Las preposiciones de intención y resultado son: 
 

cheý   de,  para 
para   para,  de 

 
Býtiý xýzr la xu cheýß   cheý   gataß cheýß dumí quízrujýß médico. 
     Vendió su terreno para tener dinero con que pagar al doctor. 

 
2Las preposiciones   cheý   y   por   ný   cheý   pueden llevar el pronombre inseparable,  
indicando la persona que es beneficiaria. 
 
14.9.   Las preposiciones de tema y tipo 
 

Las preposiciones que sirven para introducir el tema o el tipo de cualquiera 
cosa son: 
 

ca   como,  acerca de 
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cheý   de, en 
lu   en 

 
Naßa gußa dizraß   cheý   zrin dxúnantuß lázriaß. 
     Ahora contaré un cuento del trabajo que hacemos en mi pueblo. 

 
14.10.   Las preposiciones de precio 
 

Las preposiciones de precio son: 
 

ne   con,  por 
cheý   por 
du   como  a 
para   para 

 
Waca sißu danß   du   tu gaxúa pes. 
     Lo puedes comprar como a cien pesos. 

 
14.11.   Las preposiciones de conformidad y opinión 
 

Las preposiciones de conformidad y opinión son: 
 

ca   según 
catýze   según 

 
Ca   dxéquedaß nedaß dxal-laß gundxu na   catýze   tu dxúntequezdxu. 
     Según pienso yo, lo debemos hacer según siempre hacemos. 

 
14.12.   Las preposiciones de destino 
 

Las preposiciones de destino son:   
 

la  a 
lu,  laweß   a 
dxußa   a,  junto a 

 



Gramática del Zapoteco de Tabaa 

113 

                                                                                                                            
Nedaß chaßa   la   neza, pero lýß cheajýß   dxußa   xýgu, naß nußula chiaß 
chéajý   laweß   xißaj.           Yo voy por el camino, pero él va al río, y mi 
esposa va al mercado. 

 
 
 
15.   Las conjunciónes 
 
     Las conjunciones forman la segunda clase de palabras de enlace.  La 
conjunción sirve no solamente para relacionar palabras sino también para 
relacionar oraciones y párrafos en un discurso.  Cuando se usan para relacionar 
palabras, las relacionan por coordinación, pero cuando sirven para relacionar 
oraciones, pueden hacerlo como coordinación o subordinación, según la 
conjunción. 
 
     Las conjunciones del castellano son de varios tipos, y muchas de las 
conjunciones del zapoteco son de los mismos tipos.  Ahora se presentarán las 
conjunciones zapotecas de los tipos más frecuentes:  las copulativas, disyuntivas, 
adversativas, causales, condicionales, finales, ligativas y comparativas. 
 
15.1.   Las conjunciones copulativas 
 
          Las conjunciones copulativas son las que simplemente unen dos o más 
cosas de igual importancia.  Son las siguientes: 
 

          ne   y                                      ne  lýzcaß   y también 
          caß   también                            naß   y, entonces 
          cáßanqueze   también               ne  cáßanqueze   y también 
          la  gasqueze   también             ne   ni, pero 

 
         Tomás  ne  Juan xjaquýß naß  ne  cáßanqueze  belezrinýß. 
                 Tomás  y  Juan fueron allá y también volvieron. 
         Gudáguntuß xeta  ne  za ne quebe bi güeßentuß. 
                 Comimos tortillas  y  frijoles pero no tomamos nada. 

 
15.2.   Las conjunciones disyuntivas 
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          Las conjunciones disyuntivas expresan separación, diferencia o 
alternativa.  Las conjunciones disyuntivas que siguen se usan para unir palabras 
y conjuntos de palabras en la oración. 
 

           u   o                                            ne   ni 
           (lu)  waláz  cheý   en vez de        ne quebe   ni, pero 
           lácala   aunque 
           naß   y   (cuando indica cambio de tema o diferencia de acción) 

 
           Bída Juan  lu waláz cheý  bi bíchebeß. 
                   Vino Juan  en vez de  su hermano. 
           Guxíajý naß  lácala  dxaquýß dxuß. 
                    Fue allá  aunque  tenía gripa. 
           Dxal-laß xéajý nisa  u   café gate xéßajýß pastilla naß. 
                    Debe tomas agua  o  café cuando tome esa pastilla. 
            Lýß guxiajýß laweß xißa  naß  lueß begaßanuß lu xußu. 
                     El fue al mercado y  (pero)  tú te quedaste en casa. 

 
15.3.   Las conjunciones adversativas 
 
          Las conjunciones adversativas indican oposición o contrariedad.  Estas 
conjunciones se usan solamente para unir oraciones.  Son las siguientes: 
 

             pero   pero 
             san   pero 
             lácala   aunque 
             calýga   pero no, no (al contrario) 

 
          Juan guxíajýß Sita   pero  Pedro begáßanalýnbiß xrnabeß. 
               Juan fue a México  pero  Pedro se quedó con su mamá. 
           Guxíajlýnaß lýß lýßý xixreß  lácala  guca lazraß salýnaß lueß Laßa. 
               Fui con él al campo,  aunque  quería ir contigo a Oaxaca. 

 
15.4.   Las conjunciones causales 
      
        Las conjunciones causales indican la causa o razón de lo que se afirma en 
una de dos oraciones.  Siguen las conjunciones causales: 
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          como   porque 
          laweß  da   porque 
          por  ný  cheý   a causa de (que) 

 
          Dxal-laß gunuß zrin naßa  como  wxre quebe gaca gácalýnaß liß. 
               Debes trabajar hoy  porque  mañana no puedo ayudarte. 
          Gutiýß tu xýzr la xu cheýß  laweß  da  dxechinnýß dumí quízrujýß    
médico. 
                Venderá un terreno  porque  necesita dinero para pagar al doctor. 
          Nabaguýß cheý xußu laweß  por ný  cheý  tu da býnýß cheý  
benneaß. 
                 Es culpable ante el municipio  a causa de  lo que le hizo a ese 
hombre. 

 
15.5.   Las conjunciones condicionales 
 
          Las conjunciones condicionales se usan para unir oraciones e indicar una 
condición en que depende la otra.  Siguen las conjunciones condicionales: 
 

           che   si 
           la   si fuera de que, por si acaso, si 

           
           Chaßa Dxaleßaj wxre  che  quebe gaca xiuj. 
                Voy a Talea maña si  no lluevee. 
           Býnaß zrin neaje  la  biduß lueß. 
                 Yo hubiera trabajado ayer  si  hubieras venido tú. 

 
15.6.   Las conjunciones finales 
 
        Las conjunciones finales se usan para introducir una oración que indica el 
fin o el propósito de una acción, y en este sentido se les usa para unir oraciones.  
Véase la lista siguiente: 
 

      cuenta  cheý  para que 
      cheý   para (que) 
      para   para 
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Bchínenýß gazxuß wýn zrin  cuenta  cheý  xexuzre gunýß zrin naß tu 
zraze.   
     Usó cinco mozos  para que  terminara de hacer ese trabajo en un solo día. 

 
15.7.   Las conjunciones ligativas 
 
       Las conjunciones ligativas se usan para indicar que las palabras que las 
siguen expresan una consecuencia de lo que anteriormente se expuso.  Se usan 
solamente entre oraciones. 
 

              cheý  lý  naß   por eso 
 

          Gulate xúgutý bedxuj;  cheý  lý  naß   quebe bi dý zrita. 
               Murieron las gallinas;  por eso  no hay huevos. 

 
15.8.   Las conjunciones comparativas 
 
          En cierto sentido, las palabras que se presentan ahora como conjunciones 
comparativas son adverbios. 
 

          ca   como 
          quegá  (ca)   y no (como) 
          cátýze   así como 

 
          Guleßedaß lueß  ca  býn maestro,  quegá  ca  dxunaß nedaß. 
               Te mostraré  como  (lo) hizo el maestro  y no como  (lo) hago yo. 

 
15.9.   Las conjunciones secuenciales 
 
          Las conjunciones secuenciales se usan para indicar el progreso de la 
acción de una narración.  Son las siguientes: 
 

          naß   y, entonces 
          naß  gate   y cuando 
          nadxa   entonces 

 
          Naß  gate  bleßenýß da guca  nadxa  guxíajýß Laßa,  naß  nadxa 
guzißý tu arma. 
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               Y cuando  vió lo que pasó,  entonces  fue a Oaxaca,  y  entonces 
compró un rifle. 

 
16.   Las interjecciones 
 
         Hay varias palabras que se usan para indicar  que  en seguida se va a 
relatar algo importante o sorprendente.  Estas son: 
 
 
 
 

           guná  xque  ¡fíjese! 
          le  náß  xque   ¡fíjense!       
         ¿cheý?   ¿verdad? 
          
          ¡Le naß xque!  Guleßedaß leße ca naca da býnýß, naß nezele býnýß 
da býn na ba xen gunýß na,  ¿cheý?   
          ¡Fíjense!  Les mostraré cómo fue lo que hizo, y sabrán que hizo lo que 
le fue necesario hacer,  ¿verdad? 
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